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Voi?wox»t. 

Seit etwa 20 Jahren habe ich die Sprich- 
wörter und Redensarten, wie solche im 
Weichbilde der Stadt Köln gang und gebe sind, 
gesammelt. Die Beiträge wurden in letzter Zeit 
jedoch so spärlich, dass ich es für angezeigt 
hielt, die Sammlung abzuschliessen. 

Aus mancherlei Gründen schien es mir 
ratsam, die allzu derben Sprichwörter und 
Redensarten in einer besonderen Ausgabe zu 
bringen. Dieses als Manuscript gedruckte Ver- 
zeichniss steht, wie Seite 168 erläutert, jedem 
Käufer des vorliegenden Buches unentgeltlich 
zur Verfügung. 

Die Schreibweise der kölnischen Mund- 
art hat in den letzten Jahrzehnten, ganz willkür- 
liche Wandlungen erlitten. In der Vorlage habe 
ich mich jedoch bemüht, so weit dies aus Rück- 
sicht für das Verständniss beim Lesen thunlich, 
die Orthographie des Kölnischen der früheren 
Schreibweise entsprechend^ zu vereinfachen. 

Nach den von mir gemachten Erfahrungen 
räume ich ein, dass die in meinem 1877 heraus- 
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gegebenen Würterbuche der Kölnischen Mundart 
angewandte Orthographie mancherlei Verbesser- 
ungen bedarf. Dieser Grund und der Umstand^ 
dass ich inzwischen noch eine weitere Anzahl 
Worte gesammelt habe, veranlassen mich, dem- 
nächst ein reichhaltigeres Wörterbuch heraus- 
zugeben. 

An alle Freunde der Kölner Mundart richte 
ich die Bitte, mich durch Beiträge zu unter- 
stützen, damit die neue Ausgabe eine möglichst 
vollständige werde. 

Köln, 1895. 




Die im Texte angewandten Buchstaben: 
E und § werden wie ä, 

y und 0 wie im Worte „Rock" ausgesprochen. 



W^r „A" säht, mufs och „B" sage. 

Dat Dich de Aap Ins. (Ausspruch der Verwunderung.) 

(Siehe auch Ape.) 
Dä ka'meer de Aap luse. (Ablehnende Antivort.) 
Ein Aap mäht vil Ape. 
Aat liet nit vun Aat, 

jeden Bock hät singen Baat. 
Dä ess US der Aat geschlage. 
Dä schleit ganz us dem Aat. 

Dy han ich keinen Abelung drop. (Keine Neigung 

zu etivas haben,) 
Dä ess noh'm A bl a fs kiimme. (Verspätetes Erscheinen.) 
Dä ess esu adrett we e Kad^ttche. 
Da'ss en schwer Aed. (Schwerfällig im Etitschltiss, 

zum Trübsinn geneigt, 
Vöruus akordeet, gitt därnyh keine Kiev. 
Dä (de) ess esu aläät we e Püngelche Flüh. 
Dä (de) ess esu aläät we en Luus em Plack. 
Dä (de) ess esu aläät we'n Ohrwürmche. 
Dä ess esu aläät (flink, flöck) we'ne Wisel. 
Da'ss e nett Aläät che. (Verdünntes Getränke.) 
We de Aeldre — su de Kinder. 
W§r den Aeldren nit hö't, weed am Galge bekeh't. 
De Ale sin zih, 

gevven deit wih. 
We de A 1 e sunge, su piepschen de Junge, 
Wat de Ale zusammegeschrapp, 

dat kratzen de Jungen usenander. 
W{) nix ales ess, ess och nix neues gewäs. 
Allein gitt kein kott Gemein. 
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Dä allein sprich, hat immer Rääch. 

Da (de, dat) hät all ein geschlofe. (Ein fröstelnder 

Mensch, ein kalter Gegenstand J 
Dä kan allein nit bis drei zälle. 
Et ess besser allein, 

als en Koddem gemein. 
AI lerlücks Fründ, 

Jedermanns Geck. 
Allzofass bingk nit, 

allzolyss hält nit. 
Allzovil ess ungesund. 
Dä ess esu alt we Metusal^.m. 
Dä nit a 1 1 well wäde, 

dä mufs sich Jungk verbrenne lofse. 
Jeder mm^ch gän a 1 1 wäden, 

ävver Nümmes et sin. 
Mer ess zo l^bdesdag nit zo alt, för zo lehre. 
Da'ss enen A mbassadör vun de schläächte Zigge. 

(Ein magerer Mensch von krankhaftem Aussehen.) 
Dat ess we Amen en der Kirch. 
Et ess kein Ämpche su klein, et brängk j^t en. 
Wat dinges Amps nit ess, 

dy lyls de Fingere vun. 
Anderlücks Got ess Anderlücks Sorg. 
Hä süht anderlücks Klovven, ävver singen eigen 

Balke nit. 

Dat ess j^t andersch, — säht der Müller, — dy 

befs'e op ene Musköttel. 
Nen A n d r a g ess keinen Dutschlag. 
W^r immer andre a n d r ä h t , ess s^lver nit kiddelrein. 
Andreas hell und klor, 

brängk e Iruchbar Johr. (Bauern- Wetterregel,) 
Aend'ren und besseren ess zweierlei. 
Aller Anfang ess schwer. 
Anfang un Eng 

recke sich de Häng. 
Dat hät keinen Anfang un kein ^.ngk. 



Einer mufs der Anfang maache. 

Em Anfang gitt et de Bütz un de Leck, ^ 

. JiiDgern9h der Klöppel un der St§ck. (//* und 

nach den FUUerwochen,) 
Jedes Ding weirnen Anfang han. 
Ne goden Anfang ess halv Arbeit. 
Ne goden Anfang gitt och gemeinlich e got |^ngk. 
Schlääcbten Anfang gitt Krebsgang. 
Dä anfängk met lege, 

dä hö't op met bedrege. 
W§r villes anfängk, 

dä brängk wiiuiig lädig. 
D'.u et angeit, pack der yiis bei de Hnner. 
A\ o mer immer angeit, keimgl j§t därbei deit, 

dornet et seclier bal an en |üngk geit. 
Dä ess immer zweschen Angel unDhör. (Unüüigkeit^) 
Oot angelakt, 

ess Zick gespaat. 
Dä ess angelanfe. 

Dä (de) ess schlääch (got) angesclirevve. 

Nor nit ängslich, — säht der Hahn zum Rähn- 

warm, — du frofs'e in op. 
Dat wäden ich de er anknigge. 
Ne goden Anlaui ess halve Sprung. 
Dä hat in (se) anlaufe Infse. 
Neu Anschlag ess keinen Dutschlag« 
Vum An sin fällt keinen Baum öm. 
Et An sin hät mer 9mesöns. 
W$r sich anspanne liet, mnis ochträcke. (Folgen 

tragen.) 

Hä hät en Anstellung m*em Hingersch an de Wand. 

(Niditssagendes Ä mt.) 
An der ka'iner sich anstriche. (Fromme Ferson.J 
Kein Antwoot ess och en Antwnnt. 
Anwiesung ess noch kein Bezahlung. 
Ape maachen alles n9h. 

{Siehe auch Aap.) 
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Wät vun A p e kütt, well luse, 
wat vun Katze kütt, well muse. 

Dä mufs en ene soreii Appel biefse. 

Dat kritt mer för'nen Appel im'e Stock ßrud. (Ei.) 

(Wohlfeil zu haben,) 
Der Appel fällt nit wick vum Baum — 

et W9r dann, dat'e an'nem Berg steit. 

Eine fiilen Appel stich der ganzen Häuf an. 
Gevv raeer der Appel, kriss do de Ketsch. (Ueber- 
vortheilimg.) 

Hä friss der Appel un gitt meer de Ketsch. (Ueber- 
vortheilung.) 

Nen Appel dä schrumpelt, dä fuult nit leech. 
Keinen Appel fällt wick vum Stamm, 
we et Schof, ess allzick och et Lamm. 

De Aeppel han golde Stilclier. (Theure AepfeL) 
Da'ss en Aeppel che för der Doosch. (Verlangen- 
eriveckender Gegensta^id.) 

Der Appetit kütt üvver'm P^sse. 

Am eeschten A p r e 1 Scheck mer'ne G^ck, wo mer well. 

Der Aprel deit, wat'e well. (Wetterregel,) 

Et ess keinen Aprel esu got, 

hä schneit dem Boor op der Hot. (Wetterregel,) 
Nen drügen Aprel 

ess dem Boor nit zo Well. (Wetterregel,) 
Hä well wal arbeiden, ävver liä mag singen eige 

Schweifs nit ruche. (Arbeitsscheu.) 

Vum A r b e i d e gQn de berste Pääd kap9t. 
Well mer de Sing met den Hängen ernähre, 

dann mufs mer vil arbeiden un winnig verzehre. 
Arbeit brängk Brud, 

Faulenze mäht Nut. 
Dä arbeit, dat'e früfs un friss, dat'e schweifs. 
Arbeit gitt Brud, Möfsiirang Nut. 
Dä arbeit för der hellige Crispinus. (Ohne Verdienst 

arbeiten.) 



Dä ess nit bang vor de Arbeit, 

dä läht sich deech därnevve. 
Dä ess op de Arbeit we der Hungk op der Klöppel. 
Et läuf uns Nümmes en de Arbeit. (Arbeit ohne Trieb,) 
Fing Arbeit weed nit bezahlt. 
Jede Arbeit ess ehres Luhns wääth. 
^'oh der Arbeit ess got raste. 
Ungewente Arbeit mäht Blödere. 
Yim soor Arbeit weed kei Minsch f^tt. 
We de Arbeit, su der Luhn. 
AVer arbeit, ess singes Luhns wääth. 
W^r arbeit met freschem Mot, 

dä ess rieh met kleinem Got. 
W^r arbeit ohnen Uevverl^g, 

bliev allzick ander Lügge Knääch. 
Wer arbeit un gar nit fee't, 

Loss un Kräfte bal verlee't. 
AV^r arbeit we e Pääd, 

ess och des Hävers wääth. 
Wer gän arbeit un winnig verz^h't, 

sich got en aller W^lt ernäh't. 
Mer mufs Nümmes ungemahte Arbeit sin lofee. 

(Keine unfertige Arbeit beurtheilen lassen.) 
Wer nit arbeit, soll och nit ^.sse. 
W§r sich dut arbeit, weed unger dem Galge begrave. 
Aerm Lück han koote Därm. 
Aerm Lück han nit wick heim. 
Aerm Lück maache riebe Hellige. (Freigebigkeit der 

Armen zu kirchlichen Zwecken). 
Aerm Lück schlofe secher. 
Dä ess esu ärm we'n Kirchemuus. 
Dä ess zo ärm för beddele zu gyn. 
Ne fulen Aerm 

gitt leddigen Därm. 
W^r ärm well wäden un weiss nit we, 

dä kauf al Hüser un baut de. 
An ärme Lücks Baat lehren de Jungen baibeere. 
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Aerme j^t schenken, ärmp nit. 

Aerme Lück gevven, ärmp nit. 

Aerme Lücks Kinder kummen hinger de Dhör. 

Aerme Manns Rinder un riche Lücks Kinder sin 
bal bestot. 

Dä'nen Aerme kan vergesse, 
verdeent s^lver nit, sich satt zo §sse. 

Glücklich sin de Aerme n era Geifs. 

Mer muss im (ehr) unger de Aerme griefe. 

En der Aermedei 

weed mer Steide sorgefrei. 

Aermot drück, ävver schimpeet nit. 

Aermot hat mäncherein zum Här gemäht, 
ävver och vil an der Galiren braht. 

W^r nie j^t gehatt, d^m deit de Aermot nit wib. 

Dä ^.ckersch ein Aug hät, dä hält et wääth. 

Dä ess met'em blo Aug därvun gekumme. 

Dä hät en Aug op se geworfe. 

Dä hät nit esu vil, we mer em Aug ligge kan. (Ärmuth,) 

Dä kan met einem Aug krieschen un met dem an- 
dere laache. 

Dä süht me'm linken Aug en de räächte Täsch. 
(Schielen,) 

Dä süht met einem Aug jet schääl. (Schielen,) 

Ein Aug arbeit mih we zehn Häng. 

Ein Aug deit vil an'em schäle Pääd. 

Et Aug vnm Halfer mäht et Eindveh f^tt. 

Hä ess esu rein we en Aug. 

Mer muss ziggeligs ein Aug zodun. 

Nemm et Aug zor Hand un de Katz op et Knee, 
wat do dann nit sühs, dat süht de. 

Nix ess got em Aug, ävver schlääch em Büggel. 

Op ein Aug nyh, wor dat schääl Pääd blingk. 

Op ein Aug noh, wor de Koh blingk. 

Dä gitt den Auge de Koss. (Alles sofort wahrnehmen,) 

Dä hät e paar Auge we e gestyche Kalv. (Vor- 
tretende Augen.) 



Dä verdriht de Auge we e gest9che Kalv. 
De wellen einer met oppen Auge blingk maache. 
D§m sin de Auge grösser we der Buch. 
D^m sin de Auge verkeh't (zowääsch) engesatz. 
(Schielen.) 

Et woodt im grön un gääl vor den Auge. (Uebel- 

beßnden mit Ohnmachtsgefühl,) 
Mer mufs den Auge de Koss gevve. ( Genau zusehen.) 
Veer Auge sin mih als zwei. 
W^r de Auge nit opdeit, 

dä mufs der Büggel opdun. 
Dä hät dat met zowääsch ten Augen angesin. (Falsche 

Beil rth eilung.) 
De Augen op, oder Büggel op. 
D§m wäden nych de Augen üvvergon. 
Us den Augen, us dem Senn. 
Verkreschen Augen han söfee Mungk. (Macht der 

Thränen ), 
Wann der Auguss nit koch, 

dann kan der September nit brode. (Wetterregel,) 
Avokate sin schläächte Nohbere. 
Avokaten un Wagerädder mufs mer schmirre. 
xAvokaten un Zaldate 

de sin des Düvels Spilkamerade. 
Der besten Avokat ess der schlemmste N9hber. 
Dä ess avgebrant. 
D^n han se avgekanzelt. 

Dä hät de Schopp avgekratz. (Der ist zur Beichte 
gegangen.) 

Et ess flöcker avgeressen als opgebaut. 
D^n han se avgespeis. 

Dä hät'er einen avgetrycke kräge. (Einen groben 

Verweis erhalten.) 
Dä ess avgetrump WQde. 

Mer kan besser zum Avschlag kummen als zum 
Opschlag. 

W^r Aezen (Bunnen) iss, dä küümp. (Blähungen.) 
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W^r Aezen (Bunnen) iss, mufs sich de Wind g 
falle lofse. 

Da'ss enen Aezezäller. (Ein geiziger Mensch,) 

Baat et nit, dann schadt et nit. 
Dä geit im öm der Baat. 
Wann der Baat hellig mäht, 

dann wör der Gei&bock Härrgott. 
Dä bäät sich durch der Himmel. 
Dä weifs, wo ßaatel der Moss holt. (Schlatt sein.^ 
We Zint Baatel sich verhält, 

SU ess der ganzen H^rvs bestellt. 
Graven un hacke 

mäht schmale Backe. 
Dä hät e paar Backe we'ne Boschdorf er Appel. 
Backen un bräue geriet nit alle Kehre. 
Der Bäcker hät sing Frau durch et Brud gejag 

(Hohle Stellen im Brod,) 
Hä mufs et Bad kiihle. (Unschuldig herhalten,) 
Us Bädel* (W^rg) ka'mer kein Sick spenne. (*Hanf' 

ahfalL) 

Mer mufs nix op de lang Bahn schuve. 

De werfe sich der Ball. 

Dä ess bang vor en al Mang. 

Dä ess bang vor singen eige Schatte. 

Bang maache gilt nit. 

Mer muls nix op de lang Bank schuve. 

Dä kan der Düvel banne. 

Dä ess schlääch zo banne. 

Hofschmid's Pääd un Schohmächersch Wiever gon 

mehschtens b ä r f ö fs i g. 
Dä bätsch we'n ald Wiev. 

Da'ss en Bätschkastemännche. (Schwätzer) 
Dä hät en Bätschmu ul. (Schtvätzer.) 
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Dä baue well op Gassen un StroEse, ' 

mufs sich kriteseere lofse. 
W^r baue well an der Strofse, 

dä mufs gedöldig niallig r^dde lufse. 
Bauen ess en wahre Loss, 

ävver wat an G^ld et kQss, 

hat Hier vorher nit gewoss. 
Bauen un vil Gesind 

brängen de Aerraot geschwind. 
Dä Kääl ess esu baufällig we en al Schör. 
Dat schleit nit en'nen hollen Baum. 
Je hühter der Baum, je schwerer der Fall. 
Nen Baum fällt nit vun einem Schlag. 
Wann laug der Baum de Blädder hält, 

gitt et vil un grofse Kält. (Wetterregel.) 
W9 der Baum wohfs us der Kän, 

do ess'e all sie Lewe gän. 
Grofse Bäum gevve mih Schatten als Frooch. 
JVIer mufe de Bäum ziggig schnigge, 

dat se nit en der Himmel wahfse. 
W^r am W^g baut, dä hät vil Meister. 
Met klein Stein baut mer och grofse Hüser. 
D^ni bäv de Botz. 

De bedde nit all, de en de Kirch gon. 

Dat hät dä och nit met Bedde verdeent. 

Beddele schimpeet, ävver ärmp nit. 

Dä sich met Beddeler schleif, kritt Lüs. 

Beddelmannstäschen hau kein ßöddem. 

Beddelsäck han kein Böddem. 

Der Beddelsäck bliev nit hundert Johr vor einer 

Dhöör, der G^ldsack ävver och nit. 
Nen Beddelsäck weed nie vyll. 
• W^r et Holz zo Spien sich hack 

un et Brud zo Plätz sich back, 

sich et Fleisch zo Wööschten hack, 

kütt gar leech zum Beddelsäck. 
All Lebtag han de Beddeler Lüs un de Hung Flüh. 
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Dä sich inet'em Beddeler schleit, kritt Lüs. 
W^r beddelt, ess ii\r de Arbeit verdorve. 
W^r bedo't weed, hat sich nit zo wal. 
Bedrege rieh nit. 
W^r mich beheuke (bedrege) well, 

dä muss früh opston. 
Dä ess esu bedröv we'nen Esel, d^m der Sack 

avfällt. 

De \V§lt well bedroge sin. 
Beer un Brud 

mäht Backe rut. 
Wann de Beer rief ess, 

dann fällt se en der Dreck. 
W^r vil Beer drink, kritt ene Schwabbelsbiich un 

Fläutebein. 
Hä ess beduselt. 

Do begähnt sich nit Katz noch Muus. 
D^m, dä allzick vil beg^li't, 

noh Singer Geer nit weed gewäh't. 
Wat Jederein begeh't, ess schwer zo krige. 
Beginge sin nit, \ve se schinge 

un Paafe nit, we se klaafe. 
De künne sich begrave lofse. 
Behelf ess unger de ärm Lück. 
W^r sich behilf, hät singe Welle nit. 
De sin beids üvver eine Leis geschlage. 
Hä hät se nit all beienein. 
Et bei er t esu lang, bis et Kirmes ess. 
Wann et b eiert, ess et bal Kirmes. 
Hä (se) hät klein beigegevve. 
Dat mufe'e an sien Bein binge. 
Dä fällt üvver sing eige Bein. 
Dä hät im Bein gemäht. 

Dä hät zwei linke Bein. (Ironisch: Krumme Beine,} 
Dä hät de Bein noch nit unger ander Lücks Desch 
gesatz. 

Dä hät e paar Bein we'ne TUrkezabel. 




Dä kütt met keinem Bein op de Aed. (Missgeschkh) 
Dä läaf sich en Bein us der Botz. (VerffMddie Be- 
mühungen.) 

Dä schleit de Bein en der Nacke. (Hastig laufen.) 
Do häss dem Kind de Bein noch nit ^esin. (Abwarten.) 
Dy muss mer sich op de hiiigersehte Bein s^tze. 
Hä essme'm linken B ei nzoeesch iisdem Bett j^eklomme. 
Met d^^ime Bein kans do küliü durch de B^chergais* 

^on. (*Enge Gasse^ auffallend magere Beine.) 
Mer mufe im widder op de Bein h§lle. 
Op einem Bein ka*mer nit ston blieve. (Zureden 

eine zweite Flasche etc. zu trinken,) 
Dä ess esn bekant we'nen bnnten Hungk. 
Bekömmer Dich nit öm nngelahte Eier. 
D9 mnls mer sich yör bekrützen nn sähne. 
Dä hät im en B^U angehaiige. (Uebele Nachrede.) 
D§n mufs jet Gots belöste. (Absonderliches Handeln 

oder B' t/t'hren.) 
Do mööt einer jet Gröns belöste. 
Dä belüg Gott un alle Minsche. 
Benne mer haspelt, ka'mer nit spenne. 
Hä ess b e n ü s e 1 1 (Betnmken sein.) 
Dä ess noch nit üwer der Berg, 
Hinger dem Berg sin och Lück. 
Hinger'm Berg wonnen och Minsche. 
Hinger'm Berg wäden och Koche gebacke. 
Mer mufs nit hinger Berg's lialde. 
Dä(de)ess erot (schwer) beschlage. (Vermögend sein,) 
Dä ess liiiiüiM im vor beschlage. 
Meer wellen et ens beschlofe. 
Dä ess besclinpp we'ne Fesch. (Ange/üJirt.) 
Alles besin uu nix anpacke. 
Et Besin hät mer ömesöns. 
Besgffe Minsche mnis mer met'er Heakar ns dem 

W§g fahre. 

Dä hät et besgffen ^l§nd. (Imbe^rufdcenen 2!uslande 
ivemen.) 
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Et B^ss en der Medde, saht der Diivel, 
do ging'e zwesche zwei Paafe. 

Et B^ss holt der Diivel immer zoeesch, — säht der 
Boor, — gester unse Schimmel un hück mie Steef- 
moder (Schwigermoder). 

Neu B^sseme kerre got, 
ävver de Ale f^gen de Hötte. 

Besser ärm en Ehren als rieh met Schand. 

Besser de Schobn als de Laake verschliesse. (Löb- 
liche Gewohnheit früh aufzustehen,) 

Besser demödig gefahren (geredden , als huhmödig 
gegange. 

Besser der Anker verleere als et ganze Scheff. 
Besser der Esel drieven, als s§lvs der Sack drage. 
Besser der Mage verrenk, 

als dem Weeth j^t geschenk. 
Besser e blingk Pääd als en leddige Halfter. 
Besser e leddig Huus als der Düvel drenn. 
B(;^sser e Lut Glöck als hundert Fund Verstand. 
Besser e mager „han ich" als e fett „hätt ich.*' 
Besser e Schädchen als ene Schade. 
Besser ehrlich gestorven, 

als schimplich verdorve. 
Besser e Qu^ntche Guus als e Pund Gerechtigkeit. 
Besser eimol satt als zweimol hungerig. 
Besser ein Aug als ganz blingk. 
Besser ene Vugel en der Hand 

als zehn üvver Land. 
Besser em Stopp als em Dr^ck. 
Besser en Bein als der Hals gebroche. 
Besser en der wigge W^lt als em ^ngen Buch. 

(Blähungen,) 
Besser en der Aach 

als op der Haach. (Kurkölnisches Haftlokal: Die 

Hacht,) 

Besser en eige Kalv als en gemeinschaftliche Koh. 
Besser en gedeilte Myhlzick we en verfresse. 
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B.^sser eu haiv Ei als ene leddigen D9pp. 
Besser en hölzen Bein we gar kein. 
Besser eu Laus em Döppen^ als gar kei Fleisch. 
Besser en Mösch en der Hand als en Dav om Daach. 
Besser ess besser, säht der Jung, — 

d9 strech^e der Zncker op der Zirop. 
B^,sser ess ein „hau" als zwei „krige". 
Besser ess ,,han*' als „wünsche." 
Bess* 1 ess inöfsig gnn, als nit arbeide. 
B^s^er et G^ld ngli'm Backes gedragen als n^li'm 

Apotheker. 

B§sser Flage gefangen, als mödsig gegange. 
Besser fl^tt geschredden, 

als schlääch geredde. 
Besser „han" we ,krige*. 
Besser batt gebl9sen als der Hungk verbrant. 
Besser bück en Ei als morgen en Hohn. 
Besser j^t als gar nix. 

Besser jet em Knappsack als en Fedder am Hot. 
Besser klein nn kregel 

als ene gr^isf^ Flesf^l 
Besser kleinen Här als grofse Knääch. 
Besser 'ne Fofe verstuch als de Zung. 
Besser 'ne gode Fründ bedr9gen als sich s§lvs. 
B$ sser 'ne gode Nghber als ene Fründ en der Fremde. 
Besser 'ne Eribbelkypp 

als enen Dommkgpp. 
Besser 'ne Lappen op der Botz als e Lgch em 

Boddem. 

Besser 'ne magere Verglich als ene f§tte Pruzels. 

Besser 'nen Aerm (en Bein) als der Hals gebryche. 

Besser Neid als Metleid. 

Besser ömgon, als verkeh't gyn. 

Besser schääl als blingk sin. 

Besser schlääch gefahre, we got gegange. 

Besser spät als gar nit. 

Besser sterven als verderve. 
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Besser Unrääch liggen, als Unrääch diin. 
Besser wick j^t liollen, als nohbei nix lian. 
Besser zo vil als zo winni<y. 
Besser zweimol gemessen, 

als eimul vergesse. 
Et ess besser beneidt als beklag. 
Et ess nirgends besser als an Modersch Kochp9tt. 
Mer geit immer besser zum Schmid alszumScbmidche. 
Alles zo mingem B^ste, — säht der Jung, - 

d9 schloge se im der B^ssemstil om Rögge kapgt. 
Dä et am b^ste kan, dä stüss de Andre därvun. 

( Ueberlegenheit.j 
Et B^ste kütt hingernoh. 

Et Beste muss mer liotfe, et Rodde kütt viin s^lvs. 

Et ß^ste weed gedaach, 

et Schläächste weed gesaht. (Schlechter Bathschlag.) 

Dat besteit we Botter an der Sonn. (Unlestand.) 

Dat besteit we Kohflader em Rähn. 

Dä sich nit be stoppe well, bliev us der Müll. 

Dä läht sich en e gemäht B^tt. 

Dä litt eni B § 1 1, bis im de Sonn en't Hingersch schingk. 

Em ß^tt* un am Desch** muss mer sich nit schineere. 
( Blähungen,'^ 2ugreifen,'^*) 

Ich sali mien B^tt wal finge, — säht 'ne vollen 
Boor, — do laht'e sich en der Ferkesstall. 

We mer sich sien Bott mäht, su schlief mer. 

W^r sien Bett verlihnt, muss om Strüh schlafe. 

Dat mufs beugen oder breche. 

D^r eine mufs ich bezahle, d^m andere Geld gevve. 

Woför mer bezahlt, bruch mer nit zo danke. 

Wa'mer nit biefse kan, soll mer och nit lugge. 

Dä hät nix zo biefsen un zo knage. 

Dä hät sich en Bildchen verdeent. (Änerkennnng 
oder Belohnung verdienen.) 

De ess we e wahfsen Bild che. 

Ich sali im en Bildchen op de Mau steche. (Vergel- 
tung oder Bache üben.) 



— 15 — 



Mer bingk oeh ald ens'ne Sack zo, eh'e voll ess. 
De riefe Biri e sin ald all geplock. 
Dä nimp kein Blatt vor der Miingk. 
Mer mufe kein Blatt vür der Mungk nemme. 
Et Blättchen hat sich gedriht. 
Dä blies (fläut) om letzte L9ch. 
Bliev om Grund, dann fälls do uit. 
Bliev op fastem Bodden, dann fälls do nit. 
Dä sprich därvan we'nen Bling vun der Färv. 
Mäncherein ess blingk met oppe Auge. 
D^m (d^r) blöht jitz singe (ehre) Weiz. 
Do kans meer kei bl9 Blömche maache. (Vorspiegel- 
ungen,) 

Gemylte Blome han keinen Döff. (Werthloser Schein,) 

Gemylte Blome ruche nit. 

Schön Blome sin bal geplock. 

Schön Blome styn nit lang am W^g. 

Maach meer kei Blööche vör. (Vorspiegelimgen,) 

Blysdeerjet. (Ablehnung.) 

Bl^s raeer der Habbel us. (Ablehnung j Abweisung.) 
Bl^s meer om Häuv. 

Blys mer op et Häuv, om Hingersch muss ich setze. 
De blysen (tüüten) en ein Hoon. 
Dat mäht kott Blot. 

Dä (de) hät Blot geleck. (Vorgeschmack' erhalfen.) 
Kalt Blot un wärm angedon. (Durch Zureden be- 
ruhigen.) 

Wälsch Blot ess keinem Dütsche got. 

D9 geit im'nen Blotsdruppe vum Hätze. 

Dä ess dorop we der Bock op de Haverkess, 

Dä hät enen Bock geschysse. 

Dä (de) liet sich en et Bocks hoon jage. 

Dä well der Bock m^lke. (Nutzlose Arbeit.) 

Dat mäht der Bock (de Bröht) nit f^tt. 

Dat heisch der Bock zum Gädener maache. 

D^n stüss der Bock. 

Der Bock bliev nit ohne Baat. 

9 
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Hä m^lk der Bock im sei hält de Sei. (Planlose 
Arbeit.) 

Mer soll der Bock nit op de Haverkess s^tze. . 
Mer soll der Bock nit zum Gädener maache. 
Wann der Bock neefs, säht de Geifs: Ggtt sähn dich, 

(Zu erwa rten de Zmtim }n ung .) 
Dä kan och kein Bocksprüng maache. 
Halv Böckteröck, halv Livverlingche. (Halbheit.) 
Mer muls der Bgge nit zo hatt spanne. 
Met heisse Bolze strich et sich got. 
Boor, Bär im Beer 

sin drei kodde Dheer. 
Boor bliev Boor im wann'e met Gold behänge wgr. 
Boor, packen, ding Waar weed naafs. (Prahlerisches 

G escheätz verweisen.) 
Boor, pass dem Hären op. 
Boor, schötz ding Hühner im ding Gäns, 

dann der Fuss dä predig Abstinenz. 
Dä hät enem Boor en et Heu getrodde. 
Dä'nen Boor beschummele well, mufs enen Boor 

metbränge. 
Der Boor ess esu stolz op singe Mess 

we der Barimg op sie Schlofs. 
Gün dem Boor dat Ferke. (Jedem das Seine.) 
Jeder Boor rühmp {h)V) sing eige ßotter. 
Komm Boor, hang mer de Gader en. (Versteckte 

Aufforderiimj den Besuch abzukürzen ) 
Ne verdrüchten* Boor ka'mer opweiche, 

'ne versoffen** Boor ess verlöre. (Dürre* zu viel 

Regen.**) 
Nen Boor ess enen Boor, 

'ne Schelm vun Nator. 
Nen Boor op en Koh gebimge, sin zwei lebendige 

Biester. 

NenBoor weed eesch Minsch,wann'eam Galgen hängk. 
^\'ann der Boor en Hohn schlaach, 
ess der Boor krank ov et Hohn. 
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WaBD der Boor nit mobj 

röh't hä nit Hand noch Fofs. 
Wann enen Boor verderve well un weifs nit we, 

dann hälfe vil Ferken iin vil Fedderveh, 
Wat der Boor nit kt^niit, dat friss'e nit. 
Wat der Boor metbrängk en den Aerme, 

dat nimp'e widder met en den Därme. 
Wat stink dä B o o r ngh fiöbe. (Die Herkunft anmerken,} 
Wat versteit 'nen Boor vun KanigUe? 
Weed der Boor zum Edelmann, 

sttht'e singe Flog me'm Brell sich an. 
W^r'nen Boor anschmirre well, muls fröh opst9n. 
W^r'nen Boor bedrege well, mufe enen Boor met- 

bräiio^e. 

Wo k(^nnt enen Boor j^t vun Ivaniel. 

Bore han gän koote Predigte un lang Brotwnrsdi. 

Boren im Wigge mufs mer alle drei Jyhr beschnigge. 

De dommste Boren han de deckste Aedäppel. 

Borge mäht Sorge, 

Wat mer borg, dat well bezahlt sin, 

W^r gän borg, dä bezahlt nit gän. 

Dä ess geweis em Bosch Jungk gewäs. (iJas SdUiessen 

der Tkure vergessen.) 
Ich mufs im (ehr) ens op der Bösch kloppe. 
We mer en der Bosch röf, esu röf et och widder 

dnuis. 

Bosheit ess bal geleli't. 

Dä (de) ess esu bott we Bnnnestrüh. 

Dä ess esu bott we*nen Boor. 

Botter bei de Fesch. 

Da'ss Botter an der Galge geschmee't. 

Dat vergeit we Botter an der Sonn. 

Dä steit d9 we Botter an der Sonn. 

Dä zoyil Botter iss, d§n stüss der Qhs. 

Et ess nit alles Botter, wat de Koh gitt, — säht 

de Mäd — do trut se en ene Flade 
Wa' mer de Bo tter zu deck schmee't, stüss uns der Qlis. 

3 
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^ Ski' ^""«'^ «P es», «88 et me'm Schmi» 

Waiiu et ni( bottere well/dann bottert , 
j^J'^^ra Botz widder an. (M 

(de) hrano-k et op et Tapet, 
l^e duüunste Jiräuer braaen et beste Bfeor * 
Ganerk sm Bräues nit eJans. ^ * 
_flann spaarsch do et Backes ganz 

JJa hat raich en en n^fte BreduJje sPhralif 

Wan^ derTeiTrs"alfe."r 
dann ess ^ode Rot dhör ' 

Ksf e^rii 1''"'' ''i' ?^'"«in»i<* de Schottete 

T^" ut! f^" ^'"^-'^ '^^e breit. 
Da M dem euei, Brei] op de Nas «satz ' 
Da hat, sich nevveii der BreJl* Z^ltT 
*^dzbrett des Aborta) ° ' 

Dym brennt et nn?e? de Föfs 

?tVi[ all"*' "i'^ 'r"-^^*^ ^^^^^ Hirring. 
fv- ? '"1 de Broch 

J)a hat jet en de Milch zo brocke 
hat der Br^de gergche. ^ 



Dä (de) rüch der Brode. 

Da'ss ene läueu (wärmen) Broder« 

Gliche Bröder, gliche Kappe. 

Dä ess an dersflve Bröht krank. 

D9 ess de Bröht dhörer als et Fleisch. 

D9 hätt^ ich de BrOht van. (Abwehru^ff.) 

Meer setzen en der Bröht. 

Dä hät sich en n^tte Bröht engebrgek. 

Dä lick an ders§lven Bröht. 

Dy kyss de Bröht mih als der üryde. 

Bryts do meer de Woosch, 

läsch ich deer der Dooscli. 
Wat mer lüt bruch, ess om ene Penning zo dhör« 
Wann de Bruck n9h der Kirch gelt, 

op jeder ene Gabb§ck steit. 
Dä hölt et Brttd op Andermanns Eerv. 
Dfss Brnd ich ^sse, 

d^ss W99t ich spreche. 
Drüch Briul mäht de Backe rut. 
Durch dat Brud hät der Becker sing Frau gejag. 

(llolilc Stellen im Brod,) 
Heof sst'M Brud ess flöck vergesse. 
Kein Brud em Schaaf, mäht Unverdrag. 
üevverall weed Brud gebacke. 
W^ss Brud mer iss, d^ss Leed meer singk. 
D^m mnls mer der Brudkorv j9t hühter hange. 
Babbele kütt vnn Nator, ävver schwige vnn Ver* 

stand. 

Dä d^n bubbele j^eleh't hät, 

dä hät im et Geld iiil avgestolle. 
Klog bubbele kau jtder, ävver kein ^]nglisch. 
Mer muls nit iis der Schall bubbele. 
T)ä hät zum Bubbelen en^enomme. (Schwätzen.) 
Dä biibl)elt dem Düvel en Bein (Ohr) av. 
Dä bubbelt met der Muul, W9 hä met iss. 
Dä bubbelt sich dren nn druus. 
Dä babbelt, we im der Schnabel gewah&e. 
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Dä (de) biibbelt we'nen Avokat. 

W^r beim ^sse bubbelt, kütt zo koot. 

Dä hät enen Buch we en decke Tnimni. 

D^m ess der Buch beim Röckstrangk op der Kirmes. 

(Blähungen.) 
Me'm vollen. Buch ess got et Faaste lovve. 
Met vollem Buch ess got Faastepr^dig halde. 
Ne leddigen Buch hass e langk Geb^tt. 
Ne vollen Buch mäht got Gemöt. 
T)ä hoof meer wal, der Büggel en et Knoppl^ch zo 

hange. (Zu Aussahen nöthigm.) 
^ng Büggele riefse gän. 
Dä mäht vil Buhei öm nix. 

Hä mäht 'nen B uhei, als wann'e de Müllemer Teut (der 
Ap9stelsknopp*) schüre mööt. (* KirchtJnirmknanf.) 
Vil Buhei un en leddijre Täsch. 
Vil Buhei un winnig Helligdum. 
Dä ess kein ful Bunn wääth. 

W^r well Bunnen ^sse, darf der Määz* nit ver- 
gesse. (^Saatzeit für Bohnen.) 

De spetzen einem de Bunneryhmen om Kopp, 
^ Jemanden arg zusetzen.) 

Da'ss meer zo bunt. 

Bürge soll mer würge. 

Dä (de) ess we en Büttchen H^IF. (Hasch erregt 
sein.) 

Nen Butz en Ehre, kan Nümmes Wiehre. 

Mancher bütz einer op en Backe un schleit einer 

met der Fuufs en der Nacke. 
Butz Widder Butz. (Vergelten.) 
En Bützchen 9hne 13aat, 

dat schmück we en Ei ohne Salz. 
Hück bützen un l^cke, 

morge met Klöppel un Stocke. 
Dat deit'e (gitt'e) met Bützhängche. (Freudig^ 

willig etwas thim oder hergeben.) 



Et eige Da ach behdt v5r Ungemaach. 
E neu Daach op en alt Haas. 

Jedes Daach hät sien Ungemaach. 

Alen Da^ brängk Ungemaach. 
Am jüngsten Dag gilt e Fund Gold nit mih als ene 
Muscheköttel. 

Dä deit och an zwei Dag mih we an einem. 

Dä hftt enen nngesorgten Dag. 

Dä hät hück singe goden Dag. 

Dä hät singe letzten Dag noch nit gesin. 

Dornet steife sich s^lvs em Dag. (Selbst zum lf<ich' 

theil sein.) 
Et ess alle Dag Jagdag, 

ävver nit Fangdag. 

Et ess nit alle Dag Kirmes. 
Et ess nit alle Dag Sondag. 
Et müsse starke Bein sin, de got Dag drage künne. 
Hä hät der ganzen Dag gewanlt an gyends nix op 
der Häuf gebraht. 

Neu Da^, — neue EqI 

Su j^t ka liier all*' Hag han. 

Wann de Dag antange zo länge, 

taugen se och an zo strenge. (Wetterregel,) 

Et ess n9ch nit aller Dage Qvend. 

Dä hät singe goden Dage gode Naach gesaht. 

Dun sich de Dage länge, 

deit sich der Wintei- streM<i.t;. ( Wetter regeL) 

Da'ss ene papeeren Daglühner. (Schreiher.) 

Der Dal er gilt nirgends mih, als W9 hä geschlagen ess. 

Dä ess Widder om Damm. 

W9 Damp ess, ess och Föör. 

Dat dank deer en al Uel. 

W^T gän danz, dem ess leech opgespilt. 

Dä (de) muss nQh minger Fläat danze. 



Et ess nit got danze 

met leddigem Ranze. 
Zum danze gehö't mih als e paar neu Schohn» 
De danze n dem (d^r) op der Nase. 
Leever 'nen Därm eni Liev verrenk, 

als dem Weeth 'ne Schluck gesch^nk. 
Met leddigen Därme 

ess nit got lärme. 
Dä hat därnevve ^etaals. 

Ich d^lt et nit un wann ich en Br^tt vör'm Hingerscli 
hätt. 

Dä daug vun Huck un Hoor nit. 
Dä ess esu dauv we en Noss. 

Dä ess j^t dauv lans ein Sick. (Etwas nicht begreifen 
wollen.) 

Wer nit dauv ess, dä niufs vil höre. 
Dat hät dä keinem Dauve gefläut. 
Nem Dauven ess got predige. 
De ess esu deck we e Trümmelche. 
De Zwei ligen unger einer D^ck. 
De stachen all unger einer Deck. 
Dess han ich es deck. 
Mer mufe sich noh der Decke strecke. 
Einen Deens ess des andre wääth. 
Ungebedden Deens hät keinen Dank. 
Dä hät zo deep en et Glas gekick. 
Besser einen Deev op der Klink, 

als hinger der Dhör en Luusterfink. 
De klein Deev de hängk mer, 

de grofse liet mer laufe. 
Gliche Deev, gliche Galge. 

Wann de Deev sich zänke, hö't der ehrliche Mann, 

wo sie Pääd geblevven ess. 
Drei Deil welle geschlage sin: 

de Klock, der Esel un'ne fule Knääch. 
Jedes Deil hät sing Schattesigge. 
Beim Deile kütt immer einer zo koot. 



— 23 — 



Hä deilt, dat hä et eimgl ganz im zweimal halv Mt. 
Dä deit alles met Hau un Schnau. 
Dä deit, als künnt'e kein drei zälle. 
Bä deit, als sök'e flieMg — un bäät Gott, dat hä't 
nit fingk. 

Dä deit, als wannte kei Wässerche dröve künt. 

Dat deit esu got, als wann en Aap einer Ins. 
Dä deit och mih an zwei Dag we an einem. 
Dä deit sich en Bene an. 
We mert einem deit, 

SU et einem geit. 
W§r deit wat'e kan, ess wääth, dat'e läv. 
Vil D^nke mäht K9pping (K9ppzerbr§che.) 
Dä geit an der Besch we e Ferken an der Trfg. 

(Ohne zu heitm») 
Do krifi der Desskamp ^Ae^^. (Vorwürfen erwarten,) 
Destel e drage kein Druve. 

Dä hät et arm Dheer om Liev. (Trübe Stimmung.) 

Jedes Dheerchen hät sie Pläseerche. 

Huh Dheere Infse hww. op sich wade. 

Da SS esu dhör we eu der Apothek. 

Da'ss esu dhör we Pelfer. 

Dä tällt met der Dhöör en et Haus. 

Dä steit zweschen Dhöör un Angel. 

Hät hä de Dhöör, dann hät sei de Gader. 

Jeder f$g yör singer Dhöör, dann hät*e genog zo dun. 

Mer mttä nit met der Dhöör en et Hnns faUe. 

Got Dingk well Wiel han. 

Jedes Dingk hät en ^^ngk, de Woosch hät'er zwei. 
Jedes Dingk hät sing Wessenschaff, 

äwer et Me&spreide sinoe Schludder. 
Jedes l)ingk well siiigen Anfang han. 
Maliig Dingk hät singe WeifewQröm. 
E got Dingk, wat sich bessert. 
W§r der Spilraann dingk, muss in och bezahle. 
Vun d§m Doch hät nnse Pastor en Botz. (Besonders 

guter Stoff,) 
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Dem Dokter, dem Bichvatter un dem Prukerater 

mufs mer de Wohrheit sage. 
Ess der D9kter krank, 

hänick der Kocher an der Wand; 

ess der D^kter diif, 

hat de Frau kein Brud. 
Dökter sin dem Härn^ott sin«: Minscheflecker. 
Je mih Dökter, je mih Kranke; 

je mih Priikeratere, je mih Prozesse. 
Nen alen D(,)kter mufs ene Kirchhof f^tt j^emaht han. 
Jung Döktersch bruche grofse Kirchhof. 
Wq berühmte Döktersch Wonnen, han se grofse 

Kirchhöf nüdig. 
Dä ess esu d^ll drop we der Bock op de Haverkess. 
Dä ess esu doli we e Karerad. (Sehr verliebt J 
Da'ss en doli Küche. 
Da'ss enen dolle Schlasjan. 
Nen Dollen ess bt^^sser als ene Vglle. 
Je doli er gebraut, je besser et Beer. 
Et geit nirgens doller zo als en der W^lt. 
Der Dom ess nit en einem Johr gebaut. 
Der Dom ess nit op einen Dag gebaut. 
Der Dom geit nit durch de Bechergass. 
Mer mufs nit alles an de Domklock hange. 
Dä ess esu domm we Biinnestrüh. 
Dä ess esu domm we'n Schruut. 
Dä ess zo domm, för dut zo dun. 
Dä ess zo domm, för m'em Esel zo danze un zo fuul, 

för zo ar beide. 
Je domm er der Minsch, je grööter et Glöck. 
Domm hei t ess kein ^rvgot. 
Dommheit ess och en Gabe Goddes. 
Domm he it un Stolz wahfsen op einem Holz. 
Dä mäht sich dönn. 
De sin dönn gesiht. (Selten.) 
En hölze Doochter ess meer leever we en golde 

Schnürch. 
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Kicher Lücks D$9chter nn ärme Lücks Kälver 

kumme flock an der Mann. 
W^r de D99chter han well, muis de Moder freie. 
Scbad för dä schönen Doosch^ wann'e nit geläsch 

wöödt 

Et ess kein Döppchen esu scheit, et fingk sien 
Deckelche. 

Dil kuch en alle Döppe. (Jemand der sicJt in alles 

mischt.J 

Klein Döppe laufe gän üvver. 

En de kleinste Döppen ess otf de b^ste Salv. (Kleine 

Leute haben oft viel Verstand.) 
Dat sin d^ni spanische Dörper. 
Et doo't nit lang, dat ärm Lack j§t han. 
Wann dat lang doo't, vell ich et lovve. 
Wat lang doo't, weed got, 

9V et kütt gar nix driiiis. 
Wat mer nit drage (lievvej kan, 

dat mufs mer lige lofee. 
Dä dräht op zwei Sclioldere. 
Dä dräht sinf?e Verdrols* om ßögge. (*Buckä.J 
Dä vum Dräue stirv, 

dä weed met Püpp begrave. 
Dfm (d^r) geit Alles durch de Drankgass. (Ge- 

wohnkekesäufer.) 
Dräne mäht der Eatz keine Puckel. 
W^r vum Dräue stirv, dä soll mer met Eselsffltz 

begrave. 
Neu Draum ess enen Dr^ck, 

un dä dran gläuv, dä ess g^ck. 
Nen Draum ess enen Drog, 

zo Jähren un och nych. 
Dä dräut 9hne Maach, 

dä weed nsgelaach. 
Dat ess mih Dr$ck als Helligdum. 
De han all Dr$ck am SlQck. (SdUeAi idäumundä.) 
D9 werfen se allen Drrck nn Stein drop. 



4 
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Dr^ck am Scholin. (Ablehnung,) 
Dr^ck för e F^ttmännche. (Ablehnung.) 
Dr^ck hält wärm. 
Dr^ck scho't der Mage. 

Je raih mer der Dreck m^ngk, je mih stink'e, 
Wa'mer der Dr§ck m^ngk, dann stink'e. 
Wann Dr^ck Mess weed, 

dann well'e gefahre sin. (Hochminh bei Empor- 

kömmlingen.) 

W^r den Dr^ck röh't, dä mufs in och ruche. 
Dä ess esu dr^cklich, dä kläv an der Wand. 
Dä (de) kan kein Drei zälle. (Harmlos, dumm.) 
Do hät'e keinen Dreff zo. 
De dresche leddig Strüh. 

De Drescher han Feerovend, wann de Flegel om 
Desch lige. (Ironisch : Leute, die am Tische die Ell- 
bogen aufstützen.) 

Dä weifs, wat'e driev, wann'e en Luus am Seil hat. 

We mer et driev, sii et einem geit. 

We mer et driev, su hät mer et. 

Dä geit drieve. (Todeskayididat.) 

Der Driever un der Esel d^nke nit üvverein. 

Et ess besser Driever sin als Esel. 

Dä driht sich em Bett we'n Dhöör en der Angel. 

Dä driht sich we en Leer. (Behende sein.) 
Beim Drinken un ^]sse 

dun Gott nit vergesse. 
Dä drink (issj we e Vügelche. (Sich mit wenigem 

begnügen.) , 
Drink un ^ss, 

Gott nit verg§ss. 
Je mih mer drink, je mih Doosch. 

W^r et I^tz US der Kann drink, ' 

d^m schleit der D(;:ckel op de Nas. j 

Beim Drinken un beim Esse. 

soll mer de Aerme nit vergesse. I 
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Ne langen Droht, 

en fuule Noht. (Mit langen Faden nähen.) 
Dat ess enen Droppen op enen heifse Stein. 
Dä dröv kei Wässerche. 

Et ess kei Wasser su klor, et dröv sich ald ens. 

Da'ss esu drüch we Polver. 

Dä ess noch nit drüch hins:er den Ohre. 

Da'ss en Drüchleech. (Schiveigsamer Mensch.) 

Hä ess för der starken Drunk bewah't. 

Höt dich vor 'ne kalen Drunk. (Gesundheitsregel.) 

Nen Drunk op et Salat, 

schadt dem Dokter en Dukat, 

'nen Drunk op en Ei, 

schadt'r im zwei. 
Ne goden Drunk 

mäht Ale Jungk. 
Wat mer em Drunk säht, 

dat hat mer em Nööchter gedaach. 
D^m hangen de Druve zo huh. 
D^m sin de Druve zo soor. 
Dä liet do nix drüvver kumme. 
Dä ess dubbel geflääch. (Schlau sein.) 
Dubbelt geniht, hält besser. 
Dä kan düchtig dren haue. (Starker Esser,) 
Dä kan der Dume w^ge. (Vermögend sein.) 
Halt der Dume stief. (Warnung Geld herzugehen,) 
Dä drück einem der Dumen op et Aug. 
Du 'raeer nix, ich dun deer och nix. 
Ich well im en Düümchen halde. 
Da'ss alles ein Döns un Dun. (Gleichartig,) 
Durch Dun leh't mer Dun. 

Ich dun et nit un wann ich en Br^.tt vör'm Hingersch 
hätt. 

Maach meer keinen Dunk es* vor. (* Vorspiegelung.) 
Em Dunklen ess got munklen, 

ävver nit got Flege fange, 
Dat lauf durchenein we ßottermilch. 
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Dat litt durchenein we Knick un Röhe. 
Dä ess g§gen der Dut gezabelt*. {* Gefeit.) 
Dä hat der Dut op de Leppe. 

Dä süht US, we der Dut* vun Nieveren.* (* Leichen- 
artige Blässe; "^"^ Wallfahrtsort.) 

D^m Eine singen Dut, ess dem And're sien Brud. 

Der Dut hat keinen Almenak. 

Der Dut mäht Alles glich, 
hä nimp sich arm un rieh. 

Der Dut well en Orsaach han. 

Der Dut well enen Anfangk han. 

Dut un Ehravschnigge, 
dat mufs maliig ligge. 

Em Dut si'meer all glich. 

För der Dut ess kei Krück gewahfse. 

Meer sin länger dut als meer levve. 

Oemesöns ess der Dut, un dä koss noch et Lewe. 

W§r sich dut arbeit, weed unger'm Galge begrave. 

Dä waadt bis im de gebrode Duven en de Mul Hege. 

Gebrode Duve liegen einem nit en de Mul. 

Got Duve kummen allzicks widder. 

W9 Duve sin, do fiegen och Dave zo. 

Wo Duve wore, kumme se widder. 

Bei d^m sin alle Duven om Daach. 

Dem fiegen de gebrode Duven en der Mungk. 

Aevver, wann un gar 
sin des DU v eis Waar. 

Dä bubbelt dem Düvel en Bein av. 

Dä der Düvel banne well, dä mufe s^lvs rein sin. 

Dä ess bei der Hand, eh der Düvel de Schohn an hät. 

Dä ess därhinger we der Deuvel op en ärm Siel. 

Dä ess dem Düvel zo lus. 

Dä ess jo rein vum Düvel bes^sse. 

Dä ess nit wääth, dat in der Düvel holt. 

Dä ess vor der Düvel nit bang. 

Dä hät der Düvel em Liev. 

Dat dank d§m der Düvel. 
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D^m soll der Düvel et rääch maache. 
D^n rick der Dtivel. 

Der Düvel ess nit esu schwatz, we mer in mylt. 
Der Düvel s^eit m'em Sack rund. 
Der Düvel jäg mer eriius nn B(,^]zebub kütt erenn. 
Der Düvel kan et alle Lügge rääch maache. 
Der Düvel soll d^m et Wärme kyche. 
Der Düvel soll Fändrich sin, 
wo de Frau Hauptmann ess. 
ess der Düvel em Spil. 

D9 hat der Düvel sie Spil drenn. 
D9 soll der Düvel klog drus wäde. 
D9 well ich dem Düvel ming Nas nit op gevve. 
Gangk noli'm Düvel, dann stüss do keinen Helligen öm. 
Hä meint, hä künt der Düvel banne. 
Hät der Düvel der Bäcker i^eholt, 
dann kan'e och der Backovve krige. 

Ich dun et un wann der Düvel op Stelze kgm. 
Komm Düvel komm sehr,* {*bald, rasch,) 

hol Zollschriever un Beseh'r 

und der Här Nghgänger därbei, 

dann häss do de Schelmen alle drei. 
Mer mufs dem Düvel och ald ens e Kääzchen op- 

st^che. (Jemanden gegen den eigenen Willen eine 

Gefälligkeit erzeigen.) 

Mer soll dem Düvel nit op der Stätz tredde. 
Mer soll der Düvel nit au de Wand raole. 
Schingk de Sonn, wann et rähnt, 

dann hät der Düvel Kirmes. 
We der Düvel ess, 

esu beweeth'e sing Gass. 

W^r bei der H^ll wont, 

dä mufs der Düvel zum Fründ halde. 
W^r der Düvel usdrieve well, mufs s^lver rein sin. 
W^r der Düvel zum Fründ hät, 

dä hät de H^ll ömesöns. 



I 
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W§r sich m'em Düvel got steit, 

dä kritt de b^ste Plaaz en der H^ll. 
W9 der Düvel nit s^lver g(,)n well, 

do scheck'e en alt Wiev. 
Wy zo winnig un zo vil, 

ess der Düvel gäng em Spil. 

(hat der Düvel leech sie Spil.) 
Wo der Düvel nix usreechte kan, 

dQ schek'e en alt Wiev. 
Do hat mer des Düvelsdank vun. 
Düvelsdank ess einem singe Luhn. 
D9 ka'mer en de Düvelsköch gerode. 
Düvel sme hl gitt Düvels Pannekoche. 
Zo winnig un zo vil, dal ess des Düvels Spil. 

E. 

Dä (de) ess öm de ^ck. (Sterben, Verschivindeu, Fat- 
liren,) 

Ehr dem Ehr geböh't. 

Ein Ehr ess der ander wääth. 

Yil Ehr ess vil Beschwer. 

Dat brängk vil Ehr un winnig Gewenn. 

En Bützchen en Ehre 

kan Nümmes wehre. 
Allzo ehrlich ess Dommheit. 
Ehrlich wäh't am längste. 
W^T sich ehrlich well ernähre, 

dä mufs vil flecken un winnig verzehre. 
D^ni sing Ehrlichkeit un dem Düvel sing Barm- 

hätzigkeit golden ei Geld. 
Ehrlichkeit hält am längste, — säht der Boor, 

— se weed ävver och nit vil strapezeet. 
En Eich fällt nit op eine Schlag. 
Gezwungen Eid 

deit Gott leid. 
Ei fuul Ei verdirv der ganzen Brei. (Pannekoche.) 
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Hat ehr och n^ch e fual Ei dren zo kl^ppef 

Dä geit, als wann'e op Eier ging. 

Dä schelt einem kein weiche Eier. 

D$m m\L& mer kein weiche Eier schelle. 

D^m sing Eier han zwei DMder. 

Mer mnb nit met Eier n9h Hdsche werfe. 

Sorgt nit för ungelahte Eier. 

Warner de Eier wannt, gevven et leddige Dypp. 

Dä ess esu eigesinnig we en Härepääd('neStööreseL) 

Dä ess esu voll Eigenlieite 

we de Geifs voll Köttele. 
Eigeleev mäht de Auge dröv. 
Eigel^v stink. 
Eim9l ess keim9l. 
Alles ess eitel, — säht Salomo, — 

als et met im an*t Engk ging. 
Jfiwol, am !|illeTib9ge. (Ablehnung,) 
Hä ess esu msig we en Bien. 
Wat mer sich enbryck, muls mer och usläffele 

(usfr^sse.) 
Endlich ess (doo't) nit iwig. 
Da endräht, dä dräht och uns. 
Dä hät Enfäll we en alt Huus. 
Dä hät p]nfäll we'nen alen Abtrett. 
Dä hät sich j^t nettes engebr9ck. 
Dä y.ngel dräht sing Plögelen em Fudderal*. (*Iro' 

nisdi: Buckel.) 
Dä (de) hö't de ^^ngel em Himmel fläute. (grosser 

anhaltender ScJt merz.) 
Do bess ene schönen ^ngel met em „B^ därvör. 
Et flüg enen ^^ngel durch et Zemmer. (Stockung in 

der XJnterhaHnnrf.) 
Jungen ^ngel, alen Düvel. 

Un dat wellen ens Engele wäde, — säht der Pa- 
stor, — d9 SQhcli liä'nen Haufe V9II Bore. 

Alles hät en i^ngk, bios de Bochemer* Kirmes nit. 
(*Dorf bei Köln, dessen Kirmes z. Z. 14 Tage währte.) 




— 32 — 



Alles hat en ^^ngk, 

en Woosch hät'er zwei. 
Am Y^ngk ess et iius. 
Da'ss et f^ngk vum Leed. 
D9 ess et ^.ngk vun f9tt. 
Et decke ^]n^k kütt noli. 
Et Engk (Iräht der Lass. 
Et l^ngk lapp der Sack. 
Da hat j^t enzobrocke. 
Dä (de) hat nit viren zo brücke. 
D9 mögch sich e steinen Hätz üvver erbarme. 
Do soll sich ene Stein erbarme. 
Erfahrung geit üvver de Wessen schaff. 
Erfahrung mäht klo^^ 
Dä nix erheryt, nix ^rv un erwirw, 

dä bliev äim, bis dat'e stirv. 
W^r sino: Familje well ernähre, 
^ dä niufs vil flecken un winnig verzehre. 
Noh'm Ernährer kütt der Verz^lirer. 
Wat meer vun andei'e erve, 

bruch mer nit zo erw^ve. 
W^r op et ^rve wade well, dä kan schmal wäde. 
Wann de ganze Linkgafs* stirv, 

dann erven ich kein Hirringsnas. (*Strasse^ worin 

viele Fischer wolmten.) 
Wt?r nix erwirv, 

dä verdirv. 
Dä för'nen Esel geborren ess, 

dä kütt nit op et Pääd. 
Dä sich s^lvs zum Esel mäht, mufs sich nit beklage, 

wann'e zo goderly.tz Säck mufs drage. 
Dat kans do'nem Esel en et Ohi" schrieve. (nutzlose 

Eafscidäge; Darlehen ohne Aussicht auf Wiedergabe.) 
Dat soll mer keinem Esel en en Ohr schödde. 

(Schlechtes, saures Getränke ) 
Der Esel d^nk un der Driever l^.nk. 
Der Esel ess ^ff klöger als der Driever. 
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Der Esel k§nnt mer an den Ohre, 
Dg soll dich enen alen £sel bie&e. 
Einen Esel schangk der andre Grgschimmel. 
Esel böck dich, oder stüls dich. 

Mer kan wal 'nen Esel en et Wasser zwinge, ävver 

nit dat'e süflf. 
Ne störrisclien Esel niufs ene formen Driever hau, 
Nen K < e ] stüss sich nit zweimal an eine Stein. 
Och euen Esel kan sich rieh ^rve. 
Wann der Esel j§t d^nk^ dann d^nk sich der Driever 

och j§t. 

W^r sich zum Esel mäht, mufs der Sack drage. 
Wat nit ess, dat kan ngch wäde. 
Beim |isse muls mer et Drinke nit vergesse. 
!^sse sin mäht Appetik. 

Mer inufs alles §sse lehre, — säht der Boor, — dg 

srhiiieeten hä sich Botter op der Pannekoche. 
Siu esse mäht esse. 
Wer iiieer Ksse gitt zunder Drank, 

d^ni weiis ich des Düveis Dank. 
W^T well met §sse, 

dä mnis niet dresche, 
^ssen un Drinke hält Liey un Siel zosamme. 
Sien |iSse ess nit winnig, äwer 'ne goden Drunk 

mais in erhalde. 
Et ess alles |issi^ wgde. 
Wat mer en der ^ssig schött, weed soor. 
^^ss, wat do mags un lick, wat do mn&. 



Bievv Jederein bei singem Faach, 

feel keine Schnieder vun'nem Daach. 
Jede Faasdag hat drei Fr^isdag. ' 
Dat schleit dem Faa& der Boddem en. 
Sücb ens dä Faa&dag, dä Eääl hat nit ens Plaaz för 



F. 



Buchping. 
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Dä (de) gitt Fääschteg^ld. 

Dä weed an de Falin kumme. (Strafe, Zurechtwei- 
sung zu erwarten, 

Meer falii'en om Heimblieveskärche. 

Wer en junge Johre fäh't, 
dä mufs alt ziggelichs gon. 

Dä ess richtig en de Fall gegange. 

Met fallen iin opston 
leinen de Kinder gon. 

Dä fällt erenn we de P1eg en der Brei. 

Dä fällt met der Dhöör en et Huus. 

Dä fällt op einer we'ne naafse Sack. 

Dä fällt üvver sing eige Bein. 

Dä fällt zosamme we'ne naafse Plagge. 

Et fällt nit Alles, wat waggelt. 

Hä fällt drop, we de Flegen op der Brei. 

Hä fällt drüvver h^r we der Hiingk üvver der 
Beddelsack. 

Dä zee't en Familje we der Esel der Pädsmaat. 

Dä zee't en Familje we de Ruppen de Kühl. 

Do ess en F a ni i 1 j e met «:ezeet, we Zint Märjen-Ablafs 

me'm ale Grave.* Kirch platz, 2. Z, berüchtigte 

Strasse,) 

Wer mich fange well, mufs fröh opston. 
Dä fängk alles an un mäht nix fädig. 
Dat ess'er eine, wo mer de andre met fängk. 
De Woch fängk got an, — do fohr'e Mnndags noh'm 
Galge. 

Et ess esu fass we der kalvinsche Glaube. 
Fass lialden ess got för de Leiend^cker. 
Zo fass bingk nit, 
zo loss hält nit. 
AI Fäfser renne gän. 

Voll Fäfser maache nit esu vil Spektakel als leddige. 
Ich sali in wal zo Fazung bränge. 
No kans do e Fedderchen opblnse. (Grund hahen^ 
um vergnügt zu sein.) 
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An de Feddere kennt nier der Vugel. 
Feddere zeeren der Vugel. 

W§r kein Fedderen hat, dä ka'nier och nit roppe. 
Dä mäht nit vil Fedd erlese. 
Jeder f^g vor sinj^er Dhüör. 
D9 f^hlt nit et Tippelchen om i. 
Mer mufö singe Feind nie zo gring schätze. 
De träcken einem et F^ll üvver de Ohre. 
Stinkicr F^llche klinkig G^ldche. (Beichthum der 
Gerber,) 

De f^tte Ferke wesse nit, we et de magere zo 
Mot ess. 

En blingk Ferke lingk och ald ens en Eichel. 
Et b^ste Stock vum Ferke sitz zwesche Schnüfs 
un Stätz. 

Wa'mer e Ferke kitzelt, läht et sich en der Dr^ck. 
Wann de Ferke satt sin, dann stülpen se der 
Trog öm. 

AVo der Ferke vil sin, do ess et Gespöls dönn. 
Da'ss e Ferke üvver dem Desch. (Ironmh: Auf- 
stossen,) 

Dat ess justem^nt, we'nem Ferke en Rus en der 

Miingk j^edon. 
Per Fesch miifs schwemme. 
Dä ess nil Fesch noch Fleisch. 
Dä ess stomm we'ne Fesch. 
Fesch un Vügel gefange, 

ess och möfsig gegange. 
Orofse Fesch fressen de Kleine. 
Klein Fesch han och schwemme geleh't. 
Klein Fesch künnen och schwemme. 
Klein Fesch wellen och schwemme. 
Klein Fesch wellen och Wasser han. 
Ungefange Fesch 

sin nit got zo Desch. 
Feschen un jage 

mäht hungerige Mage. 

3* 
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Dä ess esu f^tt we e Molche. 

Dä ess esu f^tt we en Oetterche. 

Dä hät sie F^tt kräge. (Verweis^ Vergeltung,) 

Dä schäpp et F^tt vun der Zupp. 

F^tt schweiiinip allzick bovve. 

Mer soll nit et letzte F^tt us dem Döppen helle. 

Winiiig Fett oritt mager Zupp. 

Da'ss'ne Fettflecke, wann de Sonn drop schingk^ 

ess et e Lych. 
Dä et F^ttmännche nit aach, 

dä ess der Stüver nit wääth. 
Dä zum Fettmännche geborren ess, 

dä kütt nit zum Stüver. 
Dä (de) ess esu fidel we'n Wandluus. 
Fidel geläv un sillig gestorve, 

ess dem Düvel et Handwerk verdorve. 
Do han ich keine Fi du uz zo. 
Dä ess am fimmele. 
Dä ess esu fing, dat'e stink. 
Dä ess esu fing we Poppend r§ck. 
Fingen un ver hellen 

ess SU got we stelle. 
Dä (de) hät sich en der Finger geschnedde. 
Dä (de) ka'mer öm ene Finder drihe (weckele). 
Dä weed de Finster donoh lecke. 
Dat kritt mer met fünf Finger un'nem Greif. 
Do soll mer met alle Finger noh lecke. 
Wa'mer dem der Finger reck, well'e de ganze 

Hand han. 

An dreckliche Fingere bliev vil hange. 

Dä hät in op de Fingere geklopp. 

Dä hät lang Fingere. 

Dä hät sich de Fingere verbrant. 

Dä kan de Fingere nit bei sich halde. 

Dat hät dä nit us de Fingere getrocke. 

Dat ka'mer met Fingere fühle. 

Dat ka'mer nit us den Fingere sage. 
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Dä mufs mer op de Fingere kloppe. 

Dä weed sich en de Fingere schnigge. (Der wird 

sich hüten,) 
D^Aw niufs mer op de Fingere sin. 
Dg l^ck dä alle Fingere nyh. 
D9 l^ck dä de Fingere ngh bis an der ^jllenboge. 
Dq sali ich mich wal vor en de Fingere biefse. 
Ich han et nit us den Fingere getrocke. 
Ich wäde mich en de Fingere schnigge. 
Mer mufs im ald j^.t durch de Fingere sin. 
Dat fingk sich beim Uskerre. 
Dat fingk (mäht) sich nit em Handömdrihe. 
Hätt's do de Finke zo fresse gegevve, 

dann wören de Finken am Lewe geblevve. 
Da'ss meer'ne räächte Finnekicker. 
Orofse Finstere zeeren der Givvel. 
Maach meev kein Fisematäntcher. 
Dä hät en Flag. (Verrückte Idee.) 
We der Flahs, su der Faddem. 
Dä flaut om letzte Loch. 
* Dä (de) spilt de eeschte Flaut. 
Dä (de) geit flaute. 
Maach meer kein Flause. 

An al Hüser un al Wiever ess luuter jet zo flecke. 

Dä schleit zwei Flege met einer Klapp. 

Dä ärgert sich üvver de Flege n an der Wand. 

Hungerige Flege un magere Lüs biefsen üverall an. 

Mer mufs nit hühter flege wellen, als einem de 
Flügel gewahfse sin. 

Därngh et Fleisch om W^^g ess, 

Scheck Unsen Härrgott de ßröh* därzo. (Ironisch: 
* Fegen; je nachdem die Leute j je nachdem das Wetter.) 

Fuul Fleisch schüümp gän. (Faule Leute schwitzen 
seihst hei leichter Arbeit.) 

Oeräuch Fleisch hält sich got. 
r Dä hät ene Fleischhäuerschgang gedyn. (Ver- 
gebliche Bemühung.) 





Fl i eis brich les. 

Dä ess esii flink we'ne Wisel. 

• 

Noll de Flitterwoche 
kumme de Zitterwoche. 

9 

Dä kau floche we'ne Türk. 

Dä (de) ess esu flöck we der Wind. 

Dä ess esu flück we en bleie Müsch. 

Dä ess flück op ene Fofs getrodde. 

Dä (de) liet de Flügel hange. 

D^ni hau se de Flügel geschnedde (gestüpp.) 

Dem (d^r) sin de Flügel gewahfse. 

D^ni niufs mer de Flügele schnigge. 

Dä hät im en Fluh en et Ohr gesatz. 

Dä (de) hü't de Fliih hosten un et Gras wahfse. 

Flupp et. dann flupp et, 

Hupp et nit, dann flupp et nit. 

Dä mufs e Füderchen avgetrocke krige. 
Jeder fühlt, wc) in der Schohn drück. 
AI Fohrlilck han Freud am knalle. (Macht der 
GewoJinheit.) 

Xe schläächte Fohrniann, dä en et Dürp fälft un 
nit ens en de Schmeck schleit. 

Ne ale Führ mann ess ene gode W^g wieser. 

Dä ess glich Föür un Flamm. 

Dä fängk flück Füür. 

Dä (der) geit für mich durch et Füür. 

Kei Füür ohne Rauch. 

Noh beim Füür schmelz de Botter (der Wahfs). 
"Wann Füür un Strüh beienein kütt, gitt et leech 
enen Brand. 

Mer mufs Fo Is bei Mol halde. (Sich nach der Decl-e 
strecken.) 

Dä ess unger de F ü fs kumme. 
Mer soll de Füfs nit unger ander Lücks Desch s^tze. 
D^m (d^r) mufs mer et Fö&che kraue. ( Schmeicheln , 
Zureden,) 
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Einem e Föfschen häkle. (Durch Fussvorstrecken 

zu Fall bringen; Jemanden hindern, 
D^iii Eine sie F o 1 1 k u ni ni e n ess dem Andre sie Verderv. 
Mer mufs sich nit f ottwerfe. 
Dä geit bei sing Frau en de Koss. 
De drette Frau 

brängk Schopp un Hau. 
Do hätt de Frau de Botz an. 
En al Frau, en al Koh, 

de lehre nix mih zo ; 

'nen ale Mann, en ald Pääd, 

de sin immer noch jet wääth. 
En Frau kan em Schützel mih am Hus erus dragen, 

als ene Mann met'er Kar erenn fahre kan. 
En grofse Frau spaa't en Leider em Hus. 
En jung Frau, fresch Brud un grön Holz 

ruineere 'nen Huushalt. 
En kott Frau ess et F^gföör op der Aed. 
Et ess kein Frau esu rieh, 

se'ner Koh doch glich. 
Met der Frau de mer hat, mufs mer huse. 
Wann de Frau nit hus, 

de Katz nit mus, 

der Hungk nit luck, 

dann hat et keine Fuck. 
Wat de Frau ess an der Pann, 

dat ess am Still der Mann. 
Wer sing Frau gän hat, liet se zo Huus. 
We de Frau — su de Mäd. 
Wo de Frau de Botz an hat, 

ess der Dlivel Huusknääch. 
AVo kein Frau ess, 

do ess keine Stot, 

WO keine Mann ess, 

do ess keine Eot. 
De Fraue sin an allem J]lend schold, ävver et 

grötste Uevvel ess, dat mer se nüdig hat. 
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De Frauen un et Geld, 

verscliölden alle Uevvel der W^lt. 
Fraue, Pääd un Ohre soll mer nit verlihne. 
Dä ess op de Fraulück, we der Düvel op en ärra 

Siel. 

Fraulück lian lang Höre, ävver koote Verstand. 
Met Fraulücksverstand un Aermelücks-Geld kiitt 

mer nit wick. 
Dä ess esu frisch we Galgenliolz (Schapp, Strofsen- 

dr^ck). 

Dä free't we'ne Jurafrenhungk. 

Freien unger einem Daach, ess e grofs Gemaach. 

Freier genog, ävver keine Nemmer. 

Vil Freier un winnig Nemmer. 

Dä geit op Freierschföi's. 

Dat ess öm et Freifse zo krige. 

Da'ss e Fresse für mich. 

Da'ss e gefunge Fresse. 

Dat weed dem en dhür Fresse gevve. 

Wo mer sich nit satt fresse kan, 

d9 ka'mer sich och nit satt l^cke. 
D^n fressen ich met Huck un Hör. 
Nix we fr^.ssen un sulfe, 

noh^T laufen se op Schluffe. 
Ne Fr^^sser weed nit geborren, 

dä weed därzo gemäht. 
Fr^fs der Platz met de Kuränte. (Nimm alles, du 

Nimmersatt,) 
Da'ss ene Frefsalles. 

Ne Frefsbalg (Frefsburges) weed nit geborre, dä 

weed getrocke. 
Kein Freud ohne Leid. 
Meer hau Freud zo verkaufe. 
Zo vil Freud brängk Leid. 
Hä freut sich em Geifs we de ärm Jüdde. 
Fried ags krieschen de Würm. 
Friedagskoss ess halv Koss. 
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Friedagswedder ess Sondagswedder. 
Fridden ernäh't, 

Unfiidde Terz^li't. 
Dä ess esu geizig, dä fr Iis sinken eigen Dr^ck. 

Dä frifs, dat im de Miml schüümp. 
Dä frifs, dat mer dran föhle kan. 
Dä frifs, dafe nit mih gappe kan. 
Dä frifs, dat'e j<chwei& un arbeit, dat'e free't. 
Dä frifs d§n met Huck nn Hör. 
Dä frifs einem de Ohre vuni Kypp. 
Dä frifs nevveu de Därm. (Fresser,) 
Dä frifs nit winnig, äwer hä siiiF got. 
Pä friik SchoQähl, wann se got gestuv sin. 
Dä fr 16 we'ne Schdrendr§scher. 
En Fr 9g ess en AntwQQt wääth. 
En kodde Fro^ verdeent kein gode Antwont. 
Gangk ^ckerscli im fryg, de wälsche Frau begähut 
deer nit. 

Met iroge kütt mer durch de W^lt, 

Dä vil früg, kritt vil Antwni)t. 

Dä hät früh gesaddelt un ess spät geredde. 

Fröh opston mäht lan^ Dag. 

Fröh schlofe gon un fröh eruus, 
brängk Gr9ddes S^gen en et Hnns. 

W§r't Ehr fröhter kumme, hät Ehr j^t metkräge. 

De sin nit all fromm, 
de lang Rusekränz drage. 

Hä ess früh we der Fuss, alse met em Püngel H^re 
därvuuknm. 

Allermanns Fr Und, Jedermanns G«;ck. 

Dä läuf för ene Fründ durch et Füöv. 

Eine gode Fi? und ess mih wääth als hundert Ver- 
wandte. 

Fründ en der Nat, g9n'er hundert op e Lut. 

Ne Fründ en der Nut, 

'ne Fründ em Dut, . , . . . , 

g9n'er zehn op e Lut, ? , 
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Ne Fr und en der Nut, 
ne Fründ em Dut, 
ne Fründ em Rögge 
sin drei got Brügge. 

Vil Fründ un winnig Xuthelfer. 
Wer sich op sing Fründ verliet, dä ess verlofse. 
Dä hat kei besser Fründche als sien eige Müngche. 
Dä ess esu fründ lieh we'nen Ohrwurm. 
Et bliev en der Fründschaff, — säht der Geifs^ 
bock, — als'e dem Schnieder de Külil frnls. 

Dä hät ene Fuck für alles. 
Hä hät keine räächte Fuck därzo. 
Fump et, dann fump et, tump et nit, dann fump et nit. 
Do ess dä funge för. 
Da'ss en Funternäll an'em hölze Bein. 
Wo de Füscher han ehr Brud, 
do lick der Meister gemeinlich Nut. 

Ne Fuss dä schlief, 

dä fängk kein Höhner. 
Der Fuss verlee't sing Hur, ävver nit sing Krätz. 
AVa'mer der Fuss nt^nnt, 

dann kütt'e gerynnt. 
Wa'mer vuin Fuss sprich, 

dann süht mer singe Stätz. 

AVo der Fuss litt, 

do stilt'e nit. 
Füss tängk mer met Füss. 
Futele befingk sich. 
Vum futele kütt mer an et lege, 

vum legen an et bedrege, 

vum bedregen an et stelle, 

vum stellen an der Galge. 

Dä ess esu fuul we Dreck. (Mefs.) 

Dä ess esu fuul we'ne naafee Plagge. 

Dä yji £uu.l ess .ZQ arbeide, mufs nit zo fuul sin, zo- 
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Wat futtl un grön, 
dat ggv'e singer Möhn, 

wat deck un rief, 

dat Qfs'e en sie Liev. 
Faulheit ess der Schlösse! zor Aermot. 
Faulheit luhnt met Aermot. (Aermedei.) 
Faulheit verlois mich uit, 

Arbeit üvverfall mich nit. 
Wann Fuulheit Ping wör, dann sollt mer en& 

schreien höre. 
Dä mäht en IT aufs en der Täsch. 
Dä hät et fau&deck hinger de Ohre, 

Gr- 

Dä lauf meer doch ens en et Gaan. 

Dä siii^e Gade venneth, muls ligge, dat eneu andere^ 

dreim krugge geit. 
Pack hä de Gader, dann hät sei de Dhöör. 
Gadingcher am Finster un kei ßrud em HttS, 
Dä ess esu gäl we 8p§ck. 

Dä hängk andern golde Oalge. (Reich, ohne glücklich 
zu seiti.J 

No ess der Galge voll. (Sieben Personen beisammen,} 
Wat nutz mich eue golde Galge, wann ich diaii 

hange nuifs. 
Wer am <Tal i,^e Ivdiv^e soll, dä versüff nit. 
Wi^A am Galge sterve soll, dä stirv nit em B§tt. 
D§m (D^r) läuf de Gall üvver. 
Gän ess immer zo fän. 
Hä geit esa gän we der Deev an der Galj^e. 
Hä hät et su gän, dat im der Buch wih deit, 
W$r sich sflver gän hät, dä ess vun andere schlääcb 

geledde. 

Dä kan nit en der Gang kumme. 

i)ä [de) hät j^t an de Gang. (Viekeitif/e Besdiüjli' 
gung, verwickelte und unangenehme Geschüjte,) 



Dat heisch mer, der Gaus der Häver avg^Ule. 

De Gäns gon üvverall bärföfsig. 

Dä gapp nit niih lan^f. 

Gapp ens g^ge 'ne glödigen Backofe. 

Gappe stich an. 

Bess do irgends zo Gass, 

dann wäd den Lügge nit zor Lass. 
Blievs do länger als drei Dag zo Gass, 

bess do de mehschte Lück zor Lass. 
Ess raer drei Dag zo Gass, 

dann weed iner bal zor Lass. 
Ne Gass mäht Lass. 
Ne dreidägige Gass 

ess allzick en Lass. 
Op kote Zigge zo Gass, 

ess mer Nümmes zor Lass. 
We der Gass, su de Koss. 
Aerme Lücks Gäss gon froh heim. 
Ungebedde Gäss stallt mer der Stohl liinger de Dhüör. 
Ungelade Gäss kumme s^lde rääch. 
Ungelade Gäss s^tz mer liinger de Dhöör. 
Dat ess raeer durch et Gäfsche gegange. 
Gau* hät der Hals zerbroche. (* Schnell; Ablehnung 

gegen die Ziinmthiing irgend etwas schnell zu thuen 

oder zu erledigen.) 
Gaudeev un Bedröger hau kote Flügel. 
För de mufs'er nych eine gebacke wäde. (Wählerisch 

sein,) 

Gehaschte Schottelen halden et längs. 

Do hilf kei Geb^t, do mufs Mess dren. (That statt 

leerer Worte.) 
Hä nimp in en et Geb^t. (Ausfragen; in's Verhör 

nehme7i; Jemanden den Standpunli klar machen.) 
Koot Gebet un en lang Brotwoosch. 
We gebich, — su absolveet. 
Dä ka'meer geblose wäde. (Ablehnung.) 
Et Geblüt trick. (Verwandtschaftliche Zuneigung,) 
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Lang geborg, ess nit gesch^nk. 

Dä mufs noch geborre wäde, dä et jedem rääch 

maache kan. 
Dä k^nnt et elfte Gebott noch nit. 
Et elfte Gebott ess: Lgfs dich nit verblüffe. 
Dä Käl hät kei Gebött em Liev. (Ein unersättlicher 

Mensch.) 

Dä hät e Gebötts we'n leb^>ndige Sänk. (Ironisch: 

Magen ivie eine Schiin ggrtibe,) 
Dä ka'meer gebotz* wäde. (Gestohlen.) 
Dä hät j§t vor sich gebraht. 
Dä ess esu g^ck we e Karerad. 
Dä ess g^ck im weife et nit, 

un säht mer et im, dann gläuv hä't nit. 
Dä ess j§t g§ck lans ein Sick. 
Dä g^ck weed, d^ra fängk et em Kopp an. 
Dä (de) hät de (d^n) für der G^ck gehalde. 
Dä hät der G^ck an d^m ojefr^sse. 
Da'ss e g§ck Fiddelor. (Ein verrückter, läppischer 

Mensch,) 

Dä (de) weed vor der Geck gehalde. 

D9 hät dä (de) der G^ck dran gefresse. 

Eine G^ck kan mih trogen als zehn Gescheide ant- 

w^de künne. 
Eine Geck mäht vil G(,^cke. 

G^.ck lofs G^ck elans. (Kölnisches K(trnevals- Motto,) 
Ich maache mich ene G^ck em Düüster. (Sinn: Ich 

maskire mich sticht.) 
Jede G§ck raeint, sing Kapp wörde b^ste (schönste). 
Jedem G^ck gefällt sing Motz. 
Löfs keine Geck unfädio^e Arbeit sin. 
Mich schött der G^.ck. (Es schüttelt mich.) 
Ke G^ck ess en ärm Minsch. 
Ne Geck verriet sich s^lvs. 

Wann do geck bess, dann lofs deer en Kapp maache. 

Wer geck weed, dem fängk et eni Kopp an. 

Am eeschten Aprel scheck mer de Gecke, wo mer well. 



I 
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Da'ss ene^^ckeSchiagan. (Se]il9tter«) (Ein verrückter 

Mensch,) 
De G^cke meinen och. 

G^cke gon en der Rähn. 
G^cke sin och Lück. 

Wann de Gycke zo Maat gyn, lüsen de Krieiuer et 
G^ld. 

Wann et G ecke werk es?, 

dann ess et och G^ckeflans. 
Wann G^cke kein Brad gise, wgren de Säck dhörer 

als et K99n. 
Da'ss ene gucken Habilitts. 
Hjr^cken nn Kinder sagen de Wahrheit. 
G^ckespil well Eunm han. 
G^ckheit zor Zick ess Weisheit. 
Dä hat e GedächniTs we'ne Sclmiedersch Reihfadem. 
De beste Gedanke fallen einem h innrem oh en. 
Et kütt och ald eus eue gode Gedanken us'em 

armen Iläuv. 
<3redanke sin zollfrei. 
<jedold ess et b^ste Krück, 

et wähls ävver nit en AUermanns Gade. 
Gedold ess der Siele Speis; will d^m, dä därvun 

levve mu6. 
Oedold üvverwennt der Kgchläffel. 
Vil oredon un wal ^edon, 

kan s^lde ^ot zosamme gyn. 
Dä liät <remeinlich de Geech em Duume. 
Je geelf t ei\ desto verkeh'ter. 
Lang gefaai's, ess kein ßrnd gespaat. 
Dä (de) ess we us de Wolke gefalle. (HöMiclist 

prstcmnt,) 

D§ui eine gefällt de i\[oder, d§m andre de Dggchter. 
Da (de) ess en der W9II gefärv. (Reick sein.) 
Dä ess dttbbel geflääch. (Schlau.) 
Dä ess geflapp*. (*Närri$ch.) 

Dä hat et ge fleck. 
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Et hat geflupp. (Es ist gelungen,) 

Dat hat da em Gefühl we der Beddelmaim de Laus. 

"W§r sich en Gefohr gitt, kütt drenn öm. 

Jungk gefreit, hat nie i^erent. 

Juno:k gelreit, mäht alt fiex/heidt. 

Zo froh gefreit, hät oif gereut. 

Da ess durch de K9t ge gange. (Entßohen,) 

Dat ess mer richtig därdurch gegange. 

Et weed nix su heiis geg^sse^ we et gekQch weed. 

Da ess hnh gegiwelt, 

ävver nidder gesimsch (gestoch). (Ironisch: grosser, 

dummer Mensch,) 
Jiuh gegiwelt im nidder gefee'sch.* (*gefirstet.j 
Dä hät et gejock. 

We mer gegröfs weed, soll mer och danke. 

Da'ss nit gehauen im nit gestyche. 

Da'ss gehöpp we gesprunge. 

Dä gehö't unger et alt Isar. 

Got geh Owen ess halv gedrage. 

De Geiis well och ene lange Stätz han. (Unerreidt- • 

barer Wunsch.) 
Dä hät de Gei& geleit. (Uebele Erfahrung, Schaden 

erUtten, sm Grunde gegangen,) 
Dä kan enG ei fs löschen de Höner bütze. (Ironisch: 

Spitzer Mund, mageres Gesicht,) 
Dä leit de Geifs. (Wird zu Schade)} J^ihnunni.) 
Dä mäht e Geseech we en Geifs, de Bretzele friss. 
En al Geifs beiöss och als ens gän e grön Blättche. 

(Zeitweise Neigung alter Frauen und Männer zu 

Jünglingen und Mädchen,) 
W^r de Geils im Stall hät, mnls iigge, dat im der 

Bock üwer de Gader süht, 
NeGeiisbock wpr der eeschte Pellendriher*. (*lro* 

niseh: Äpothektr.) 
AI G e i Ts t e locken üch gän ens Salz. 
Gei fstekinder sin Ziirsfelcher. 
Sag meer, wymet do g e Iis, uu ich sagen deer, w§r do bess. 
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Ich sin der Geifs därvun. 

Dä geit därmet öni we de Sau me'm Knappsack. 

Dä geit dornet öm we der Hun^k nie'ni Beddelsack. 

Dä geit dröni eröm we de Katz öni der heifsen Brei. 

Dä geit drop Inss we der Bock op de Haverkess. 

Dä geit durch de Kot. 

Dä geit durch Deck un Dönn. 

Dä geit niet durch Deck un Dönn. 

Dä geit op Freierschföfse. 

Dä geit op we en Fleeg en der Bottermilch. 

Dä geit we op Eier. 

Dat geit all runip schlump. 

Dat geit av we geschnedden Brud. 

Dat geit dem erenn, we der Vikarius en der Dom. 

Dat geit einem durch Mark un Bein. 

Dat geit en de Broch. 

Dat geit hatt op hatt. 

Dat geit holder de bolder. (Drunter und drüber.) 
Dat geit im an de Neeie. 
Dat geit im an der Büggel. 
Dat geit im an der Krage. 
Dat geit meer gegen de Hör. 
Dat geit meer g^gen de Schor. 
Dat geit met Aach und Kraach. 
Dat geit mich vur Huck un Hör nix an. 
Dat geit üvver der Schrom. 
Dat geit üvver Hals un Kopp. 
Dat geit Ave am Schnörche. 
Dat geit we geschmee't. 
Dem geit de Muul we der Ent der Aasch. 
Dvuj geit et we'nem Schohnäl, dä weed op der Kopp 
getrodde. 

Et geit alles drunger un drüvver. 

Et geit nit esu, als wa'mer de Höhner jet brock, 

der Hahn well och jet han. 
Et geit öm we de Waach, dann kütt et och an der 

Rottmeister. 
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Et geit op we'ne weichen Deig. 
Hä geit drop Igss we der Bock op de Kühl. 
Hä geit op we'nen bochweize Pannekoche. 
Mer weife wal, wa'mer geit, ävver nit, wa'mer widder- 
kütt. 

Sa geit et en der W§lt, der Einen hat der Büggel, 

der Andren hat et G^ld. 
Wa'mer geit an de Wang, 

dann ess mer flöck am ^^ng. (Trunkener Zustand.) 
W^T langsam geit, geit secher. 
Geiz hät keinen Boddem. 
Dä ess esii geizig, dat'e stink. 
He mufe glich gelatz* wäde. (^Bezahlt) 
Alles för et G^ld, ömesöns ess der Dut. 
Da'ss g:efunge G^.ld. 
Da'ss G^ld en der Dreck geworfe. 
Da'ss G^ ld, wovon de Fran nix weife. 
Dä ess op et G^ld we der Düvel op en ärm Siel. 
Dä ess üvverall we kott G^ld. 
Dä ess we kott G^.ld, dä kütt immer widder. 
Dä hät esu vil Geld, als'e schwer ess. 
Dä hät Geld, dat'e käch. 
Dä wirf et G^ld en der Gribbelegraps. 
Därnoh et G^ld, därnoh de Waar. 
De han G^.ld we Heu, ävver nit esu lang. 
D^n ka'mer üvver ungezalt G^ld gon lofee. 
Et G^ld mufe mer vun de Lück nemme, säht der 

Avekat, vun de Bäum schödde kan ich et nit. 
För G^ld ess alles feil. 
För Geld ka'mer der Düvel danze lofse. 
För G^ld ka'mer Zucker kaufe. 
För G^ld un got Woot ka'mer alles han. 
G^ld ess Dreck, — ävver Drock ess kei Geld. 
G^Jd ess leechter zo gewennen, als zo verspare. 
Gt^ld regee't de Welt. 

G^ld usgevven un Zäng usriefsen ess en haat Fing. 

Geld, wat stomm ess, mäht grad, wat kromm ess. 

4 
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G§ld we Heu; scliad, dat et nit su langk ess. 
Häss do G^ld, dann trett hervor, 

liäss do kein, bliev vor der Dhoör. 
Hä hat sie G^.ld an'er Aapefott versin. (Unnütz 

ausgegeben,) 

Klei G^.ld, gehauen Holz un geschnedden Brud hält 

nit laug beim ärme Mann. 
Koffere G^ld — koffere Sielemefs. 
Mer fingk et G§ld nit op der StrQfs un kan et och 

nit vun de Bäum schödde. 
Met G^.ld ka'mer der Düvel banne. 
Met G^ld un Gyddes W^gt mufs mer keine Spott 

drieve. 

Mer schött et G^ld nit us der Mau. 

Schlääch G^ld kütt immer widder. 

Wat mer l'ör et G§ld nit mäht, säht der Boor, d9 

sohch'e en Aap. 
We et G§ld, su de Predig. 
W^r noh'm G§ld gefreit, 

hät et zomeesch bereut. 
W9 G§ld ess, ess der Düvel, 

W9 es kein ess, ess'e zweimol. 
Wi) Geld et grofse Woot föh't, 

hö't alles R^>dden op. 
Beim G^ldbüggel Scheidt sich de Fründschaff. 
En G^.ldsaache hö't de Gemötlichkeit op. 
W§r j^t well g^lde, dä komm nor s^lde. 
Dgrüvver sin de Geleh'te noch nit einig. 
Gelegenheit mäht Leev un Deev. 
Mer mufs de Gelegenheit beim Sch9pp packe. 
W§r de Gelegenheit versüümp, d^m wies se et 

Hingersch (Gatt). 
Wann de Geleh'te sich verdun, verdun se sich ärg. 
We geleh'ter, we verkeh'ter. 
Dä ess gelivvert. 
Dä mufs et Gelog bezahle. 
Wat dä bät, ess ge löge. 



Ich han in gelo't*. ( *Ueberli8td.) 

Oot s:elov, ess halv verkauf. 
Dat hat da för en Appel un e Stock Brud gekauf. 
Bei d^m hät et gekläpp. (Nun geht's zu Ende,) 
No hät et ävver gekläpp. 

Dä hät zwei g6kl9pp| eh der andere »sing Kaat 
hät besin. 

De sin we f5r enein gemäht. 

Da'ss esa j§t Gemähtes. (Oesswungmes^ imnatür- 

Hohes.) 

•Grot Gemüt gesund Geblüt. 
Dä well vil geneefse, 
dä muls och verdreeise. 

genog hät, ess^ne zofridde Mann; 
rieh ess, w^r Andere gevve kan. 

Dat W9r d^m gepeffe. 
Dä hät zo vil gepichelt. 
Ich bell rack we gerädert. 

Dat geriet ens, wann de fvarlmser de Ferke scheire. 
Meer hatten dä Brode ge röche. 
*Got Geruchs ess Kirmes för de Nas. 
Da'ss got gesaht, ävrer schlääch ged^n. 
Gesaht, ged^n. 
Dä ess got gesalv*. (*Beiclh) 
Dä hät sich en sing eige Brön^ssele gesatz. (Sidi 
in eine eddechte Lage bringen.) 

Dä hät sieh op sich sylvs gesatz. (Selbstständig 
gemacht) 

Dä ess esagescheidt, wann de Lück etnor wöfete. 
Klein Geschenke erhalden de Frilndschaff. 
Dä ma& ge schlage wäde we^ne No&baum. 
Dä hät et b^ste geschl^che. 

Der Geschmack ess verschiede, 
üevver Geschmacksaache liet sich nit dispeteere. 
Dat hät ge schmeck, — säht der Schuieder, — 
dy hatt'e de Geiis gebutz, 

4* 
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Als dat geschoch, do bräunt der Baach, 

do laschten de Bore niet Strüh. 

» 

Da'ss all üwer eine Kamm geschorre. 
Vil Geschrei un winnig Woll. 
Wat geschrevve steit, kratzen de Höhndernit us. 
Geschwindip^keit ess kein Hexerei. 
Dä ess gesp aide bis an der Nabel. (Ironisch: lange 
Beine.) 

D9 han ich mich drop gespetz. 

Hück han ich schön gespilt, — saht der Bälg- 

tredder zum Organess. 
Deck Gespöls mäht f^tte Ferke. 
Et ess nix su fing gesponne, 

et kütt vor Goddes Sonne. 
Dat ka'mer d^m am Geseech ansin. 
Dä hät e Geseech we e gestochen Bildche. (Pocken- 

narbig.) 

Dä hät e Geseech we en Berliner üevverhembche. 
(Falten im Gesicht.) 

Dä (de) hät e Geseech we en AVolk. (Sehr gesun- 
des Aussehen,) 

Dä mäht e Geseech we'ne Kinderbansrmächer. 

Dä mäht e Geseech we sibben Dag Rälin. 

Hä mäht e Geseech we en Geifs, de Bretzele Irifs- 

Je mihter Gesetze, je winniger Rääch. 

^ÄFet winnig Gesetze regeet mer got. 

Dat Gesöff ess esu schlääch, dat soll mer keinem 
Esel en en Ohr schödde. 

Got Gespräch kööz der W^g. 

Dä ess gesteiw^g*. (* Durchtrieben, erfahren.) 

Dä (de) ess och nit vun g est er. 

Do kans mer gestolle wäde. 

Einiol gestolle bliev allzick 'nen Deev. 

Gestolle Got hät kei Gedeihe. 

Vsi^v en't Gestrüch geit, 
dä bliev an de Dgön hange. 

Gestuvte Prummen ess weich Obs. (Ablehnung.} 
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Dä ess esu gesund we'ne Fesch em Wasser. 

Dä ess esu gesund we'ne fuulen Appel om Strüli. 

Oesunde un Kranke 

han ungliche Gedanke. 
iNe Gesunde kan enem Kranke wal got r9de. 
Flöck getraut, hält off geraut. 
•Gott sei getrumnip un gepeffe. 
Oevv meer, wat ding ess, 

IqFs meer, wat ming ess. 
Dä ess nit vum Gevve zo Huus. 
Dä weifs nit zo gevven un zu nemme. 
D9 gevven ich kein dauv Nofs för. (Werthlos sein.) 
Ich gevven et, we ich et han. 
•Gewalt brich Iser, ävver weed seiden alt. 
Gewalt brich Rääch. 
"Gewalt geit üvver Rääch. 
Oewalt weed nit alt. 

Met Gewalt ka'mer en Geifs am Stätz ophevve, 
Met Gewalt ka'mer en Vijelin an'em Eichbaum 
kapgt Schign. 

Wann de Gewalt kütt, geit et Rääch op Kröcke. 

W9 Gewalt Här ess, do ess Gerechtigkeit Knääch. 

Dat hät sich gewäsche. 

Ich han im der Kopp gewäsche. 

Alles well sing Gewende, ävver et Messspreide 

singe Schludder. 
•Gewende wähfs met de Johre. 
Nimp Gewende Uevverhand, 

kümp se üvver't ganze Land. 
W^at de schlemme Gewende nit deit, — säht der 

Wewer, — dg stoll'e sich sien eige Gaan. 
Oe wenden ess en ander Nator. 
Eeschte Gewenn ess Katzegewenn. 
AUzick gewenn e mäht verdächtig, 

allzick verleere mäht verächtlich. 
Dat ess'e gewent we der Hungk et bärföfeig laufe. 
Jung gewent, ess alt gedgn. 




Dä bat e Gewesse we'n Münchsmau. 
Hä hät e Gewesse we en Eauz. 
Fresch gewQg, ess halv gewönne. 
We gewönne, su zeronae. 
AVe gezee't, su estimeet. j 
Gezwungen Eid ess G9tt leid. 
Jeder gilt su vil'e hät. 

Wo't nix gilt, ka'nier ald ens e Wogt falle lo&e. 
Et ging wal, ävver et geit nit. 
Giss do meer en Ging*, 

dann gevv ich deer e Waniännche*. (* Wiederver- 

geltung; * Ohr feige.) 
Dat gitt'erer keine. 

Wat dä ew^g gi^t, ka'mer besser opVr Schopp, als 

met den Hängen eruus drage. 
Wat gitt der Boor, 

dat weed im soor. 
Wat mer gitt, dat ess nier quick. 
W^r gän gitt, gitt dubbelt. 
W§r gitt wat'e hät, ess wääth, dat'e läv. 
Dä hät et buh eni Givvel. 
Dem geit der Givvel üvver de Feesch. 
Ke schöne Givvel zeert et ganze Huus. 
Dä hät zo deep en et Glas gekick, 
E Glas en einem Zog un e Schwägelchen en drei 

Deil. 

Glas un Kann gebohrt dem Mann, 

dych et Sufife brängk in op de Schluffe. 
Dä ess esu glatt we'nen Ol. 

Dat hält we'ne schläächte Glaube, vun zwölf Ohr 

bis Meddag. 
Dä gläuv an keinen Himmel un kein H9II. 
Gläuv nit alles, wat do hö'sch, 

sag nit alles, wat do weifs, 

dun nit alles, wat do mags. 
W^r et gläuv un sien Bett verkäuf, 

dä litt des Naaks om Strüh. 
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y/^^r leech glänv, weed leech bedr^ge. 
Dä (de) soll dran prlänve. 

Einer mufs dran gläuve. 
Glich sök sich, Glich fingk sich. 
Glich nn Glich dat sök sich. 
Glich an Glich gesellt sich gän, 

säht der Düvel zum Kaminsf^ger. 
Glich un Glich gesollt sich got. 
Glich Veh fingk sich. 
Glich Veh l^ck sich. 
Glich V$h sök sich. 
Wat sich glich, dat sich krig. 
De gliche sich we ein Ei dem andere. 
Gliche Brüder, gliche Kappe. 
Jederein sök singes Gliche, 

bei den Aernien nn den Eiche. 
Dä hat mih Glück als Verstand. 
Dä hat sie Glück en der Hand. 
Dä Kääl hat en bore Glöck. 
D^m kütt et Glöck em Schl9f. 
Ei Lut Glöck ess nieer leever als e Paad Verstand. 
Et eeschte Glöck ess Eatzeglöck. 
Et Glöck k&mp im an Dhöör un Finster erenn. 
Et Glöck liet sich m^lke 

vun Schelmen, Hören un Schälke. 
Et Gl ö ck mufs der Mann süche, nit der Mann et Glöck. 
Glöck deiht mih we Gescheck. 
Glück em Öpil brängk Unglück en der Leev. 
Glöck en der Leev, Unglück em Spil. 
Kinder un Katzen hau mehschtens Glöck, de fallen 

immer op de Pute. 
Her mnb dem Glöck de Hand bede. 
Her mnis dem Glöck e P$$zchen opl9lse. 
Nen Dr9ppe Glöck ess mer leever als e ITaals 7911 

Verstand. 

Sie Glück luuigk an'nem sigge Faddem. 
Unverhoflf Glück kütt yff un deck. 



1 
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AV^m et Glück well, d^m kalv der Qhs. 
Winnig Glöck em Spil, 

vil Glöck em Heroden. 
Glöcksillig Neujohr! 
W§r glöcksillig well sterve, 

dä mufe an de Räächte ver^rve. 
W9't dich jöck, 

d9 kratz dich. 
Wo et mich nit jöck, 

do kratzen ich mich nit. 
W§n et jöck, 

dä kratz sich. 
W^r et Gode well geneefee, 

d§n mufs et Kodde nit verdreefse. 
Des Goden soll mer nit zo vil dun. 
Mer kan och des Gode zo vil dun. 
Dä (de) hat nix Godes em Scheid. 
G9ddes Barmherzigkeit un Paafe Begeerlichkeit 

doore bis en alle Iwigkeit. 
Dä liet Gyddeswasser tivver Goddesland laufe. 
En Ggddes Köch ess för Jeder angereech. 
En GQddes Kr^m ess alles öm Arbeit feil. 
An G9ddes S^gen ess alles gel^ge. 
Dq süht mer Goddes Woot schwatz op wiefs, — 

säht der ßoor, — do rett der Pastor op em Schimmel. 
Dä ka'mer üvver Gold gon Igfee. 
Et ess nit alles Gold, wat blänk. 
Gold om Krage, 

Hunger em Mage. 
Mer kan och Gold zo dhör bezahle. 
Dä d^nk we Goldschmidsjung. (Sinn: Abwehr,) 
Lyfs et gon, we't geit. 
Alles wör got, wann kein „ävver" wc^r. 
Dat ess esu got we baar G^Jd. 
Ge Stolle Got deiht nit. 
Got ess got, 

ävver besser ess besser. 
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Got mäht Mot, 

Mot mäht üevvermot 

un Üevvermot 

deit selde got. 
Unrääch Got deiht nit. 

Da hät e Götchen op der ander Sick. (Buckel.) 

Gotheit ess Dommheit. 

Dä hät nix gots em Scheid. 

Gei G9tt ess alles mügelich. 

Bei G9tt ess kein Ding unmügelich. 

Dä ess G9tt un alle Minsche schöldig. 

Dä ess Gott un aller W^lt schöldig. 

Dä (de) läv we'ne Ggtt en Frankreich. 

Dä liet Ggtt ene gode Mann sin. 

Da'ss eine Gott un eine Pott. 

Ei Jeder sorg för sich un Gott für uns all. 

G9tt liet einer wal ens sinken, ävver nit verdrinke. 

Halt Gott vor Augen un Goddeswo9t, 

dann geit et deer got an jedem 99t. 
V G9tt der Här rieh, 

W9 hä nit sprich. 
G9tt sähn de Plaaz, wo et h§r kütt. (TrinJcspruch.) 
Mer mufs G9tt för alles danke. 
No schla^r G9tt der Düvel dut. 
Wann G9tt e Volk strofe well, 

dann scheck'e im enen dommen Här. 
Wann't G9tt nit versüht*. (^Verhindert) 
Wat Gott deit, ess got gedgn. 
Wat Gott well erhale, 

dat liefe nit verkale. 
We Gott well, 

ich halde stell. 
W§m G9tt en Amp gitt, 

d§m gitt'e och Verstand, 
j W^.m Gott well, 

f d^m halfen alle Hellige. 

•Jitz hät'e alles Gottgevvens genog. 
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Wann de Gottlusen ungerwegs sin, gitt et schön 

Wedder. 
W^r nieer g9V, 

dä leh't mich gevve. 

D9 l§ck dä de Grane noh. (Begierde noch etwas- 
haben.) 

Dä hät ald drüvver en et Gras biefse müsse. 
Dä mufs en et Gras biefse. 
Dä süht et Gras wahfsen 
im hö't de Flüh hoste. 

Do ess ald lang Gras drüvver gewahfee. 
Dä ess grasöhrig. (Katzen jämmerlich.) 
Grave n im hacke mäht schmale Backe. 
Dat hät dä em Greff \ve der Beddelmann de Luus. 
Da'ss en der G ribbele graps geworfe. (Unnütz 
Geld ausgeben, vergebliche Mühewaltung,) 

Dä ess esu gries we en Duv. 
Dä wirf alles en der Grips. 
Dä ess im nit grön. 

Et weed meer grön un gääl vor den Auge. (Anfall 
von Schwindel, Ohnmacht, Seelenschmerz.) 

W§r sich grön mäht, d^n fressen de Köh. 

D^n (de) mufs j^t Gröns belöste. 

Dä'ne G r gsche sök un'nen Dhaler verlee't,hät Schade.. 

Drefeig GrQSche sin och enen Dhaler. 

Dä ess esu grov we Bimnestrüh. 

D9 ka'mer keine Grund drus krige. 

D9 ess kei Grund noch Boddem en zo krige. 

Günn dem Boor dat Ferke. (Jedem das Seine.) 

De meer nix günnen 

un och nix gevve, 

müssen doch liggen, 

dat ich levve. 

Dä günnt einem nit de Augen em Kopp. 

Dä günnt einem nit et Schwatze unger'm Näl. 

Dä günnt einem nit et Wiefe en den Auge. 
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Guns em Nacke, 

Löcher en de Hacke. 
Dä hat alles durch die Gurgel gejag. 
Da'ss nit noh singem Gustes. 

H. 

Da'ss alles Hack un Mack. (Gleichartigkeit,) 

Da'ss Hack un Mack beienein. 

Unger jeder Häd ess e räudig Schgf. 

Dä ess d9 Hahn eni Korv. 

Der Hahn ess Künning op singem Mess. 

Do kriht keinen Hahn niih noh. 

Extra niuros, — säht der Hahn, — do gingk'e met de 

Nohberschhöhner spazeere. 
Kriht der Hahn oni Mess, dann ändert sich et Wedder,. 

ov et bliev, we et ess. 
Nen alen Hahn liet sich nit niet Kaf l^cke. 
Ne goden Hahn ess selde f^tt. 
Ne goden Hahn kan nit esu vil zosammen dragen^ 

als en Hohn verscharre kan. 
Ne magreren Hahn ess s^lde i^ii. 
Zwei Hahne duge nit op einem Mess. 
Dat Dinge hat singen Hoke. 
Wat enen H^ken wäde sali, 

mufs mer ziggig kvömme. 
Mer mufe nit hingerbergs halde. 
Die halden openein we de Klette. 
Ich halden im (ehr) de Stang. 
Sall'e halden en de Läng, 

dann spann der Boge nit zo streng. 
En got Hai fers che leh't bottere. 
Dä läuf Hals üvver Kopp. (Hastig,) 
Dat k9ss im der Hals. 
Halt dich friet. 

Halt dich j§t op Eupen. (Abseits halten, ausweichen.} 
Halt dich stief. 
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Halt fass, wat do häss, 

un nemm, wat do krige kans. 
No halt ens j^t, no wadt ens j^t, 

no stipp dem Boor de Kar ens j^t. (Eile mit Weile.) 
Halt in an, hä litt do. (Zuruf an einen rankenden 

Betrunkenen,) 

Dä liät Hälfchesföfe un Pingchesschohn. CG rosse 

Fasse und enge Schuhe.) 
Dä hält hingerbergs dornet. 
Dä (de) hält hinger dem Berg. 
Dat hält nit stech. 
Dat hält vun zwölf bis Meddag. 
Halv un Halv, w^e mer de Hung schee't. (Halbheit.) 
Han ess besser als krige. 
Han ich ess besser, als hätt ich. 
„Han ich" ess got, 

„hätt ich" ess Nut. 
Wat sich han soll, 

dat kritt sich. 
We der Hanf su der Faddem. 
Dä ess bei der Hand, eh der Düvel de Schohn an liät. 
Dä ess glich bei der Hand. 
Dä hält de Hand drop. 
Dat hät nit Hand noch Fofs. 
De Hand, de an dem Krüzw^g steit, 

de zeig dä W^g, d^n nie se geit. (Gute Bathschläge 

ertheilen und selbst nicht darnach handeln.) 
Ehrlich Hand geit durch et ganze Land. 
Ein Hand wisch de ander. 
Et ess kein Hand vnlL et ess e Land voll. 
Ich mufs im (ehr) j^t an Hand dun. 
Noh der Hand ess jeder klog. 
Us der Hand op der Zant. (Arniuth.) 
Wenn ein Hand de ander wisch, 

dann blieve se effe rein. 
Dem han se de Häng zo fröh us der Weckel ged^n. 
Dä kan de Häng nit bei sich halde. 
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Wat et H ans che nit leh't, leh't Hans nie mih. 
Drückzebn Handwerker un veezehn Unglücke r. 
E schlääch Handwerk, wat singe Mann nit ernälft^ 
Handwerk ernäh't singe Mann. 
Handwerk hat ne golden Boddem. 
De hangen anenander we de Klette. 
De hange zosarame we P^ch un Schwefel. 
Mer niufs sich nit hange lofee. 
W^r hange sali, 
da versüff nit. 

Dä hat de Häng en ander Lücks Tasche. 
L^fe de Häng därvunne. 
Vil Häng niaachen der Arbeit en Ifng. 
Do hat dä esu en Häng che vun. 
Dä hät do en Hängehe vnn fott. 
Dat ka'mer niet Hänge griefe. 
Dä hängk alles an de Domklock. 
Mer hängk keiner, dä mer nit hät. 
Da'ss enen Hans-Hasefofs. 
Dä ess flöck em Harnisch. 
Dä (de) hät mich en et Harnisch braht. 
Met Harren un Hoffe 
hät et mancher getroife. 

All wellen se Här spille, 

keiner der Sack drage. 
Je blinger der Här, 

je heller der Knääch. 

Jeder ess Här en singem Hiis. 
Wenn der Här ärm un der Knääch rieh weed, 
dann dugen se alle beids nix. 

We der Här, 

su der Knääch. 
We der Här, 

su't Geschärr. 

Wo der Här en Kirch hät, 
do liät der Düvel en Kapell. 
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Bei gro&e Häre ka'mer sich wärmen, ävver och 

verbrenne. 
Dä kütt vor de Häre. (Vor Gericht.) 
Oro&e Häre hau lang Aerme. 
Streng Häre regeere nit lang. 
Wann de Häre vum Rythuus kumme, sin se am 

klögste. 

Hären Befell ess Knäächten Arbeit, 
t" An Häreguns un Vugelsang, 

erfreut der Minsch sich s^lde lang. 
1 Häreguns, Aprellewedder, 

Fraueleev un Ruseblädder, 

Wörfelspil un Kaateglöck 

wähfeele jeden Augenbleck. 
, Häreguns ver^rv sich nit. 

[ Gro&e Hären ess schlääch borge, 

i Orofse Hären un schöne Fraue, 

I ka'mer deenen, ävver nit traue. 

[ Met grofeen Hären ess nit got Keeschen §sse. 

} Nümmes kan zweien Häre deene. 

! Dä ess unsem Härrgott eu ärni Minsch schöldig, 

X)ä hät der Härrgott em Mung un der Düvel em 

Liev. 

Dä kritt unsen HärrgQtt met de Föfs. 
•"i Dä liet Härrgotts Wasser üvver Goddes Land laufe. 

( Gleich g ältigkeit ) 
Dä liet unsen Härrgott 'ne gode Mann sin. 
; Dä steit do, we'nen holzen Härrgott. 

Dat (de) ess unsem Härrgott sien Duseldheer. 
l Der alen Härr«:9tt läv noch. 

Dä hät unsem Härrgott der Dag avgestolle. 
,{ DaTs unsem Härrgott singe Garnix. 

Ich well leever me'm Härrgott als met singe Hei- 
lige zo dun hau. 
I Mer kan unsem Härrgott wal j^t avbedde, ävver 

nix avnemme. 
Mermufs unsem Härrg9tt niteu et Handwerk fusche. 



Sali deer der Härrgott S^ge gevve, 

muls do ngh singem Welle levve. 
Wat Unsen HärrgQtt well erhale, 

liefe nit verriefe n9cli verkale. 
W9 Unsen Härrg9tt en Kirch baut, 

d9 baut sich der Düvel en Kapell. 
Unsem Härrg9tt de Kapp ops§tze. (Nach dem Abend- 
mahl zum Wirthshause gehen. 
Unsen Härrg9tt weife, wat'e för Lück ungerw^gs 

hat. (Günstiges Wetter.) 
Unsen Härrg9tt hät allerhand K9ssgänger. 
Unsen Härrg9tt hät der Verrieder(Verröder) gehafe. 
Unsen Härrg9tt sorg, dat de Bäum nit en.der 

Himmel wahföe. 
Unsen Härrg9tt liet einer sinken, 

ävver nit verdrinke. 
Et Härrgöttche kief. (Donner.) 
Dä hät en Härrg9tts-Ohrfig kräge. (Schlaganfall.) 
Härrg9tts Mülle mahle langsam. (Abwarten.) 
Dä weife, W9 der Has höpp. 
Dä (de) weife, we der Has läuf. 
D9 litt der Has em P^iFer. 
W9 der Has geheck ess, 

d9 kütt'e gän widder. 
W9 der Has geheck ess, 

d9 weire blieve. 
W^T nit haspelt, 

dä nit spennt. 
Dä ess hattlievig vun Begreff. 
Da'ss im hatt angegange. 
Da'ss im hatt opgegange. 

Dat geit meer hatt op. (Antwort:) Dann mufe mer 

et h9ösch zo dun. 
Hatt op hatt deit niem9ls got. 
Hatt op hatt geit nit. 
Hatt op hatt mahlt nit. 
Wat mer hatt, dat weed mer satt. 
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Dä (de) hat nit esii vil, 
we mer em Aug ligge kan. 

Je mih mer hät, 

je mih mer well. 
Wat raer hät, 

dat mufs mer fass halde. 

W^.r hät, d^m weed gegevve. 
W^r nix hät, dä kan nix verleere. 
Met „hätt ich*' ka'mer prahle, 

met „han ich" bezahle. 
Hätte, wollte, wöre, 

sin drei ärme Häre, 

WVmer met „hätte" fäno^k, ess et Weld dhör. 
Dä hät et Hätz om räächte Fleck. 
Dä hät et Hätz op der Zung. 
De sin ein Hätz un ein Siel. 
D^m fällt et Hätz en de Schohn. 
Do möych sich e steinen Hätz üvver erbarme. 
E bedröv Hätz un e verlieb Hätz de dööschten ärg-. 
E veilieb Hätz schenk gän. 
E wellig Hätz mäht leechte Föfs. 
Et ess meer esu l^ch öm et Hätz. 
Et Hätz ess im en de ßotz gefalle. 
Meer puppert et Hätz vor Freud. 
Rein Hätz un friihe Mot, 
de ston zo alle Kleider got. 

Sien Hätz usschödde. 
Wo ehr en Hätz hat, 

han ich keine Stein. 
Wo et Hätz vun voll ess, 

d9 läuf der Mungk vun üvver. 

Dä hät singem Hätze Looch gemäht. 
Dä nimp sich dat ärg zo Hätze. 
Us godem Hätze gegevve, 

dat ess halv gesclionk. 
Vun Hätze gän, säht der Boor, wann'e mufs. 
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Wat dem Hatze gefällt, 

dat sökea de Auge. 
Wat nit vun Hätze kittt, 

dat geit och nit dran* 
Wat van Hätze kfltt, 

dat geit och zo Hätze. 
W?r H ätzeleid allein mnfe drage, 

(Iii kan vun ^rofser Xut wal klage. 
Da hat enen Hau ewe^^^ 

Da'ss alles Hau un Schnau. (Harte Behandlung, 

harsche Anrede,) 
Malit, dat ehr immer an der Häuf gvht, 

dann et Häufchen ess bal am ^ngk. 
Dä sitz do we en Häufchen Unglök. 
Dä häut üwer de Schnor. 
W9 mer häut, 

d9 faUe Spien. 
Bl^s meer op et Häuv. (Ahliimuny,) 
D^m ess et nit richtig em Häuv. 
Dem rappelt et em Häuv. 
Kans meer op et Häuv blose. 
Wann et Häuv krank ess, 

dann troren de Glidder. 
Dä ess häuvsfruh. (Heiter angetrunken, seelenver^ 

gnügt.) 
D$n stich der Häver. 

D^n han se durch de Hüchel getr9cke. (U^ nach- 
geredet.) 

Dä ess hinger der H^ck Jungk gewäs. (Unmanierlich.) 

Mer mufs ens op de Hrck schlon. 

D^m ess et Heen zo huh em K9pp. (Dummheit, 

HucUuuitJi . ) 
Mer süht et Heen 

Salden an der Sieen. 
Dä ess we en Büttchen H§ff. (Leicht aufbrausend., 
W9 H^gge sin, d9 sin och Mösche. 
De Heide kennen ehr Volk. 

5 
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D{) weed kein Heideminsch driis kloj^. 
We kumnie de Heiden an de Hemder? 
Ich lian im (ehr) heimgelööch. 
Et ess esu heiis, 

dat de Krole gappe. 
Et weed nix esu heifs geg^sse, we't gekoch weed. 
Wat zo heiis ov zo schwer ess, 

dat mufs mer lige lofse. 
Wo mer nit kan h^.lfe, 

do soll mer och nit schade. 
D^m han se de Hell heifs gemäht. 
Ich sali im (ehr) de H^.ll wal heife maache. 
W^r an der Hell wont, 

dä mufe sich me'm Düvel fründ halde. 
AVöre kein Heller, 

wören och kein Steller. 
Dä ess esu hellig, 

do ka'mer sich dran anstriche. 
Da'ss enen eigen Hellige. 

Dä (de) hat ene goden He 11 igen angebäät. (Un- 
verhofftes Glück.) 

Et weed keinen Hell igen en singem Land vereh't. 

Klein Hell ige im vil Weihrauch. 

Jedem Hell ige sing Kääz. 

Keinen He 11 ige ess su gring, 
hä well'nen eige Kääzesching. 

Klein Hellige dun och Mirakel. 

Mer mufs keinen Helligen anbedde, 
dä kei Mirakel deit. 

Et ess nit alles Helligdum, 
wat der Boor bütz. 

Yil Helligdum, ävver winnig Richdum. 

Dä ess me'm Helm op de W§lt kumme. 

Dä gitt et Hemb vum Liev 

Et Hemb geit einem nohter we der Rock. 

Se han in ens an de Henk ruclie lolse. (Jemanden 
nicht am Genuss theilnehmen lassen ) 



De her9den op der Spidgls-Spölstein. (Heirath ohne 
Mitta.) 

He rode 11 eiit Blut, deit selde got. 
Heroden ess leecli, 
et huuslialde schwer. 

Her 9t eu lel, 

bereut mer met Wiel. 
W^r h$r9t us dem Kl9ckeklangy 

bereut et all sie Leyyelang. 
Wat got för de Hetz ess, 

ess och got för de Kält. 

Hevv, wat do drai{p kans; 

wat deer zo schwer ess, liefs do lige. 
SteiUi de mer nit hevve kau, 

de muls mer lige l9lse. 
Wat mer nit lievve kan, liet mer lige. 
Mer hät nit Heu n9ch Strüh genog, 

öm alle kott Mfiler zo stoppe. 

Wv'mer Heu hat geiaht, 

ka'mer kei Strüh l^ge. 
Wann de Heubär in ston, 

de Nachtigalle nit iniii schlyn. 
Dä hilf einem vam B^tt op et Strüh. (Sän Ratli 

fuhrt zum Buin.) 
Dgm einen hilf de Salv, — 

dem anderen et Döppe. 

Et hilf un baat nit. 
Hilf et nit, dann baat et nit. 
Dä süht der Himmel för'nen Dudelsack an. 
Dem hän(2,k: der Himmel voller Baisgeige, 
Der Himmel ess schwer zo verdeene. 
Wann der Himmel enfällt, 
dann blieyen alle Möschen dut. 

Dä ess am himmele. (Dem Tode nahe.) 

Da ess nit hing er we vor. 

Hinger dem Berg wonnen och ngch Lück. 
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Wat bingern kütty 

dat scbleit de Fäftschten en. v /^yvli 

Mer mnb sich immer en Hin^erpöözclieii op\ 

Dä sitz me'm Hingerscli om Kapital. (Geiz.J 
D^n sin ich me'm Hinpfersch nit. au, ■ 
Mev hivv nit niili, hut kan, 
Mer muis et ßtste hoffe, 

et Sclilailrlite kütt vun s^vs. 
W^r met h^ffe fäh't, 

dä hät Aermot als Kutscher. 
H9ffnang ess e langk Seil, 

an d^m sich vil zo dnt träcke. 
Hoffnung ess Unglöcksbrnd, 
W^r vnn Hpffnung läv, 

dä stirv vum faaste. 
E klo^ Ho hu iaht och ald eus sien Ei 

Bruuesseie. 

En alt Hohn liet sich nit hk t Kaaf lycke. 
Kriht et Hohn un seh w ig der Halm, 

ess em Hus mer üvvel dran. (Sinn: Wo die 

das Haus reffiert, da ist der Mann übel dran.) \ 
Ich han met dem (der) ngch enHölinche zopI* 
Hobnder, de vil kaakele, ]§ge winnig Eier* 
Wan de Hohnder sich läse, dann gitt et Bäbiu 
Dat mnfs mer rae'm Hohnderkloche krige. 

scJficJdj auf Umwegen etwas 2n erreichm sudienj * 
AI Höhner p:evven en fette Zupp. 
Dä gpit met de Höhner schlafen uu steil met de;. 

liuhuer op. ^ 
Dem sing Höhn er legen Eier, de zwei Dödder ima. , 
Et geit nit esu, — wa'mer de Höhner j§t br9Cl|^ 

well der Hahn och j^t han. ^ 
Höbner, de am mihtste kaakele^l^e nit immer ätk. 

bfste Eier. 

AUzokloge Höhner verlege mehschtens de Eier» 
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Lus Höhn er A^erdragen och ald ens de Eier. 

Och schwatze ii*»huer I^^ge wiefse Eier. 
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W^r alle Höhner bütze well, mufe en spetze Mul 
han. 

Hä söök en Hühnerei un liet e Gänsenei falle. 
Dä (de) hat enen H9ken drenn gefunge. 
Alle Hölp baat nix mih. 

Dä liet einer för Holz un Kolle lige. (Jemanden 

unbeachtet liegen lassen.) 
Da'ss vil Holz. 

Dat ess nit et räächte Holz für Bilder drus zo 

schnigge. 
Oestollen Holz brennt och. 
Je kroraraer et Holz, 

je besser de Krück; 

je grüöter der Schelm, 

je gröüter et Glück. 
AVa'mer Holz haut, 

dann falle Spien. 
AVo Holz gehaue weed, 

d9 fallen och Spien. 
Einen Holzappel schmeck we der andere. 
Dä läuf me'm Hülzche. (Sich läppisch benehmen, 

verrückt sein, unzurechnungsfähig.) 
Dä (de) ess om Holzweg. 
Dä (de) hät sich de Höner avgelaufe. 
Do künt'e sich leech de Hüner avstüfse. 
Dä läuf om Hoon. (Heruntergekommen^ verarmt.) 
De tüüten en ein H99n. 

Da'ss enen ärmen Hü üsch. (Muthloser, unentschlossener, 

willenloser Mensch.) 
Da'ss hofö gesaht un schlääch gedon. 
Höüstig soll mer nor beim fluhe sin. 
An d^m ess Hopp un Malz verlorre. 
Dä hüpp vuui Holz op et Stückelche. (Zurückgehen, 

verarmen.) 
Dat geit einem g^gen de Hör, 
Dat hängk an einem Hör. 
Dä (de) ess üm kein Hör b^^sser. 




Dä hat de Hör gestünip (geschnedde) kräge. (Einen 

Verweis erhalten, Verlust erlitten.) 
Dä hät en Hör drenn gefunge. 
Dä hät Hyr dgför lofse müsse. 
Dä hät Hör op de Zäng. 

Dä ka'mer met em HQr halde. (Sinn: Der lässt sich 

leicht und willenlos leiten,) 
Dä niufe Hör lyfse. 

D§m (der) st(.)n de Hgr zo Berg vor Angs (Wot). 
D9 ess kei got Hör an. 

Do ess en Hqt en der Botter. (Bedenkliche Sache.) 

D9 lofsen ich nieer kein grg Hör dröm wahfse. 

D9 soll mer gries Hör üvver krige. 

Friet Hör, friet Senn. 

Fussige (rut) Hör im ^^^Idrenholz 

wahfse seiden op godem Boddem. 
Gries (gry) HQr sin Kircldigfsblome. 
Hä fingk en Hör en der Botter. 
Hgr un Schade 

wahfsen alle Dage. 
Hör un Unglöck 

wahfsen üvver Naacli. 
Kei Hvr om Kopp hö't sing. 
Krus Hör, krus Senn 

spetze Nas, spetze Kenn, 

do sitz der Düvel dreiniol drenn. 
Lang Hör, koote Senn. 
Löfs der kein gro Hör dröm wahfse. 
Dä hät Höre su schwatz* we Murre. (''Ironisch: rothe 

Haare.) 

Da'ss met den Hören eran getrocke. 
De lige sich luuter en den Höre, 
Dä ess esu hgrig we'nen Bär (Esau). 
W^r nit höre well, 

dä mufs fohle. 
Op Wieverklatsch un Höre sage, 

soll der Mann de Fi'au nit schlage. 




Yxm Höresage kummen de Lögen en't Land. 
Tum Höre sagen im Widdersage 

weed liier um de Muul geschlage. 
Bess do op der Hot, 

liäls do och die riot. 
Me'm Hot en der Hand kütt mer durch et ganze 

Land. 

S^tz dingen Hot op, dann kri& do kein kaal Fö&. 
Dä hö't de FlUh hoste. 
Dä hö't et Gras wah&e. 
Höt Dich vör de Geech 

vör't huh Gereech, 

vör der Här Offizial 

un vör de ander Schelmen allzomal. 
Hot Dich vör et Wingche, vör et Stingche un et 

Schagringche. (MpuIp Trinken , Weiher und Aergei\) 
Hut Dich vör Lüggeu, de schwigen un Hung, de nit 

lugge. 

Höt Dich vör d^nne, de Gott gezeichent* hat. (Vor 
Mensdienj die einen augenfälligen körperlicken Fehler 
haben,) 

Ich wäden im J^t hoste. (Ablehnung,) 

Dä ka'meer der Habbel blQse (Ablehnung^) 

Wa'mer liubbelt, falle Spien. 

Dä ess met heiler Huck därvunkumme. 

Dä sticli en keiner goden Huck. 

Ich mnnch nit en dem singer Huck steche. 

Wo Huck un Hyr nit düge, 

d9 gitt et keine gode P§lz« 
Dä ess nit vun hück un g^ster. 
Wat do hück dun kans, yerschuv nit op morge. 
Hückche, wat stink, 

gitt G^ldche^ wat klingk. (Oerberreidithum.) 
Hückche, wat stinkst'e, 

G^ldche wat klingst'e. 
Hnffaat kütt vör dem Fall. 
Huffaat lick Ping. 



72 — 



Dä ess esu huffädig dat'e stink. 

Da ess esu huffädig we en Prick. 

Et sin kein huffädigere Dheeren op Aede, 

als wann Mäde Madamme wäde 

(als wann Knäächten Häre wäde). 
Je hühter der Baum, je schwerer der Fall. 
Wer hühter klemmp, als'e soll, 

dä fällt deeper, als'e woll. 
Et ess kein Huhzick su klein, 

se brängk'er immer noch ein. 
D9 ess en Hu mm drenn. (Die Sache ist nicht klar, 

eine unerwartete Wendwig, Hemmniss,) 
Do ess en Humm drenn kumme. (Ein unangenehmer 

oder unerwarteter Zwischenfall.) 
Dä ess ganz om Hung. 
Dä ess met alle Hung geh^tz. 
Einem Hung deit et leid, 

wann enen andere en de Koch geit. 
Et gevve mih bunkte Hung als eine. 
Hung, de lugge, de bielse nit. 
Hung un Häre maache kein Dhöör hinger sich zo. 
Mer soll kein jung Hung versaufe, 

mer weife nit, wat drus wäde kan. 
Nem kodden Hung mufs mer e got Stock Brud gevve. 
Met unwellige Hung ess et kott Hase lange. 
Vil Hung sin dem Has singen Dut. 
AVer met Hung schlofe geit, 

dä steit met Flüh op. 
Zwei Hung an einem Bein 

kumme seiden üvverein. 
Zwei Hung an einem Knoche deit nit got. 
Dä ess esu bekant we'nen bunkten Hungk. 
Dä ess op der Hungk kumme. 
Dä geit met einem öm 

we der Hungk me'm Beddelsack. 
Dä h^tz der Hungk un hält der Hungk. (Beiden 

Parteien rathen.) 
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Da schött dat av, we der Hungk de Flöh. 

Dat ess justem^nt we'neu Hungk yhne Stätz. 
Do litt der Hun^k begrave. 

D9 soll keiueü Hungk e Stock Brud vuu annenime. 

(Sinn : MissacJt 1 1 1 uff. ) 
D9met ka'mer keiueii Hungk lycke^ dä hiuger dem 

Owe litt 

Einen Hungk biefs der andere mt en der Stätz. 
Je magerer der Hungk, 

je gi-ööter de Flüh. 
Je schäbbiger der Hungk, 

je mihter Flöh. 
Her kan ocli der besten Huugk z^rge, bis hä kott 

weed. 

]\Ier muis der Hungk met de Flüh neiiime. 

Ne kodden Hungk mufe eut^ Klöppel lian. 

Tun dem (d^r) nimp keinen Hungk en Schnett Brud, 

Wgr der Hungk zank, 

da mufs nie'm bie&e yerleev nemme. 
AV^r enen Hungk werfe well, 

dä fingk gäng ene Stein. 
lV$r fr^ch ess we*Den Hangk, 

dä läv we*nen Har. 
"W^r'nen Hungk binge well, 

dä üngk bal ene Streck. 
W^r sich als Hun^^k vermeth, 

dä mufs Kiioclie iifsse. 
Der Hunger driev der Wulf us dem Bosch. 
Der Hunger ess e scharf Mätz. 
Der Hunger hergt der Doosdi. 
Hanger ess der b$ste £9cb, 

schmück et nit mer iss et dgch. 
Hunger leh^t alles ^sse. 

Ich han Hunger! L^ck Salz, kriss do och Doosch. 

Sammet un Seid oiii Litv, 

dQbei vun Hunger stief. 
Dä ess esu hungerig we en Luus. 



Ich ben esu hungerij^ we'ne Wolf. 

Su hungrig we en Kirchemiuis. 

De sugen an de Hungerpute. 

Dä schmee't im Hunnig öm der Baat. 

Hunnig em Mung un Gall em Hätze. 

Met Hunnig fängk mer Flege. 

W^r Hunnig l§cke well, darf de Beie nit scheue. 

Dä ka'meer der Huppet fluhe. 

Wa'mer säht: husch, husch! meint mer alle Höhnder. 

Dä ess ganz us dem Hü sc he 

E klein Hüsche vyll 

ess besser als e grofs un byll. 
An al Hüser un al Wiever ess immer j§t zo flecke. 
En al Hüser vil Müs, 

en al P^lze vil Lüs. 
Huh Hüser han gemeinlich leddige Läuve. 
Huh Hüser sin vilzicks leddig: unger'm Daach. (Sehr 

grosse Menschen mit wenig Verstand.) 
En e neu Huus trick seiden et ale Glöck. 
Häss do gään e propper Huus, 

lofs Paafe, Münch un Duven druus. 
Kein Huus yhne Muus, 

kein Schür ohne Koyn, 

kein Rus yhne Dqqu. 
Zo'nem goden Huus halt gehöre veer Penning: 

ne Z^hr-, ne Nähr-, ne Nut- un'ne W^hrpenning. 
En fliefsige Huusfrau ess de b§ste Sparbüss. 
Huusgemaach geit üvver alle Saach. 
Huushellige dun kei Wunder. 
Huusmannskyss schmück am b^ste. 
Mer mufs keinen Hüvvel för enen Berg ansin. 

I. 

Ich un der Esel un meer zwei. 
Dä ess rääch op et les gerode. 
Dä (de) gehö't unger et ale Iser. 
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Dä (de) kütt unger et alt Iser. (Ein Mensch, der 

alt und gebrechlich rjeworden.) 
Mer mufs et Iser schiiiidde, su lang et lieifs ess. 
31er iss för zo levven 

im läv nit, för zo ^sse. 
Dä iss we e Vügelche. 

J. 

Ich jagen in, dat im de Lappe falle. 

Da' SS der wahre Jacob. 

Jammer, Krütz, Elend, Angs un Nut 

ess der arme Lück ehr däglich Brud. 
Dä ess bovve Jan. 
Zint Jan well han: 

sibbe diide Mann, 

veer, de schwemme, 

drei, de klemme 
Em Januar vil Rähn 

brängk der Sogt kei Sähn. 
Här Jesukress, wo do nit bess, 

luuter Leid un ^lend ess. 
Dä ess we'ne Jesuit, 

dä hät hingen un vor Auge. 
Vor Johannidag mer Gääsch un Häver nit lovve mag. 
Et ess e f§tt Johr, — säht deMuus, — dg frgfs se 

an'ner Sp^cksick. 
De Jghre bränge Verstand, 

ävver och grg Hör. 
Dä'nem Jüd vertraut, 

dä hät op Sand gebaut. 
Der Jüd hass et Gemurmel. 

Jüd bliev Jüd, un wa'mer im e selverplätteet Geschärr 
opläht. 

Jüd bliev Jüd, un wör*e met Gold behänge. 
Junge künne sterve, 
Ale müsse sterve. 



Jungen un Hung gon s^lde räuig laus enein. 
Je länger Jungges^ll, 

je deeper en de H^ll. 
Alaat, wat Jungk ess, 

un wann et och'nen Hungk ess. 
Dä jungk lah't, dä lauf alt zo Fols. 
Jungk gewent, alt gedon. 
Jungk ka'nier sterve, 

alt mufs nier sterve. 
Jungk zo Päd, 

alt zo Fofs. 
Sa jungk kumme meer nit widder zosaninie. 
AVa'mer jungk ess, hat nier Zäng un kein Brud, 

un wa'nier alt ess, liät nier Brud un kein Zäng. 
W^r jungk rick, 

laut* alt zo Fols. 
Hä drälit sing Juwelekess* um Rögge nyh. (*JrO' 

nisch: BuckeL) 

K. 

Dä Kääl ess we e weich Oellig. (Ein willenloser 
Mensch,) 

Dä Kääl ess we'nen Oelfl^cke, mer krittin nit eruus. 

Dä Kääl kütt Widder we kott G^ld. 

Da'ss ene Kääl we e Pund Woosch. (Ein harmloser, 

armseliger Mensch,) 
Da'ss e Kääl we en Träckmötz*. (* Schlafmütze,) 
Da'ss e Kääl we'ne jungen Hungk. (Ein läppischer, 

tölpelhafter Mensch,) 
Da'ss' e Kääl we'nen holzen Härrgytt. (Steifer, 

unbeholfener Mensel i.) 
Da'ss ene Kääl we Queckselver. 
Ne gescheide Kääl darf nit domm sin. 
W^r en enem glas er e K aaste sitz, 

dä darf nit met Stein werfe. 
Dä hät sich en de Kaat sin lofse. 
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Mer mufe sich nit en de Kaat sin ]9fse. 
Kaate, Frauen un de Kann 

maache mäncherein zum ärme Mann. 
Dat darf mer nit bei der Kääz besin. 
De Kääz ess op der Näl gebraut. 
D^m hilf en geweihte Kääz nit mih. (Rettungslos^ 

erkrankt,) 

Ich sali im en Kääz opst^che. (Werde ihm heini'^ 

leuchten,) 
Hä käch we en alt Päd. 
K a f f e 9hne Schnufiftubak 

ess we en Vesper ohne Magnilikat. 
Kai Hand — wärm Leev. 
W^r keine Kalk hät, 

dä nuifs iiiet Leim more. 
D^s Kalls hät der Bayethon* vil geho't, un hä steit 

hück nych. (*Festungsthurni der Stadt Köln.) 
Dä ess dir^ck vum Kalv geimpf. (Dummer, einfäl- 
tiger, läppischer Menscli.) 
D^m han se de Pocke direck vum Kalv gesatz. 
E Kalv, wat got sülf, dat bruch nit zo fresse. 
D^m eine kalv der Ohs, 

dem andere well de Koh nit kalve. 
Et Kalv well zig:glich klöger sin we de Koh. 
Mer kan kei Kalv lovve, eh et e Johr alt ess. 
Mer mufs kei Kalv lovven, eh et 6 Wochen alt ess. 
Mer süht am Kalv, wat för'nen 9hs et wäde weed. 
Wann et Kalv versotfen ess, 

kütt en Lehn öm de Knl. 
Mer mufe der Kalverzick ehr Rääch lofee. 
Kalvfleisch, — Halvfleisch. 
Dä ess nit kalt un nit wärm, ävver lau. 
Wat got för de Kält ess, 

dat ess och got för de Hetz. 
E wolle Kamesol hält Liev und Siel wärm. 
Dat ka'mer en der Kamin schrie ve. 
Do räuch der Kamin nit noh. 




Mer kan besser zwei Kamine bauen, als eine wärm 
halde. 

Dä hat mich üvver der Kamm geschorre. (Hinter- 

yangoif überlistet y über vortheilt.) 
De sin all üvver eine Kamm geschcrre. (Gleichartig.) 
D^m schwellt der Kamm. 
Dä kan alles, ävver nor met der Muul. 
Mer kan vil, wa'mer well. 
W^r nit vil kan, 

dä hat flöck gebäät. 
Dä et letz us der Kann trink, 

d^m fällt der Dickel op de Nas. 
De Kann geit esu lang zor Baach, 

bis dat se brich Hals ov Krag. 
Da'ss unger aller Kanon. 
Dä ess am letzte Kapitel. 
Da'ss Mathäus am letzte Kapitel. 
Dä efs nit kapitelfass. 
Dat nemmen ich op ming Kapp. 
Sore Kappes un halve Kopp essen de Engelen em 

Himmel gän. 
Dä hat de Kar verfahre. 
Dä mufs de Kar us dem Dreck träcke. 
Dat Dinge mufs op en ander Kar gelade wäde. 
Dat mufs mer op en ander Kar lade. 
De Kar ess en der Dreck gefahre. 
De s^.tzen einem de Kar vor de Dhöör. 
No sitz de Kar em Dr^ck. 

Vil ladt mer op enKar. (Abwehr gegen allzu grosses 
Begehren,) 

AV^r de Kar verfahren hät, mufs se och us dem Dr^ck 
träcke. 

LeddigeKare holderen am mehschte. (Dumme Men- 
schen schivätzeji am meisten,) 
Karen, de kraache, fahren et längs. 
Dä ess ka rda une vo 11. 
Do ess huiter Karfriedag em Hus. 



Dä ess vor de Katz. 

Dä hät de Katz nit got gelodert. (Regnerisches ]Vetter 
bei feierlicher Gelegenheit^ Hochzeit etc) 

Dä käut' kein Katz em Sack. 

Dä kritt nächstens de Katz gelilmt. (Betrifft Leute 
die geliehene Sachen nicht zurückgehen ) 

Dä (de) mäht et we de Katze, 

de vor locken un liinger kratze. (hn Gesicht 
freundlich, hinter dem Rückest schimpfen.) 

Dat ess der Katz der Broden anvertraut. 

* 

Dat ess esu «jot, we der Katz der Kies anbefolle. 

De han nit Katz noch Hungk. 

De Katz verlee't et Muse nit. 

De levve zosamme we Katz un Hung. 

D^ni schleif de Katz der Mage nit fott. (Nach über- 
reichlicher Mahlzeit.) 

En got Katz kütt immer widder. 

En Katz leh't nit ehter muse, bis se Juni^en hät. 
(Als Mutter lernt man schafften imd sparen) 

Je mih mer de Katz strich, 

je schnacker reech se der Stätz. (Lob macht stolz.) 
^ler mufe kein Katz em Sack g^lde. 
Wann de Katz eruus ess, 

danzen de Müs om Desch. 

Dat sin gefährliche Katze, 

de vor locken un hinger kratze. 
De Katze lo&en et Muse nit. 
De sin we de Katze 

vor dun se lecken, hinger dun se kratze. 

D9 finge sibbe Katze kein Muus drenu widder. 

Em Düüstere sin alle Katze gro. 

Got Katze maache vorsichtige Koch. 

Sin de Katze nit zo Huus, dann danzen de Müs 

üvver Stöhl und Bänk. 
Wann de Katze muse, 

dann mauen se nit. 
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W^r met Katze jäg, 
dä fängk gän Müs. 
Katzekinder muse got. 
Katzenaat leh't rause. 
Dä hat e Katzelevve. 

(Eesch en Kau, 
dann en Frau. 
Käuen* und Dänen** hält der Minsch am Lewe. 
(*Ess€n lind **gute Verdauung,) 
i. Su lang nieer noch käuen un däue, 

1 ka'mer des Levvens sich freue. 

Dat muls mer met en der Kauf nemme. 

Ne wolfeile Kauf ess nit luuter 'ne gode Kauf. 

Dä käuf'er sich eine. ( Jemanden ziirechUetzen; 

trinkt sich eineii afi.) 
W^r beim Schnieder der Zween käuf, 
beim Bäcker der Weis (Weiz), 
beim Schmied de Kolie, 
dä leid bal de Geifs. 
Kauflück — Lauflück. , 
Hück ene Kaufmann, 
morge 'ne Laufmann. 
Jede Kaufmann lov sinp: Waar. 
.j Eesch welle se'ne Kaufmann, 

*| später krige se'ne Laufniann. 

Et ess kein Kuns, Kaufmann zo wäde, ävver et zo 
blieve. 

Dä (de) kütt gode Kaufs därvun. i 
Dä käut we en Geifs, de Bretzele frifs. (Sinn: 

All/fallende Bewegung des Unterkiefers heim Essen.) 
Den han ich noch als Keeschbaum gekaut. (Ein 

ans Kirschhaumholz geschnitzter Heiliger ^ Christus etc) I 
De eeschte Keesche kosten et Geld. 
Met riehen Hären ess nit got Ke eschen esse^ 

de spritzen einer met de Käue. 
Met dem ess nit got Ke eschen esse. 
W^r met kegelt, mufs och met ops^tze. 
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Dä keh't sich nit an Gott un de Welt. 
Malli^ k^Ji't vor sinji^er Dböör, 

dann bJiev nirgends Dreck därvör. 
Ich sali den wal ens keime*. (*Zurechtsetze7i.) 
Em Kaller drinke, 

op der Strossen hinke. 
En spetze Kenn, 

d9 sitz der Düvel enn. 
Spetze Kenn, 

kodde Senn. 

Dä (de) leh't mer nit ehter k^.nne, bis mer e Sömmer 

Salz därmet 'gössen hat. 
D§n (de) kennen ich, als wann ich in (se) en der 

Kiep gedragen hätt. 
Dä k§nnt esu vil dovun 

we de Koh viim Sondas:. 
Dä k§nnt j^t vun Kaniel. 
Dä k^nnt nix vun tüüten un blose. 
Wat kennt de Koh vum Sondag. 
Wat k^nnt 'nen Boor vun Kaniel. (ZaffrQn.) 
W^r der hellige Mann* k^^nnt, d^.m brängk'e nix 

mih. (*St. Nikolaus,) 
Dä hät bei meer noch j^t oni Kervholz ston. 
En grofse Kess un winnig Helligdum drenn. 
Klein K^.ssele lian grofse Ohre. 
W^r sich an al K^.ssele riev, 

dä beschmee't sich gän. 
Et gevve mih Kette we rosige Hung. 
Et gevve mih Kotten un ßäng als wödige Hung. 
Kick ens am Finster eruus, 

wann do keine Kopp häss, . 
Da'ss ene Kicke ndew^ lt. 
Ich sali d§m der Kiddel flecke. 
Wer zum Kiddel geborren ess, 

dä kütt nit zum Rr)ck. 
Dä ess s^lvs nit kiddelrein. 
Eine Kiel driev der andre. 

6 
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Kies un Bnid 

niaachen de Backe ruf. 
Kies, Botter nn Brnd, 

schJeit alle Heiden un Türken dnt 

n- £-1^ ^^^y ^""^'^ (>^cluneuhelt sich ein.) 

Da hat nit Kind nych Rind. 

Da mäht sich uvm-all lenv kiud 

Dat Kind hat ene liise Vatter. 

Dat Kind hat ene ricln^ Vatter gehatt. (Ironisch 

Aind mit (joldufem Ihtar.) 
D^m kottste Kind -itt umm- der decksten Appel. 
Do häss dem Kind de Hf^n noch nit gesin 
D9 kumme se ald me'm Kind'de Baach erav • 
Do kumme se me'm Kind der W;il] erav 
Do soll mer e lumpe Kind üvver krige 
Et Kind muls doch ene Xamen han 
Nenn et Kind beim räachte Name 

A\ann et Kind en der Pötz gefallen ess, dann mäht 

mer'nen Dickel drop. 
Wann et Kind versotten ess, 

dann weed der Pötz zogemaht. 
AWzo kloge Kinder levve nit lang. 
Dä hat Kinder we de Uigelspiefe 
Der Kinder ehre Welle stich en der Roth 
K^n^^!^ Kleinigkeit en Freud maache. 

K uJtl T^^f ."xr^ "^^^ ^'''^ ^" ^^"^^ R^i»» setze. 
Kinder un al Wiever künne nit schwige 

Kinder un G^cke r^.dden de Wohrheit ' 

v !^ ^.^"^^er^an weiche Beldere. 
KJein Kind--. '^lei Leid, 

^ß'^^'''' tofs Leid. 

-in Sorge, 
-^i-ofse Sorge. 

einem om Schufs, gro&e om 

^ nit alt. 
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Leev Kinder lian viPNaine. 

Lus Kinder sterve f'röli. 
Lus Kinder wäde nit alt. ' ' 

Mer mufs siiif^'e Kiiidei- 'nen ale Vatter verwalire. 
Sin de Kinder klein, tredden se der Mutter op der 

Schufs, sin de Kinder grois, tredden se ehr op et 

Hätz. • 
Ü8 Kinder wäde Lück. 
Verbrante Kinder scheuen et Föör. 
Vii Kinder, vfl Schnedden Brad, vil Vatemnser. 
Wa*mer de Kinder ehre Wellen deit, dann krieschen 

se nit. 

Wa'nier Kinder op der Maat Scheck, freue sich de 
Krienier. 

Wann Kinder op grofee Hüscher ggu, lallen se durch 
der Brell. 

Wann klein Kinder we al Lück §sse, verpänzen 
se sich. 

W§r Kinder an G§cke 'ne Finger en de Mal sticht 

dä ess ßfän gebesse. 
W$r singe Kinder gitt et Brod 

un lick dann s^lyer bettre Nnt, 

ess wäth, dat in schleit der Düvel dut. 
W9 üngk mer Kinder, de verst()n, 

we se der Mutter zo Hätze cron. 
Kind eräuge sin immer g röter we der Buch 
En Kinderhand ess gäng gefeit. 
E Kinderhätz ess flock erfrant. 
Dä bät de Kinderschohn usgetrodde. 
Kinderwerg gitt Kindergaan. 
Speikinder — Deihkinder. 
Ne gode Kipphahn ess meer n^ch leever als ene 

schläächten Ohrmächer. (Krähen mr Morgenstunde,) 
Dat ess en Kirchh9fsblom. 
Dat heisch de Kirch en et Dörp drage. 
De Kirch ess keinen Has, 

de geit nit laufe. 

6* 
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D9 ka'mer en Kirch op baae. 

Mer mnls de Kirch em Dörp 19(36. 

Mer mnb sorgen, dat de Kirch em D5rp bliev. 

Oro&e Kirchen nn klein Hellige. 

Dä hät an der Kirchendhöör ges^sse. 

K ircheg: 911 süümp nit 

AI Kirchen han düüstere Finster. 

Neu Kirchen un neu Weethshüser ston nie leddig. 

En sohläächte Kirmes, wo nix kapyt geit. 

Et ess nit alle Dagf Kirmes. 

Vor der Dhöör Kinnes, 

em Hus Quattertempel. 
W^r sich s^lver kitzelt, 

dä laach, wann'e well. 
Mer mnfe nit us der SchuUe klaafe. 
De et mihts klagen, 

han de winnigste Nut. 
Klagen darf mer nit on strunze ka*nier nit. 
Klappere hy't zum Handwerk, 
Wa'mer Klatschkies iss, 

dann leli't mer ^oi flaute. 
S^tz Klauen en de Aed. (Sinn: Äufmunteriouj.) 
Wo keine Kläc^er ess, 

d() ess orli keine Ricliter, ■ • 

Dä (de) ess ^rrad we e Klävledder. 
Et Kleid dat mäht der Mann, 

wer et hät, dä deit et an. 
Kleider maaclie Lück, 

Lumpe maache Ltis. 
iSi^rge Kleider maache leddige Köche. 
W§r sich unger de Kleie m^ngk,.d§n Ir^ssen de Sätt. 
Dä ess nit klein zo krige. 
Klein, ävver, rein. 
Klein, flink un k§ek, 

stüls Grofeen en der Drf ck. 
Klein un wacker, . 

baut der Acker, , • • ^ 
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Grols un deck ess iingescheck; 

grofs un schlank zee*t der Gano:k. 
Dä et Kleine nit eh*t, ess et Gro&e nit wäth. 
W^r et Kleine nit aach, 

dä hät am Grofee kein Maach. * . 

Met Kleinem fängk mer an, 

met Grofeem liö*t mer op. 
Vil Kleines mäht e Grofses. • 

Mer kan sich met'er Kleinigkeit amuseere. 
Dä ess en der Kl^mm 

we en Las zwesche zwei Näl. 
Dä (de) sitz en der Kl^mm. 
W^T huh klemmp, tällt deep. 
W^r nit hidrklemmp, " . 

dä fällt och nit huh. 
No ess et Klieblatt V9II. 
Et klingk nieer en den Ohre. 
W9 et durchweg klink rein, 

ess ziggig de Hanteerung klein. 
Et ess alles klipp un klapp. 
Dä m§rk, wat de Klock geschlagen hät. 

Dag Kl9ck, ich wäden dinge Kläpper. 

Mer mufs nit alles an de grofee Kl^ck hange. 

Gliche Klocke, gliche Seil. 

Hä hg't de Klgcke lüggen und weife nit, wr) se 
hange. 

Klein Klgcke klingen och. 

Klocke geefee, Kugele scheefee un Düvele banne, 
dä nit dgbei hoof zo sin, dä bliev därv^undanne. 

Hä mäht, dat'e us dem KlQckeklang kütt. 
Gebaschte Klocke han schläächte Klang. 

Dä (de) ess esu klog we en Aap. 
Dä (de) ess zo klog, dä (de) weed nit alt. 
Eh der Klo gen de Bröck fingk, 
geit der Bommen durch de Baach. 

Klogheit ess kein J]rvgot. 



r 




Der Kir»a >t<' t^oIi. . 0 '/> 

Hä klopp riieer iiiuiier op de Täscli» .. / • .'^ 
Klopp im ens op de Täsch. . \ 

Ich muls im ens op de Täsdbi ki^PP^« ^- - ' ' 

Der Klöppel litt beim Hun«f. 
Dat ess esu klgr we Wooscbbröh. 
Da'ss des^lre Kldr en gron. 
Je n^hter beim Elaster, je ärmer der Boor. 
W^r nit Enääch sin kan,, 

dft kan och nit Här sin. 
Dä hät nix zo knagen un nix zo bie&e. 
Dä hat Kiiiiuf op den Augen. 
Dat hat im der Knapp stofs gegevve. ^ • • 

Mer nmis nix üvver et Kneen breche. 
Dat ess uiet dubbelte Knick geschrewe. 
Dä kan nit iivver eiie KnickschrQm g^n. , (J-i^ 

triüikenen Zustande hin und lie.r wanken,)^ • ■ 
D^.m dun de Kn9che nit niih wih. 
Ich werfe met d§m singe Kusche n^ch N()& av«, 
W9 Kngche sin, de düge, 

dg sin och Hung, de se müge. 
Dat ess enen bade Knodde. 
D9 sitz der Enodde. 

Maach der ene Enodden en de Nas. (Ms Erin^ 

nerungszeichm.) 
Dä hät der Enodden opgedgn. (Eaßch gewadisen,) 

Dä kan e Knüppche verdrage. . . /. . 

Dä kgch en alle Pott. 

Dä koch en aller T>ücks Döppe. , ' 

Dat sin nit all •;()t Koch, ' ' /' " 

de lang M^tzei' draire. ' • 

En ander Lücks KT) eh es^^ p^ot koche. 
En fette Koch gitr e mager Tt^stam^nt. - 
F^tte Koch, magere jpiTschaÄ. ' ' 

Vi! Koch verderven der ßrei. 
Wat de Köch versäht, muis der Kaller gevve/ v 
Met kodde Lügge muCs mer sich got hald^. 
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Da'ss meer en m^lke Koh. 

Et ess ep^al, we de Koh heisch, wann se nor Milch {^itt, 
En dr^cklige Koh schleit esu lang me'm Stätz öm 

sich, bis de anderen all dr^cklig sin. 
En schwatze Koh gitt och wiefse Älilch, 
Et gitt mih bunkte Köh als ein. 
Mer gitt kein Koh för bunk us, ov se niiifs doch ei 

Fl^ckelchen han. 
Mer weed esu alt we'n Koh im leh't nQch immer 

j^t därzo. 

AVat dun ich met'er Koh de drei "fnimere Milch 

gitt un veer ömstüfs. 
W^.n de Koh angeit, 

dä pack se bei den Höner. 
Et ess got, dat kott Köh stuppe Höner han. 
Kott Köh han stuppe Höner. 
Dä kgm meer grad en der Worf. 
Kgm j§t, ich nghm j^t. 
Ich ha'meer d^n op et Kogn genomme. 
Dä ess zo koot kumme. 
Da'ss koot un bündio;. 
D§n mufe mer koot linlde. 
Koot un deck 

hat kei Gescheck, 

langk und schmal 

steit allzick wal. 
Uevver koot oder langk, 

verg^'meer met Gestank. 
Dä dräht der Kopp j^t huh. 
Dä ess nit op der Kopp (Däts) gefalle. 
Dä geit me'm letzte Kopp. 
Dä hät der Kopp verlorre. 
Dä hät ene Kgpp, als hätt'e de Hell angeblose. 
Dä hät ene Kopp we'ne Föörmann. 
Dä hät ene Kopp we'ne Kirchestäuver. (Unfrisiertes 

Haar,) 

Dä hät enen oppe K9pp. 
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Dä hät in op der Kopp geschlage. 
Dä ka'meer der Kopp (de Aap) luse. 
Dä läuf nie'm Kopp durch de Wand. 
Dä mufs der Kopp en et Loci) steche. 
Dä sali im wal der Kopp zorääch s^tze. 
Dä well immer singe Kopp durchsetze. 
Dat hät dä sich en der Kopp <?esatz. 
D^m well ich der Kopp wasche. 
D9 steit meer der Kgpp nit noh. 
Ich mufs im et Kopp che kraue. (Schmeicheln ^ ztf- 
7 reden.) 

Ich s^tze d^m der Kopp zwesche zwei Ohre. 

Ich well meer nit der Kopp dröm zerbreche. 

Mer mufs der Kopp beienein halde. 

Mer mufs der Kopp immer bovven halde. 

Met d^m singem Kopp ka'mer Pol en de Aed schlon. 

Nimp der Kopp deer der Wing, 

sin de Bein nit mih ding. 
Wat dä em Kopp hät, 

dat hät'e nit em Hingersch. 
AVat mer nit em Kopp hät, 

mufs mer en de Bein han. 
We der Kopp, 

SU de Kapp. 
W§r singe Kopp verwah't, 

dä verwah't kein dauv Nofs. 
W^r well halde singe Kopp ganz, 

dä liet den Boren ehren Danz. 
Mer kan nit alle Kypp unger einen Hot bränge. 
K9pparbeit ess schwer, 

dat süht mer am Ohs. 
Hä hät der Kor därvun. 
Wann der Korv fädig ess, 

dann flüg der Vngel allzick uns. 
Da'ss keine Kossverächt er. 
Dat koss ungezalt G^ld. 
Et koss blos fünf Finger un ene Greif. 
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Wat nix koss, ess ocli nix wäth, 
Wat wiiinii^ koss, 

dat daug nit vil. • 
Der Köster ess de Selfkant vum Pastor. 
W§r P99schdaj^ nix neu's aodeit, 

dä mufe me'm Köster op der Abtrett f^gn. 
Dä geit meer durch de K9t. (Entrinnt mir.) 
L9(s K9t scheebe. (Avfforderung zum erzählen, he* 

ri(Men.) . 
Mer mub im ald j§t Kgt scheeise l^&e. 
Dä kan esu kott wäde we en Hackm^tz. 
Kott Gewesse, kodde Gass 

brängk kein Rauli noch Rass. 
Köttelin^ ess och got Holz. 
Dä ess kr ade voll. (Siiotlos betrunken,) 
Klein Krade sin ocli get ti^-. 
Dat hJlt nit Kraff noch Saff. 
Dat j^eit im an der Krag. ' ; 

Golde Krage, nix zo knage. 
Golde Krage, nix em Ilfage. 
Dä ess krank am Brndschrank. 
Dä ess zo krank (^lend) för zo sterve. 
De ganze Wgch krank an Sondags nix zu begrave. 

(Sinn: In der Woche krank, Sonntags wohlauf.) 
Kranken an Kinder de frQg mer, 

ävrer Grofee d^nne gitt mer. 
En Krankheit kiltt zo Päd un geit zo Fofs. 
Dä hat sich e Kränzche verdeent. (Ironisch: durch 

Antragen erzielter Lohn.) 
Setz en Krat op ene golde Stohl, 

se liöpp dgeh widder en der Pol. 
Dä kratz sicli, wo't in nit jöck. 
Wann deer et kratze got deit, nm(s dich et bieisen 

däi*n9h nit verdr^ fee. 
Dä kräuelt im et Föl'sche. (Schmeicheln) 
Mer kraut (kratz) sich gff, W9't einer nit jöck. 
D9 Sülls do d9ch de Kranz krige. 




Da'ss ene Krebbenbesser. 

De maachen der Krebsgang. • 
Dä ess «in Kr( iiit schold, • . • 

Der Kreg verzrh't, ' •■ 

■ wat der Fi idde besch^^'t. . 
Dä ess esu kregel we e Pöpiu lie. - " ' 

En d^m Hus hängk de Krepp huU. (Id Schmalhans 

Küchenmeister,) ' 
Mer niufs im de Krepp j$t kübter hange. 
Je n^hter bei Rom, 

je scbläächter der Kr ess. 
Gröne Kressdag, 

wiefee Pggschdag. (Oskrti,) 
Kr ess dag an der Dhö6r, 

Ostern öm et Föör. 
Do h&t Krest9ffel gepump nn Lazenis dt.Miy^ 

gedrage. ' oiiCl 

Da'ss ene räächte Kribbelkopp. " . vif; 

Gnht bei der Krienier nn nit bei et KrienecdllR^ 
Jede Krienier lov sing Waar. :'h->r. 
Do kriu'e nnVIi kein hundert Päd zo, . 
Du kriht kt ineii iiahn noli. ^ ^^"^ 

Do kriss der Wösch en < t Döppe. rWer j^u^ ^ 

zu Tische kommt, erhält^ was übrig bleibt.) 
Kriteseeren ess leech, ävver besser maacheii 

en Knns. > ^ 

Dä kritt de Freud nit op. ' '.rjt;i 

Dä kritt et me'm Holinerklöche. 
Dä kritt et met Scheffele und gitt et met liäi^le. 
Der Krog geit su lang .zor Dränk, / s:^ 

bis'e brich der Hals qv de H^nk. . • 'vk- 

Ein Krnl mäht keine Winter. . ► lidrCi 

Ein Krol peck der ander kein Aug us. • . K-^Jf}: 
Mer hät s^lde geho't, dat en jung Kr^Tner Aal j^^ 

brängk. 

Dä hat nieer der ganze Krym verdorve.. 
Da'ss ene bedrüvte Kr um. -.^ f i.v«^ t 




Da'ss all gemähte Kroni. ■ ■.' 

Da'ss alles opgewännte Krgm. . 
J)a' SS schlappe Krom. ' .. 

De ess meer zo kr omni — säht der Fuss — 

d9 hing de Woosch om Balke. 
Je krommer et Holz, 

je besser de Kröck; 

Je Schlemmer der Schelm, 

je grööter et Glöck. 
Dä krömmp ^ich we'ae Warm. 
Kropp el im BHnge 

blieven ttwerall hinge. 
Do ess kei Krück für gewahfse. 
Da'ss e Krückche-röhr-micU-iiit-an. 
Dä ess esu kr ü ddelich we eui Ei (Ha,cküi§tz). 
Dä krüff der Sonn noh 

we de mager t erke. 
Dä krüff einem der Köggen erop, 
Krüddelige Kunde lehren der Meister et Handwerk, 
Dä krüif we en Schnack üvver der Broch. 
Dat s^tz dem ganzen de Kran op, 
Dä kütt met Krütz un Fahn eran- . ; 
Dä muls zo Krütz krotfe, 
Dä^t Krütz en der Hand hät, 

dä sähnt 8ich därmet. 
Et gr95tste Erfitz en der W$lt ess et Hnuskrütz«. 
Hä ess zo Krütz geki-Qche. 
Jedereinen hät sie Krütz. \ 
Krütz un ligge do't iiit immer. •. . 
Drag die Krützche met Gedold. 
Doför soll mer sich krützen un sähne. 
Krus Hör, krus Senn, 

sitz der Düvel meddeu dreuiL * 
Da'ss meer zo kruus. • 
Trett de Küche nit dat. (Spottruf an einen Langr 

scidäfer.J 

Da weed der Kuckuck nit mh schreien höre.: t 




schüch nix. - 

• ■ 

Hä ess do erenn k um nie 
\\e Pilatus en et Credo. 
Löfs kurame, wat kütt. 

Wo Kummer erenn geit, * *•. 

dy flüg de Leev ernus. 
Kummerscliaff nullit Feindschaff. 
Kummers eil äff Scheidt de Fründschaff. * • 
Da ktimp widder op de Bein. 
Dat kümp meer zo pass. 

Kümp Zick, kümp Rot. ' ' . 

K ü m p s do meer esu, • • ' 

kummen ich deer esu. • 
Kumpanei ess Beddelei. • ' 

Kumpanei ess Lumperei. 

.Dä esssu voll Kum p lernen te we der Bock (de Geifs) 

voll Köttele. 
De Kumpliet kümp vor der Vesper. 
Kundschaff ess kein Ervschaff. 
Maach meer kein Kunklefuse. 
Jawol! Och künne vor Laache. (Sinn: Jawohl, wenn 

es möglich wäre,) > ' * 

Met Kunsequ^nz ka'mer en Geife am Stätz ophevve. 
Den ka'mer nit us dem Kunz^p b ränge. 
KÜSS do hück nit, küss do morge. 
De Kutt mäht nit der Münch. * - ^ 

Dä kütt, wann der Ablafs gegevven ess. . 
Dat kütt dem we dem Olis de Milch: 
Dat kütt esu secher we et Amen en der Kirch. 
Dat kütt we Mostert noh'm Rindfleisch. 
Dä kütt en ene ges^sse Stohl. ' 
Dä kütt och bei et alt Iser. (Sinn: zu werthlosen 

Sachen j Verhteihen im Jiinggesellenstand.) 
Dä kütt op keinö gröne Zwiij^. I • ' 




Do ktttt mer dran, we de Heiden an de Hemder. 

Et kütt im, we'neui ale Wiev et Danze. 

Lt kütt meer am Hals erns. 

Et kütt zo Kols un geit zo Päd. 

Wer pt l^tz kiltt, bezahlt alles. 

Wv iiä kütt, (lo fingk*e, 

W9 hä geit, do liet'e. 
W9 k fl 1 1 mer he eraos, — saht der Fass, — d9 s^ls^e 

eil der Fall. 
E Känlchen em Backe, 

der Scb§lm em Nacke. 
Kftülclieii em Kenn 

hät krose Senn. 
Her mnts eescb Rnfl1k9pp sin» 

eh mer Hdppling weed. 

« 

a 

Da ei 1^1/ laach, 

da laach et längs. 
Da laach, dat'e sidi sihött. 
Da i'de) laach sich en Ass. 
Da laach sich en et Füüfeche. 
Da laach we*n Geife, de Bietzele frife 
Dft laach we*nen ßoor, dä Zantping hät. 
W^r zol§tz laach, laach am b^ste.- ' 
D^m es8 et Laache n^hter we*t Kriescbe. 
Laachen nn gringe 

hangen an gliche Linge. (Sdmäi- mdtadnde Stirn- 

mting.) 

Ich ben esii lych''' öui et Hätz. (^Durstig,) 
B'A ess lackeet. 

r)ä bat ene Ladstock j^escbleck. .. ^ , 
Dä kiitt et met Läffele 

nn eitt et met Scheffele. • 
D§n han se n§tt üvyer der LMfel balbee't. 
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]\[er miifs sich der Läffel nit hinj^er de Dhöör 

lylse werfe. 
Bei Lahme leh't mer hinke ' • ' 

im bei de Söifer drinke. .* ' 

Dä läht sich op de l'unl Sick. 

Da'ss e Lammet vun'em Kääl. (Sinn: Ein Mensch 

ohne jegliche Energie.) 
Da'ss noch lang nit, wat soll dat. (Sinn: Es ist noch 

lang nicht so.) 
Wat lang do't, weed got. 
W^r lang läv, weed alt. 

Dat gevve kein zwei Läng de. (Sinn: Das reicht nicht.) 
Langen Drght, 

fuul Noht. 
W§r sich länger streck 

als sing D^ck reck, 

dä kritt kal Föfe 
Dä ess esu langk we de Zint-Märjens Repp*. (*Eine 

Wallfischrippe, die im Vorhofe der St. Marien -Kirche 

in Köln hängt.) 
Dä ess esu langk we en ärm Minsch. (Sinn: Lange, 

sehr hagere Gestalt.) 
Dä ess esu langk we en Biinnerghin*. ("^ Bohnenstange.) 
Dä ess esu langk we en Hoppestang. 
Dä ess zo langic för en en Kaar un zo koot, f'*»r 

en'ne Wage zo spanne» 
Dä et langk hät. 

dä liet et langk hange; 

w§r et ngch länger hät, 

dä schleif* et n^h. (Sinn: Protzender Beichthum ) 
Da'ss meer su langk we breit. 
Wat dem eine langk ess, ess dem andre breit. 
Wat langk weed, 

dat weed got. 
Dä et längs läv, 

dä kritt et all. 
Lans en Bein. (Abwehr, Ablehnung ) 
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Jawol! La IIS de Nas. (Sinn: ÄbireJir, AhlelniKur/.) 

Lantsam kütt Jan en't Wamms. (Sinn: Die Sache 
macht sich langsam.) 

Dä liät et am Läpp che; wann hä't am Stück liätt, 
küiint mer jet därvun sclinigo^e. (Sinn: 'Unvermö- 
genden Leuten hann man nicht zumathen, Geld zu 
■ verleihen.) 

He e Läppe he un do e Läppche 
gitt zosammen e Kinderkäppche. (Sinn: Viel Kleines 
macht ein Grosses.) 
j Dä gitt sich op de Lappe. 

Ich maache mich op de Lappe. 

Mer mufs sich op de Lappe s^tze. 

Dä läuf dem Düvel en Bein av. 

Dä lauf (krüif) im der Roggen erop. 

Dä läuf meer de Dhöör av. 

Dä 1 ä u f me'm Hölzclie. (Verrückter, einfältiger Mensch .) 

Dä lauf sich de Bein dröm av. 

Dä läuf sich hinger Qdeni. 

Dä läuf üvver Hals un Kopp, 
i Dä läuf zo Pofs un zo Päd. 

Dat läuf durchenein we Krück un Rübe. 

Dat läuf durchenein we soor Milch. 

Dat läuf met durch we'ne Musköttel unger'm Puffer. 

Et läuf im zor Zick j^t durchenein. (Sinn: Zeit- 
weise verwirrt sein,) 

Hä läuf eröm we'nen hattlievigen Hungk. (Sinn: 
Etwas auf dem Herzen haben, iras man gerne sagen 
möchte.) 

Lauf im noh, hä hät Schluffen an. 
Dä weifs drop zo laufe. 

No ess et Laufen am Dokter un et Kacken am 

Apetheker. (Sinn: Höchste Noth.) 
Ne Läufer mäht en Läufersche. 
Hä hät im der Laufpafs gege^Te. 
De ess vnn der Läuv en der Kaller gefalle. 
Dä läv en der Dag erenn. 
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Dä läv esu ver«^nö{r we de Luiis em Plack. 

üä läv we'ne Viiorel em Hanfsoiii. 

Dä läv vun der Hand op der Zant. 

Mer läv villi einem Gott, ävver nit vun einein MinscUe. 

Mer mnis et met de Lebendigen lialde. 

Da geit l^cke, 

mufs och d^cke. (Shm: Wer zu Gaste geht, muss 

zu Gaste gegen bitten.) 
Vum l^cke weed mer nit satt. 
Jedes Ledche liet sich nit ussinge. 
J)(^m ha'meer et Ledder (Kamesol) geg^rv. 
Mer kan och ene Pötz* 1 eddig krige. (* Brunnen,) 
Aal Leev de rt)ss nit 

nn wann se sibbe Johr em Pol litt. 
Den han se hinger et Leech getbli't. 
Dä scheut et Leech. 
Dä steit sich s^Ivs em Leech (Dag). 
Do ess meer e Leech opgegange. 
Et ess meer leech öm et Hätz. 
Setz mer et Leech zo huh, 

blies et us der Wind; 

s^tz mer et zo nidderig, 

deit et et Kind 
Leechmefs h^ll un klpr, 

gitt e fruchbar Johi . (Bauern- Wetterregel.) 
Do kan ich e Leed vun sinL^e. 
Et ess kei su schön Leed, 

mer weed des Singens möd. 
Da'ss en al Leer*. (*DrehUier. Sinn: Alte bekannte 

Sache.) 

Drih meer de Leer. (Sinn: Ab/ehtung) 

De Leev ess wunderbar; bal fällt se op ene Koh- 

flader un bal op e Rusenblatt. (Sinn: Verschieden- 

Iniit des Geschmackes.) 
Dem sing Leev brennt weKohflader en der Olligslamp. 
Hat einer nit Leev noch Guns, 

SU h^lfe weder R(m1 noch Kuns. 
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Leev un grois Gewenn 

yerderve fi^ode Mannes Senn. 
Nttmmes zo Leev an Nttmmes zo Leid. 
Wat sieh leev hät, n^ck sich, 

wat sich bütz, dat l§ek sich. 
Levven nn levve iQlse. 
Leever drüch Brud als kein GenOg^n han. 
Leever J^aud un Liick veiiorre, 

als 'ne falschen Kid geschworre. 
Leever 'nen Dänii em Liev verrenk, 

als dem Weeth 'ne Schluck gesch^nk. 
' No leg do im der T>nvel, dann legen örer zwei. 
Dä kan lege we gedröck. 
Da kan lege we'nen Dudezeddel. 
Dä kan nit lesen an schrieve, 

ävver lege we gedröck. 
W§r anfängk met lege, 

hö't op met bedrege* 
Legen an bedrege 

wäde fiöck Kollege. 
^ Da'ss im en got Lehr. 
Lehr j^t, dann kans do j^t, 

stell j^t, dann liäss do jet, 

ävver lofe jedem et siiigk. 
Lehr kein al Aap Grimasse maache. 
Dä ess zum lelire zo alt wyde. 
W^r d^n j»,'t lelire well, 

dä mufs früh opston. 
För zo lehren ess mer nie zo alt. 
Dä hat Lehrgeld gegevve. 
Mer leh't sii lang mer läv. 
Wat mer leh't, frifs kein Zinse. 
Dä ess me'm Lei gefodert W9de. (Ironisch: hat einen 

breiten Mund,) 

Dä deit keinem Kind j^t zo leid. 

Dä deit keiner Fleeg j§t zo leid. 

Dat ess dä sa leid, we der Esel et Sackdrage. 

7 
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Dä'Jiät et Leid om Liev. (Sinn: Trübe gestimmt sein,) 

Dä kan sien eige Leid nit verschwige. 

Et gitt kei gröfser Leid, 

als wat der Minsch sich s^lvs andeit. 

Et Leid kütt zo Päd 

iin geit zo Fofe widder fott. 

Ich ben es esu leid we kalen Brei. 

Ich ben es esu leid we ming Sünde. 

Jeder hat sie Leid, dä hat en Ditchen und dä hat 
en Datche. 

Leiddun bezahlt kein Scholde. 

Dä geit op der Leim. 

De sin all üvver eine Leiste geschlage. 

Lesen un nit verston, ess halv möfsig gon. (Sinn: 
Lesen und nicJit oerstehen ist Zeitverschwendnng .) 

Dä et l^tz US der Kann kritt, 
d^.m schleit der Deckel op de Nas. 

W^r et l§tz laach, 
dä laach am beste. 

Dä hät im de Levitte gelese. (Sinn: Eine Straf- 
predigt gehalten,) 

All welle gän lang levven, 
ävver keiner gän sterve. 

Alles Lewe well widderläv sin, 

oder Goddes Woot ess geloge. (Sinn: Gottes Ver- 
geltung bleibt nicht aus.) 

Dä hät e Lewe we en Luus em Plack*. (^Kopfgrind.) 

Dä hät e Lewe we Gott en Frankreich. 

Dä hät e Lewe we'ne jungen Hungk. 

Dä hät e Lewe we e Vügelchen em Hanfsora. 
(Sorgloses Wohlleben,) 

De lewe zosamme we Katz un Hung. 

D^.m sie Levven hängk an'em sigge Faddem. 

Mer mufs lewe, we mer kan, nit we mer well. 

D^m Eine sie Levven ess dem Andere singen Dut. 

Gefleckte Lieb sc ha ff un Fründschaff wäde zo l^o- 
dag nit mih ganz. 
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Der Liempott ess dem Schreiner singen Härrgott. 

We de Lies, su der 8cliohn. 

Dä liet nix lige we Müllestein un glödig Iser. 

Dä liet nor Müllestein im glödige Ampöfe lige. 

Da liet sich breitschlage. 

Dä liet sich hange. 

Dä liet sich kein X lor en U niaache. 

Dä liet sich nit lumpe. 

Dä liet sich op der Nasen danze. 

Dat liet dä nit op sich setze. 

De hangen alles an et Liev. 

De Kinder j^t en et Liev 
ess besser we öm et Liev. 

En et Liev ess meer leever we öm et Liev. 

Dä liet einer für Holz un Kolle lige. (Si/m: Un- 
beachtet lassen.) 

Dä niufs mer links lige l^&e. 

Löfs lige, da'ss för et K^hrmädclie. 

Mer mufs nit glich en de Pluute lige. (Muthlos sein,) 

Der Minsch kau vil ligp:e, eh'e vun ligge stirv. 

Lihne mäht Fründschaff, 
mahne mäht Feindschaff. 

Lihne mäht Fiiindschaff, 
widderfoddere Feindschaff. 

W^r lihnt ohne Fand, 
borg ohne Verstand. 

Dii ess nit links. 

Dä litt der ganzen Dag op der Gader. (Sinn: Müssig- 

Dä litt der ganzen Dag üvver Stöhl un Bank. 

Do litt der Has em Puffer. 

Et litt meer we Blei en de Glidder. 

Dä iiäut om letzte Loch. 

Dat ess e neu Loch maachen, öm en alt zozostoppe. 

ess kei Loch durch zo finge. 
Ich sin kei Loch derdurch. (Sinn: Keinen Ausiceg 
finden.) 

7* 
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Dä ess an der eeschte Log nit gestorve. 
En Lög en der Nut 

hilf em Handwerksmann an et Brud. 
Lögen en der Nut , 

g9n'er fufzig op e Lut. 
Lögen lian koote Bein. 

Met Lögen un Leste 

föllt nier Sack und Keste. 
Ne Löger niufs e got Gedäcbnils lian. 
Dat liät dä us der Looch gegrefife 
Dat litt en der Looch. 

D^m geit de Looch us. (Si)m: Der ist nicht mehr 

fähig zu arbeiten, gehen, laufen etc.) 
Et hängk j§t en der Looch. 

En grofse Lööch, ävver e kl ei Leech. (Sinn: Ein 

grosser Mensch mit tvenig Ver stand. ) 
Dk'^n kan ich nit lööch te. (Sinn: Den mag ich nicht 

leiden.) 

Dä liet sich nit lore. (Sinn: Nicht übervorf heilen.) 
Do salls mich nit lore. 
Ne Lorer an der Wand 

dä hö't sing eige Schand. 
Dä ess I9SS en de Knoche. (Gelenkig.) 
Zo loss bingk nit, 

zo fass hält nit. 

Loss un Leev zu einem Ding 

mäht de Möh un Arbeit gring. 
W^r Loss hat zo tuusche, 

hät och Loss zo bedrege. 
Immer löstig un gedöldig, 

Gott un alle Minsche schöldig. 

Löstig en Ehre kan Nümmes wehre. 
Löstig geläv un sillig gestorve 

ess dem Düvel et Kunz^pp verdorve. 
Löstig levven un sillig sterve 

deit dem Düvel et Handwerk verderve. 
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Löfs Jeder, we hä ess, 

dann blievs do, wat's do bess. 
Da'ss ene Lofsmichgon. 
Hä lo't we'nen Qhs op en neu Dhöör. 
Eige L9V stink, 

Fründslgv hink; 

wat ander Lück lovve, 

bliev allezick bovve. 
rTeder lyv sing Kinder 

we der Boor sing Rinder. 
W^r lov en Pres^nz 

un schängk en Abs^nz, 

d^n hol de P^stel^nz. 
Mer mufs keiner lovve, eh'e stirv. 
Met Lovven un Beeden kütt mer beienein. 
AI Lück han der Kalander eni Liev. 

AI Lück sin zweimol Kinder. 

» 

Aerm Lück bedore, mäht se uit satt. 

De Lück sin stell rieh. (Sinn: Heimlicher Reich fh um.) 

Et do't nit lang, dat ärm Lück j^t hau. 

Fromm Lück wonne wick vunenein. 

Mer süht de Lück wal op de Kleider, ävver nit 

drunger. 
Op alle Lück j^t wesse, 

sich s^lvs der bei vergesse. 
Riehe Lück han vil Fründ. 
Riehe Lück j^t schenken, hält schwer. 
Schon Lück un zerresse Lück blieven üvverali 

hange. (Sinn: JJehle Nachrede,) 
Verständige Lück ess got predige. 
Aerme Lücks Kinder ston hinger der Dhöör. 
Op ander Lücks Kirmes ess got Gäss lade. 
Op ander Lücks Täsch ess got huse. 
Riehe Lücks Kinder nn ärme Lücks Rinder sin bal 

alt jrenog. 
Riehe Lücks Kinder wäde fröh alt. 
Viin ander Lücks Ledder ess got Reeme schnigge. 
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Dä lü^, dä bedriig un deit och noch j^t mih. 

Dä lüg, dat mer et föhle kan. 

Dä lüg sich dren und driuis. 

Dä lüg en singen eige Kippet. 

Dä lüg sich en sing Täsch. 

Dä lüg, wat'e bäät. 

Dä lüg we'n Dhöör, de op un zo geit. (Sinn: Sich 

hinein und wieder heraus Jü(/en.) 
Dä lüg we gedröck. 
W^r eimol lüg, d§m gläuv mer nit. 
W§r lüg, dä stilt. 

Dä mufs vun n§tte Lügge sin, dä dat nit mag. 

Hä hät lüggen hören un weife nit, wq de Klocken 
hange. (Sijin: Ueber ein Gerede u, s, w. im Un- 
klaren sein,) 

Wa'mer de Lüggen de Wohrheit säht, 
dann fingk mer kein H§rb^Tg. 

Dä lit sich nit lumpe. 

De han ehr Lumpen zosamme geworfe. (Sinn: Hei- 
ruth armer Leute.) 

De Lumpen hangen an einem Klumpe. (Sinn: Gleich- 
artigkeit.) 

Vun der Lung op de Zung, 
dat sin de b^.ste Lück; 
doch ehr Fründ 
wäde flöck se quick. 

Dä hät Lunt gergche. 

Dä rüch Lunt. 

Dä (de) ess nit esu dg, dat ess e Luppöhrche*. 

(Sinn: Der ist nicht, wie er scheint, * Verschmitzter 

Mensch.) 
Dä ess esu lus we en Aap. 
Dä ess esu lus we*ne Pingsfuss. 
Hungrige Lüs biefee scharf. 

Ich wäde meer kein Lüs en der P^lz s^tze. (Sinn: 

Sich selbst keine UnanneJimlicJikeifen bereiten. 
Mager Lüs bieise scharf. 
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Mer brach sicli kein Lüs en der P§lz zo s^ize, 

de kunime vun selver. 
Mer mufs sich kein Lüs en der P^lz s^tze. 
Dä läv we de Luus em Plack*. (Sinn: Wohllehen. 

*Kopfyrind ) 
Dä sitz we en Luus zwesche zwei Näl. 
D^m (d§r) ess en Luus üvver de Levver gekrolfe. 
AV^r luustert an der Wand, 

dä hö't sing eige Schand. 
W^r sien Ohr op et Luustere stallt, 

hö't s^Jde j^t, wat im gefällt. 

M. 

^laach ess kei Rääch. 

Maach geit vor Rääch. 

Danzen em Määz de Mücken om Mess, 

dann verschleefe et Foder en der Kess. (Bauernregel,) 
Der Määz schött der Stääz. (Wetterregel.) 
Em Määz spaa't mer ald en Kääz. 
Määzer Grön 

ess nit schön; 

Määzer Schnie 

deit de Bore wih. 
Da'ss meer zo mächtig*. (*Simi: Zu stark.) 
W§r en der Stadt en Mäd hält op e Spennrad un 

en Hohn op en Ei, den koss et zwei. 
E Mäd che vun der Meddelmofe 

geit am wackerschten üvver de Strofe. 
Et gitt kei Mäd che un kei Pädche, 

9V et hät en Ditchen un en Dätche, 

zo winnig G§ld ov gar e Schädche. 
Brav Mädcher un gotGänskummebeiZigge nohHuus. 
Hät dat Mäd che kein W^hrwQot gewoss, dann wör 

et nit esu lang Jumfer geblevve. 
Mädcher, de Muten un Höhner, de krihe, 

mufö mer bei Ziggen de Häls erömdrihe. 
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Mädcher un Eier iiiufe mer nit lang verwahre. 
Dat hat de Mädchesschohn akl lang usgetrodde. 

(Sinn: Gefallenes Mädchen,) 
Dä dat nit m ag, dä miifs vun n^tte (staatse) Lügge sin. 
Wat der Eine nit'en mag, 

geit dem Anderen durch der Krag. 
Dä hat ene Mage, 

dä kan Stein verdrage. 
Dä hat ene Mage we'nen h^rrschaffliche Spülstein. 
Dä hät ene Mage we'ne Spidylsspölstein, dä kan 

Schohnäl verdrage. 
Dat litt meer eni Mage. 
Mer süht nit op der Mage, 

ävver op der Krage. 
Ne gude Mage ess meer leever als e got Gewesse. 
Ne gode Mage kan alles verdrage. 
Ne hungerige Mage kan vil verdrage. 
Ne leddige Magen 

ess schwer zo drage. 
Dä ess esu mager, dat'e en Geifs zweschen de Höner 

bütze kan. 

Dä (de) ess esu mager we en Bunnerohm. 

De ess esu mager we en Geiz*. (*Sehr mageres 

Frauenzimmer,) 
Mer mahlt nit ghne Wind ov Wasser. 
Maht meer nix en minge Winkel, eh ich usgestivvelt 

han. (Sinn: Sich voreili(je oder vorzeif/ge Urtheile 

verbitten.) 

Dä mäht einem der Mungk wässerig. 
Dä mäht meer kein X för en ü. 
Dä mäht sich op de Söck. 
Dä mäht sich us dem Stopp. 
Dä mäht us enem Fooz 'nen Donnerschlag. 
We mer et sich mäht, su mer et hät. 
W^r nix us sich mäht, dä nix ess. 
Der Mai kühl un naafs, 
füllt de Schür un och et Faafs; 
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der Mai drüch un kalt, 

verdirv alles met Gewalt. 
Ne köhlo Mai un Rälin derbei 

gitt got un ziorgig och vil Heu. 
Mall ig ess mailig, jedem et singk. 
Mailig Manns Fründ, 

maliig Manns G^ck. 
Alles kütt an der Mann, — säht et Mädche, — nor 

ich nit. 
Dä fingk singe Mann. 
Da'ss ene Mann vun der Spritz. 
Dä hat singe Mann gefunge. 
Dä steit singe Mann. 
Dat steit dem Mann nit n^tt, 

wann de Frau de Botz an hätt. 
Dernoh der Mann, briet mer de Woosch. 
Eine Mann ess eine W^g. 
Eines Manns ess eines Senns. 
Et dööch mänchem domme Mann 

dat Handwerk et b^ste, wat'e kan. 
Mann un Wiev ess eine Liev, ävver nit einen Därm. 
Manche Mann kan an der P(,>(>z nit esu vil erenn 

schleife, als de Frau am Dhöörchen eruus dräht. 
Mer kan keinem nacke Mann en de Täsch kacke. 
Ne kleine Mann un e grofs Hätz. 
Ne Mann ess esu alt, we hä sich fühlt, 

en Frau esu alt, we se ussüht. 
Owe, B^tt un Kann 

sin got dem ale Mann. 
S^chs mol s^chs ess s^chs un dreifsig, (dressig) 

ess der Mann och noch su fleifeig (fiiefsig) 

un de Frau ess lidderlich, 

geit de Weethschaff hinger sich. 
Wann der arme Mann zo nix kumme sali, 

dann verlee't hä et Brud us dem Sack. 
Wann et och ald ens donnert, — säht de Frau, — 

mer hat doch ene Mann em Hus. 
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We der Mann, su briet mer im de Woosch. 
Maach meer kein g^cke Mann eher. 
iAIanns Moder — Düvels Underfoder. 

Riehe Manns Kind 

un arme Manns Rind 

sin leech alt genog. 

Et ess keine Mannsminsch su got, 

hä hat ene Wolfszant unger dem Hot. 
Dä hängk der Mantel noh'm Wind. 

Da versteit der ^lantel noh'm Wind zo hange. 
Wann et op Mariasief rähnt, dann rähnt et veezig 
Dag hingerenein. 

Ich mufs im ens der Marsch raaache (de Levitte 
lese). 

Ich wäden im der Marsch blyse. 
Zint Mäte* zo Päd 

mäht de Boren aläät. (* Facht- Zahlungstermin.) 
Dä ess me'm Matteis Beil gehaue. (Sinn: Dummer 

Mensch,) 

Hä hät keine Matteis raih. (Kraftlos^ thatenlos sein.) 
Dat schött dä us der Mau. 
Ei Meddel baat nit för alles. 
Et Meddel niofö tr^ff, dann zo winnig gv zo vil ess ver- 
dorve Spil. 

Meddel mofs, dat zee't de Strofs. 
We do meer, su ich deer. 
Met Meine bedrog sich ens eine. 
Et weed keine Meister geborre. 
Jeder lingk singe Meister. 
Der Eine m^lk der Bock, 

der Anderen hält et Sevv drunger. ( Gemeinsdiaft- 

liehe nutzlose Arbeit.) 
Dä m^lk en keine Korv, 

9V hä s^tz enen Emmer drunger. 
Mer mufs nit en'ne Korv m^lke, 

ohne 'nen Emmer drunger zo halde. 



Zo vil m^lke, ^itt Blot. 

W§r sich unger de Kleie m§ngk, d§n fressen de Säa» 
Gegen eu Fohr Mess ka'nier nit anstinke. 
Op singem Mess ess der Hahn Här. 
Op singem Mess hat der Hahn et grötste Eääch. 
We einer ess, 
SU och der Mess. 

En koote Mefs (Mett) ess bal gesiinge. 
M^ fs hundert myl, ävver schnick nur eimol av. 
Da'ss Messgaf felsstol*. (Ironisch: * Eisen.) 
Metgegange, metü:e lange, 
metgestolie, metgehange. 

Ich han leever Einer, dä metgeit, als Zwei, de nyh* 
kumme. 

Met d^m maache meer koote M^tte. 

Dat M$tz ess esu scharf, dat mer drop rigge kan. 

Dä hät ene M^tzgerschgang gedgn. (Vergeblicfie ■ 

Bemühung.) 
Je mih mer hät, je mih mer well. 
Dä hat j^.t en de Milch zo broke. 
Der .Minsch d^nk im Gott lenk. 
Der Minsch erläv, hä mag sin, w§r ha mag, 

et letzte Glöck nn och der letzten Dag. 

Der Minsch kan sich met'er Kleinigkeit en Freud 

maa<'he. 

Der Minsch mufs sich en alles schecke. 
Eine Minsch, eine W§g, 
Jede Minsch hät singe Sen 
nn jede Woosch hät ehre Pen. 

Alle M ins che welle levve. 
Des Minsche Wellen ess sien Himmelreich. 
Mer mufs de Minsche nemme, we se sin. 
Mer mufs sich vor Minschen höde, de Ggtt ge- 
zeichent hät. 

Minschen un Wind 
ändere sich geschwind« 
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Mer soll sage, we mer dat met Minschenhiinge 

iiiaaclie kan. 
Minsclie wellen ess Minschesilligkeit. 
Wo et Moden ess, g^n se op Klumpen en de Kirch 

un met Trippen op der Danz. 
Dem Eine gefällt de Moder, dem Anderen de Doochter. 
Modersscliufs hält wärm. 
Ich wäden d^m j^t myle. 
Ich sali in Mores lehre. 

Dä hat dise Morge sing g^cke Scholin angedon, 
Morge backe meer Plätzcher. (Ahlehiung.) 
Morgen ess de Naach öm. (Ahlehnunfj.) 
Morgen ess och noch enen Dag. 
Mofs ess en hade Bofs. 
Mofs ess Zwang, 

krieschen ess Kindergesang. (Sinn: Elfern sollen 

sich bei gerechten Anordnungen durch Kinderthränen 

nicht beirren lassen,) 
Dä hat singe Mot an meer gekohlt. 
D^mess et zo Mot we'nem Esel,d^m der Sack avfällt. 
Et geit nix üvver gode Mot. 
Oode Mot ess halv Gelinge. 
Gode ;Mot ess halv Z^hrg^ld. 
Hä hat sich singe Mot gekohlt. 
Dat do de Motte kriss. 
Motte, Müs, Müschen un Made, 

W9 se sin, dy dun se schade. 
Dä mäht us ener Möck enen Elefant. 
Mer mufs kein Möck för enen Elefant ansin. 
Wann de Möcken danze, dann gitt et got Wedder. 
Ich ben esu müd we'nen Hungk. 
Der Einen hät de Möh, 

der Andre hät de Bröh. 
En al Mösch fängk mer nit met Kaf. 
En lus Mösch liet sich nit met Kaf fange. 
En Mösch en der Hand ess meer leever we'n Duv 

om Daach. 
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En Mösch frifs esu vil we och en Bochfink. 

Wann en Mösch blos op enen Baum Hege kan, darf 
se noch nit tr^ch sin. 

Dä hat Möschen nnger'm Hot. 

Et ess Möfsiggang 
aller Laster Anfang, 
der Tugend ündergangk 
un des Düvels Schl^fbank. 

Möfsiggang ess des Düvels Anhang:. 

Drei Jäger, drei Fescher un drei Vugelsfänger er- 
nähren nit enen einzige Möfeiggänger. 

Dat ess im n9h der Motz. 

Morge Motz. (Ablehnim(j.) 

Ich han d^n op der Muck. (Abneigung oder Misstrauen 
gegen Jemand haben,) 

Bei Gott ess alles mü gel ich, nor dat nit, d^m Käl 
de Mul grööter zo niaachen, ohne de Ohre zo ver- 
setze. 

Dä arbeit met der Mul. 

Dä ess nit op de Mul gefalle. 

Dä geit durch aller Lücks Mul. 

Dä hät de Mul geschwadt*. ("^Viel geschwätzt,) 

Dä hät de Mul op der räächte Plaaz. 

Dä hät de Mul voll Zäng. (Absichtlich oder aus 

Dinn mheit schweigen,) 
Dä hät en got Mul, 

ävver hä bäät sich nit gän. 
Dä hät en grofse Mul. 

Dä hät en u 1 we e Schlachschwäät. (Scharfe Zunge.) 

Dä hät en Mul we'n Schörendhnür. 

Dä hät sich de ^lul verbrant. 

Dä liet de ^lul hange. (Der ist kleinmVdhig.) 

Dä stipp de Mul me'm Hölzchen op. (yahrungssorgen.) 

D^m geit de Mul we der Ent der Aasch. 

D§m geit de Mul ^ve e Spolrad. 

En grofse Mul hätt'e, ävver hä bäät sich nit gän. 

Ich han im de Mul (et Muul) gestopp. 





— 110 — 

Ich wäde iiieer de Mul nit verbrenne. 

Meer wäde wal en f^tte Mul krige. (Aussicht auf 

eine gute Mahlzeit.) 
No hätt'e de Mul vyll Zäng. 

Wa'iner Jedem de Mul stoppe woll, hat mer vil zo dun. 
Wann d(^m einer en de Mul fällt, bliev kei got H^r 
niih dran. 

W^r alle Lügge de Mul well stoppe, 

dä mufe vil Heu un Strüh han. 
W^r bis an de Mul em Wasser sitz, 

dä mufs schwemmen oder versuffe. 
W^r de grötste Mul hat, 

dä hat och et grötste Rääch. 
W^r d^m en de Mul fällt, ess gelivvert. 
W^T sich eimol de Mul verbrant hat, dä blies et 

zweite Mol. 
W§r sich de Mul verbrannt, leh't blose. 
Mul s petze notz nix, et mufs gepeffe wäde. 
De han hück Müll op. (Sinn: Es geht hoch her,) 
W^r zoeesch op de Müll kütt, 

dä kritt zoeesch gemahle. 
För Müllersch Höhner, Bäckersch Kerken un Witt- 

fraue Knääch hät mer nit zo sorge. 
Dä gitt singeni Mung et ^ßsse nit umesöns. (Sinn: 

Das Essen gedeiht ihm.) 
Miingche wells do lecke, 

Ääsc liehe mufs do bläcke. (Sinn: Verschivendnng 

im Essen bringt Armuth.J 
Dä hät sich der Mungk verbrant. 
Dä riefs der Mungk op we'n Schörendhöör. 
Ich well meer nit der Mungk verbrenne. 
Mer mufs der Mungk avwäschen un gon. (Sinn: 

Eine nicht passende Gesellschaft soll man verlassen.) 
Reine Mungk un treu Hand, 

gon durch et ganze Land. 
Stelle Mungk un rein Hand 

gon durch et ganze Land. 
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VQlle Mungk sprich us Hätzensgrund. 

AVat better dem Mung, ess dem Hätze gesund. 

AV^r singe Mungk hat en Gewalt, 

dä mag met Ehre wäden alt. 
En grofse Munstranz un e klein Helligdum drenn. 

(Sinn: Ein grosser, dummer Mensch.) 
En schön Munstranz un winnig Helligdum. (Sinn: 

Schöne Aussenseite und wenig Gehalt.) 
Der Münch hö't en de Z^ll 

we der Düvel en de H^ll. 
Gliche Münche, gliche Kappe. 
Münche, Müs, Motten un Schwabe, 

wo de h^rkumme, dun se schade. 
München un Beginge, 

de sin nit, we se schinge. 
W9 de Münche antwoden, we der Prälat vörsingk, 

do geit alles got. 
Wa'mer muse well, darf mer nit maue. 
W^r gän Musik hö't, dä freut sich üvver'ne Rum- 

melspott. 

D{) litt ene Musikant begrave. (Eine Stelle, an der 

man stolpert,) 
Dä de Musik ante bestellt, mufö se och bezahle. 
Dä (de) mäht sich müsig. 
Maach dich nit esu müsig. 
Mufs ess en better Krück. 
Mufs ess Zwang. 
Wat mufs sin, do scheck dich en. 
Ess en Mutter noch su ärm, 

hält se doch ehr Kinder wärm. 
Et ess kein Mutter su ärm, 

se hält einer wärm. 
Jede Mutter meint, ehr üelche wör en Düvche. 
AVe de Mutter, su de Doochter. 
Mutter ssc hu fs ess wärm, 

ov'e rieh ess oder ärm. 

Da' SS e Mutzöllig*. (*Ein unfreundlicher Mensch,) 
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Da'ss Miius we Moder. (Gleichartigkeit) 
Dä ess en der Muuz. (Sinn: übellauniger^ schweigsamer 
Mensch,) 

Uevver Na ach kütt Rot. 

Do kans meer der Naaclien däiie. 

Wann de Näächte länge, 

fängk der Winter an zo strenge. (Bauern' Wetter- 

regel.) 

Naaks sin alle Katze gro. 

Dä ess esu naaTs we en Katz. 

Dä niufs e Nälirhüngchen han. (Der miiss Jemand 

haben, der ihn ernäJtrt.J 
Dä hät der Näl op der Kopp getrQffe. 
Mer niiifs Näl met Kopp maache. (Sinn: klare 

Vereinbarungen, fehlerlose Verträge,) 
Dä hät esu'n lang Näl, dä kan sie Scliwigernioder 

US der Aed kratze. 
Da'ss der Näl op der Kopp getrolFe. 
Da'ss der Näl op sing Dudelad. 
Dat hät dä lang an der Näl geliange. 
Dä hät en Nas we e Läschho(»n. 
Dä hät en üng Nas. 
Dä hät en got Nas gehatt. 

Dä hät en spetze Nas. (Etwas wittern, gerade zw. 

gelegener Zeit kommen.) 
Dä hät et im unger de Nas gerevve. 
Dä hät sing Nas krage. 
Dä mufs manche Nas enst^che. 
Dä stich de Nas en alles. 
Dä stich sing Nas en jeden Dr^ck. 
Dä stipp Nas un Mul op. 
Dä säht nit Wigger we sing Nas. 
Dil trick met langer Nas av. 
Dat gingk im ians de Nas. 
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Dat hät'e im vor der Nas fgttgeschnapp. 
Dat stich im en der Nas 
Dat süht mer d^m an der Nas an. 
Dat wäden ich d§m nit op de Nas hinge. 
Ich han et im unger de Nas gerevve. 
Krig dich bei der eige Nas. 
Krig dich s^lvs bei der Nas. 
Mer nmfs einem nit alles op de Nas hinge. 
Mer mufs sich nit op der Nas danze l^Ese. 
Pack dich bei dinger eige Nas. 
Sing Nas kritt Junge. (Pusteln, Ausschlag an der 
Xase,) 

Spetze Nas un spetze Kenn 

d^ sitz der Düvel drenn. 
W^r sich de Nas well paasche lofse, dä mufe se 

zweschen de Dhöör st(;;che. (Sinn: sich nidit in 

fremde Angelegenheiten mischen ) 
W^r sich sing Nas avschnick, dä verschängeleet 

(verschimpeet) sien Angeseech. 
W^r sing Nas nit zweschen ander Lücks Dhürre 

stich, dä paasch se nit. 
Dä geit der Nas nyh. 
Dä kan sich s^lvs bei der Nase krige. 
De han de Nase nit gezalt. (Sinn: Bei Vertheilung 

an eine bestimmte Zahl von Personen nicht auskommen.) 
Dat ess met Nase w asser geniht. (Schlecht genäht,) 
Dat süht mer d^m an der Nasen an. 
En lang Nasen un spetze Kenn 

sitz der lebendigen Düvel drenn. 
Dat ka'mer durch de Nas loch er lese. (Sinn: tcas 

sich durch den Geruch wahrnehmen lässt ) 
Nator geit üvver Lehr. 
Dat geit im an de Neere. 
Da'ss der blasse Neid. 
Br^nt Neid we Föör, 

w^r et Holz nit dhür. 
Neid ess bei ärm Lück nit zo Gass. 

8 
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Neid krüvv nit en leddige Schöre. 
Wann Neid br^nt we Föör, 

wöre Holz un Kolle nit su dhör. 
AVaiin Neid Plack mäht, 

müöte vil sich kratze. 
W^r Neider hat, dä hat Brud 

werter kein hat, dä lick Niit. 
Mänclier kütt vor luuter Nem m e gar nit zum Gewe, 
Mer miifs et neinme, we et kütt. 
Woh^^r nemmen un nit stelle. 
Mer muis sien eige Ness rein halde. 
Wann et Ness fMig ess, flüg der Vugel ns. 
W§r bJiev em Ness, 

dä mh't et b^ss. 
Dä hat sich e wärm Ness che gesok. 
Dä ess esn n§tt we e Ead§ttche. 
Neu US alem Gebäu. (Sinn: Flichwerk.) 
J§t Neues erfreut et Hätz. 
Immer j§t Neues un s^lde j^t Gots. 
Wq mer sich bei nidders^tz, do steit mer bei op. 
Dä nimp alles vun der leechte Sick. 
Dä nimp et met Scheffele 

un ofitt et met Läffele. 
Dat nimp dä all för baare Münz. 
Dä nimp nix kromm. 
Dä nimp, wat'e kritt. 
Her nimp et yun de Lebendige. 
De hau nix zo knage n9ch zo bielse. 
Nix ess ärg winnig. 
Nix ess got em Aug, 

äwer schlääch em Büggel. (Mage.) 
W^T nix hät, hät nix zo verleere. 
Wo nix ess , do hät der Kaiser sie Rääch verlorre. 
Ni^^h un UQh mäht der Vugel sie Ness. 
Ne gode Nyhber ess besser als ene wiggen Brodei. 
Ne gode Nohber ess meer leever we'nen Bruder 

en der Fremde. 



Ene gode N^hber ess gff mili wääth als G^ld en 
der Kess. 

Ne schläächte N9hber nevven der Dliöör 

scheut raer we et höllische Föör. 
Got Nohbere bruche kein H^ck. 
En Nohbersch Gaden ess ^ot kru^ge. 
Nghkaate gilt nit. (Sinn: Ablehnung, eine abgemachte 

Sache nochmals zu erörtern,) 
Wat n9hkütt, schleit de Fääscliten en. 
Jeder ess sich s^lvs der Nöhtste. 
Da'ss j^t för der Nööchter. (Sinn: Willkommener 

Genuss,) 

D^m ess et, als wann'e op NQlde söfs. 

Dä ess esu dauv we en Nofs. 

Da'ss en dauv Nofe. (Ein tauber Mensch.) 

Dä hat en haat Nols zo kraache. 

Dä hat sing Nöfs geschlage. (Siyin: Ein vortheil' 

haftes Geschäft gemacht.) 
Mer mufs de Nöfs schlon, wann se rief sin. 
Wann de Nöfe rief sin, dann mufs mer se schödde. 
W§r Nöfe §sse well, mufs Schale kraache. 
Ich han e Nöfeche met im zo kraache. 
Nötzer 'ne Lappen als we e L9ch. 
Bei dünnen ess Hglland en Nut. 
Dä süht US we de Nut Ggddes. 
Do ess och Nut an Mann. 
Dy geit Nut an Mann. 
En der Nut frifs der Düvel Flege. 
Ess mer us aller Nut, 

dann kütt der jihen Dut. 
^er mufs us der Nut en Tugend maache. 
No ess Holland en Nut. 
Nut brich Iser. 
Nut ess en better Krück. 
Nut hat kei Geb9tt. 
Nut kennt kei Geb9tt. 
Nut leh't bedde. 

8* 



NiTt lob't al ^Vi(*vf'r danze. 
Nut leh't Lähme danze. 
Wann de Nat am gröötste, 

ess Ogtt am n^htste. 
Veezelm Nathf Ifer — 

fafzehn Unglöcker. 
Et ofldigs zoeesch, — säht der Boor, — d9 käme» 

selten hä sing Frau nn leet et Pääd em Grave lige. 
Nfimmes zo ]eev un Nfimmes zo leid. 
Der Nünp:-un-nüngzigste weife nit, 

wfc der Hunderschte an et ßrud kütt. (we et dem 

Himderschte zo Mot ess.) 

o. 

Qbs wat fröh rief, fällt och fröh av. 

Et ess kein got yd er an im. 

Bat geit an einem Ohr erenn un am anderen eruus» 

Dä hat in op en Ohr gedrüch. (U^>erPortheiU.) 

Dä well mich üTver en Ohr dräge. 

D$n han se ÜTrer en Ohr gehaue. 

Et klingk meer em Ohr. 

Dä kan sich s^lys j^t en en Öhr che sage« (Sinn: 

grosser Mund.) 
Dä ess nQch nit drtich hinger de Ohre. 

Dä ess verlieb bis iivver beidse Obre. 

Dä ess verschüldt bis liwer beidse Ohre. 

Dä hat et fuufedeck hinger de Ohre setze, 

Dä kratz sich hinger de Obre. 

Dä stich drenn bis üvver beidse Ohre. 

Dat ess danv Ohre f!:eprrdig. 

Dat wäden ich meer hinger de Ohre schrieve. 

Hä liet de Ohre hange. (Muthlos sein.) 

Halt de Ohre stief. (Nicht nackgehen.) 

Ich setzen im der Kgpp zweschen zwei Ohre« (Smn: 

Ziirecktsetzen,) 
Her mnls nit glich de Ohre hange Ig&e. 



Nor de Ohre stief gelialde. 

Dä ess we en Ohrwürmche. 

Dä lo't we'nen Qhs op en neu Dliöör. 

Dä spannt der Qhs hinger der Plog. 

Dat kümp we dem Qhs de Milch. 

Dat süht mer am Qhs, dat de K9pparbeit am 

schwersten ess. 
Dinget w^ge weed keinen Ohs kalve. 
D9 steit der Qhs am Berg. 

Vun'em Ohs ka'mer nix mih verlangen als e Stock 
Rindfleisch. 

W§r der Ohs angeit, dä pack in bei de Höner. 

Dä hät et, wo mer de Qehs schleit. (Dummheit.) 

Dq st9n de Ohfsen am Berg. 

Dat ess Ollig en et Föör geschott. 

Oemesöns ess der Dut, un dä koss noch et Lewe. 

Sag meer, W9met do örageifö, un ich sagen deer, w§r 

do bess. 
Oe m g e k e h t ess och getahre. 
Dreim9i ömgetr9cken ess esu got, we eim9l av- 

gebrant. 

Dä 0 emmerjööncher* l^ck, kütt och zol^tz an et 
Kurjänderche**. (Sinn: Einer Sache langsam auf den 
Grund kommen, ''^ Zuckererbsen, Koriander kör nchen.) 

Oemständ veränderen de Saach. 

W§r sich unger et 09fs* m^ngk, d^n fressen de Säu. 
(*Vieh futter: Treher von Gerste, Korn etc.) 

Dä liet sich nix op hinge. 

Mer mufe sich nit alles opdrüge lofse. 

Dä ess opge gange we'nen bochweize Pannekoche. 

Opgestande, Plaz vergange, 
widdergekumme, nix gefiinge. 

Mer mufs alles ophevve, nor kei glödig Iser. 

Dä geit met de Pädsdeev sien Oster halde. 

Dä wadt bis Oster un Pingsten op einen Da^: falle. 

Owe, B^tt un Kann 
sin got beim ale Mann. 



Ne wärmen Owen ess b(;;sser als ene kale Fründ. 

Et ess noch nit aller Dage Ovend. 

Des Ovends danzen nn springe 

un des Morgens de Botz nit finge. (Sinn: Ver- 
spätetes A uf steh en .) 

F. 

Da'ss et b^ste Pääd us dem Stall. (Siehe auch Päd.) 
Dä ess vnm Pääd op der Esel kumme. 
Dä hät en dfdl Pääd geredde. 
Dä sie Pääd verkaufe well, 

dä hängk im en D§ck öm. (Sinn: Fehler bemänteln,) 
Dä sök dat Pääd, wyrop'e rick. 
Dat Pääd ess raet Strüh gelodert w^ode. 
De b^.ste Pääd sök mer em Stall. 
D9 halde mich kein zehn Pääd vun av. 
E geschlage Pääd ess immer scheu. 
E Pääd hät veer Bein un vertritt sich dgch ald ens. 
E wellig Pääd soll mer nit schlage. 
Et Pääd, wat der Häver verdeent, kritt in nit. 
Hä hält et Pääd me'm Stätz. (Sinn: am verkehrten 

Ende anfassen.) 
Maach meer de Pääd nit scheu. 
Mer kan e Pääd an't Wasser zwinge, äv\^er nit dat 

et süff. 

Mer mufe sich kei krank Pääd g^lde, se wäden et 

leiderggtts vun s^lver. 
Met den Pääd, de mer hät, mufs mer fahre. 
Paafe Geerigkeit un Gyddes Barmhätzigkeit, 

do*t vun non an bis en alle Iwigkeit. 
Paafesäck han kein Böddem. 
Paafgot — ßaafgot, 

Düvel halt der Sack op. 
W^r der Pabs als Vetter hät, dä ess bal Kadenal. 
Pack schläht (schleit) sich, 

Pack verdräht sich. 
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Dä ess der Packop im werf nidder. (Jemand, der 

alle unangenelinie Arbeit hesonjt.) 
Dä sitz op dem liiihe Päd. 

Et kütt zo Päd un geit zo Fofe. (Schicksal, Krank- 

heitj Unglück.) 
Dä hät en Pädsnator. 
Da'ss en Pädsarbeit. 
Dä hät j^t op der Paiin. 
Dä steit unger dem rantiiffel. 
Et Papeer ess geduldig. 

Dä hät och ene Paradeplatz für de Lüs. (Ironisch: 
Glatze.) 

Dä pass derzo we en alt Wiev zor Hasejag. 

Dat pass im nit en singe Krom. 

Dat pass we en Fuufs op en Aug. 

Dä hät dem Pastor de Greve gestolle. 

D9 hät der Här Pastor en Botz vun. (Bezeichnung 

für besonders guten Stoß',) 
Mer kan nit Pastor un Offermann zoglich sin. 
Wann der Pastor e Krützche mäht, 

dann hät de ärm Siel Ran. 
Wann et op der Pastor rähnt, 

dann dropp et op der Köster. 
Der Pastor predig nit zweimol för ei G^ld. 
De setzen en der Patsch. 
Dä hät ene Peck op mich. 

Dä peck dran eröm we en Müsch an'em Pädsköttel. 

Gangk pecke, wo do gekratz häss. (EssSy wo du ge- 
arbeitet hast.) 

Ich wollt, do wörsch, wo der Puffer wähfs. 

Dä mufs en better Pell schlecke. 

Dat sin vergoldte Pelle. 

Pelle mufs mer schlecke, nit käue. 

Bettere Pelle deit mer vergolde. 

Wäsch meer der Pv^z, ävver maach in nit naafs. 

Mer mufs jede Penning dreimnl eröm drihen, eh 
mer in usgitt. 
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Wat zum Penning geschlagen ess, weed nie^ne 

Grosche. 
W§r der Penning nit eh't, 

ess der Dhaler nit wäth. 
Dä liät der Peps drüvver kräge. (Smn: Zu Grunde 

gegangen,) 

D^m ess de Pief usgegange. (Sinn: Athemlos; mittel- 
los geworden,) 
D^m geit de Pief us. 
Dä ess ngch pieps chjungk. 

D9 salls do dgch de Pimpern^ll krige. (Ausruf 

der Verwunderung^ Ungeduld u, s. w.) 
Da'ss en Ping, de soll mer keinem Hung günne. 
De ganze W^lt ess VQller Ping, 

jederein dä föhlt de sing. 
Drei Deil maachen uns vil Ping: 

Wiever, Dobbelen im Wing. 
Uevverall ess Ping, ei Jeder hät de sing. 
Dä pass op we'ne Pingsfuss. 
D9 Solls do dfjch de Pitterzilje krige. 
W^r en Plaat* hät, brach sich nit zo keime. ("^Glatze.) 
Je kodder der Plack, 

je fetter de Lüs. 
Plack leh't kraue (kratze.) 

Dä liet sich en de Plaggen hange. (Muthlos sein) 

D§m schleit der Plaggen en. 

Hä litt en de Plagge. 

Met Pläseer, säht mer, wa'mer mufs. 

Dä mööch wal der Platz met de Kuränten han. 

Plöck ens en Hör us, wo'er kein sin. 

Hä süht US we'ne PI öckvugel. (Schäbiges Aussehen.) 

Dä plog mich mih we mie G^ld. 

Wann Mann un Frau de Pocken han, 

dann gitt dat en dubbelte Waffelepann. (Beider 

Gesichter werden pockenartig. 
En de eige veer Pol ess et am b^ste. 
Et ess kei Pölchen esu rein, et muddelt ald ens. 



Ich nmls im ens noh'ni Pols fölile. 

Dä hat et Polver nit erfiincre. 

Wann de Poo sehten en der Dhöör ston, 

ess der Gass op der Stryfee. (Schlecht besudite 

Wirtfischaft) 
D§n han se derföv en de P99Z gehange. 
Dat geit bis en de Poppe. 
No sin de Poppen am danze. 

Dä lauf zo Po SS un zo Päd. (Hm und her laufen.) 
Dä lian se op der P^tt cresatz. 
Dä s§tz einer op der P9tt. 
De han keine P9tt un kein Pann. 
Dä kQch en alle P9tt. (Der weiss sich in jeder Lage 
2u helfen,) 

Gehaschte Pott (Kanne) halden am längfste. 
Klein P9tt k9che leech üvver. (Kleine Leute werden 
rasch heftig ) 

Et ess keine Pötz esu deep, mer kan inleddig krige. 
Mer mäht der Pö t z zo, wann et Kind dren gefallen ess. 
Och ene Pötz ess leddig zo krige. 
Grofse Prahler sin gemeinlich schläächte Zahler. 
Prakeseeren ess deKuns, — säht der Schnieder, 

— d9 satz'e der Lappe nevven et L9ch. 
Praxis geit üvver Lehr. 
Probeere geit üvver studeere. 
Eh mer prozedeet öm et Schwein, 

nimp mer de Wöösch un liet et Pruz^sse sein. 
Vum b^ste Pruz^fe weed keiner f^tt. 
Dä kan ene Puff verdrage. 

Jeder mufs sie Püngelche s^lvs noh'm Maat drage. 
Dä kan an singe Pute suge. 
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W^r sicli q n ä 1 1 , 

dä sich gält*. (* Selbstqual.) 
Dä hat Qu^ckselver ender Botz. (Ein unruhiger, 

sehr behender Mensch.) 
Je nöhter de Quell, je klorer et Wasser. 
Dä quiddelt we en Elster. (Schwätzen.) 
Dä quiddelt we'nen Aal. 

D§m ess en Quint gesprunge. (Uebergeschnappt.) 

An der räächte Schmid weed nier och rääch be- 
schlage. 

Da'ss nit mih we rääch nn bellig. 
Dä kütt do esu rääch we de Sau en't Jüddenhuus. 
Et Rääch Scheidt wal, ävver et fründt nit. 
Mallich sie Rääch, dann hät der Düvel nix. 
Mer kan et nit Jedem rääch maache. 
Wat d^m Eine rääch ess, ess dem And'ren bellig. 
Wer et alle Lügge rääch maache well, dä mufs fröh 
opston. 

W^r nit rääch verhö't weed, 

dä weed och nit rääch verordeilt. 
Dä ess et fünfte Rad am Wage. 
Dä schleit et Rad vor luuter Freud. 
Finge Rähn mäht och naafs. 
Op Rähn kütt Sonnesching. 
Rähn brängk Rähn. 
Et rähnt nit immer W^ckbrei. 
Rähnt et nit, dann dröpp et dgch. 
Wann et op der Här rähnt, 

dann dropp et op der Knääch. 
Wann et op der Pastor rähnt, 

dann dröpp et op der Köster. 
Wann et op Medardus rähnt, 

sich der Wingboor krütz un sähnt. (Wetterregel.) 
Hä ess US Rand un Hand. 
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Dä hät ene Eappel. 

Dä hät kein Rau em Stütz. 

Dä hät nit ehter Rau, bis im de Fingere gliche lang sin. 

(Sinn: Bis er mit gefaltenen Händen im Sarge liegt,} 
Dä hät nit Rau noch Rass. 

Hä hät nit ehter Rau, bis'e fünf Bogd üm de Na& 

hät. (Bis er im Sarge liegt.) 
Rau un Rass ess halv Mass. 
D9 räuch der Kamin nit vun. 
"W9 Rauch ess, ess och Föör. 
No si'meer us dem Rauhe. i 
Do mufs nit esu rauhrief dren taaste. 
Räum dich oder ich fr^fs dich. 
D§m ka'mer de Rebben em Liev zälle. 
Ich kan et meer nit us de Rebbe schnigge. 
Dä hät e Rebbestöfeche krage. 
Dä mäht de Rechnung zunder der Weeth. 
Dä r^.chent sich rieh un zällt sich ärm. 
Dä reck im et Wasser nit. 
Dat r§dde meer kein hundert Geleh'ten us. 
Winnig R^dde mäht de Frauen alt. 
Zo winnig r^dde brängk winnig^r Yerdrofs als zo 

vil r§dde. 
Dä r§dt sich dren un druus. 

Der Eine r§dt vum Birrenbrgde un der Andere säht 
et Föör ess us. (Verschiedene Ansichten,) 

Dä r§dt, wat im enfällt, 

dä mufs höre, wat im mefsfällt. 

Dä nit r^.dt, dä kütt och nit zum lege. 

Wer r^>dt, wat in gelöss, 
dä niufe höre, wat in entröss. 

Kein R^gel ohne Usnalim. 

Da'ss esu rein we'n Aug. 

Ich wäden im der Schnäuzer rein halde. 

Dem Reinen ess alles rein. 

Et geit nix üvver de Reinlichkeit, — säht der 
Boor, — d9 drihten hä Kressdag et Herab eröuu 
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Eeinlichkeit ess et halve Lewe. 

Dä reis we'ne Kohsiätz vun einer Sick op de ander, 

9? we'n Müllekar, de alle Qvends heimkütt. 
D9 müssen alle Reeme zo 699! gesatz wäde. 
Dä kan sich nit reppe B9ch Wfge. 
Der R98S ess för de G9ttlcise. 
Ich sali im der R^ss gewe. 
Et hilf kein Reu un Rot 

ngh gescheh'ner D^t. 

Da'ss och bei d^ra der letzte Rez§ls*. C^Versucli.) 
Dä d9 bovve rieh, 

W9 Nümmes mih sprich. 
Dä ess esu rieh we Wasser deep. 
Dä ess stell rieh. 

D§ni de Frane sterve un al Pääd got dan, dä kan 
rieh wäde. 

Et hat sich noch keiner rieh gearbeit, 
Grofse Richdnni un grofse Aermot 

ess nit för alle Minsche got. 
De Riehe wesse nit, we't dem ärnie Mann zo Mot ess. 
JS'em Riehe j^t schenken, ess Botter an der Galge 

geschmee't. 

Riehe gitt mer, Aerme nimp mer. 

Riehe Lück ehr Krankheit an ärm Lüek ehre Panne* 

koche ka'mer wick ruche. 
Riehe 7ader, riche Moder gevve riche Kinder. 
Wat ene Richen hät rerschlesse, 

hat enen Aerrae flöck zerresse. 

Hä rick t'röh, ävver saddelt spat. 

Hä riek meer immer op <lpr Täsch. 

Do raufs nit esii rief dermet ömgyn, mer schött et 

G§ld nit US der Mau. 
Vil Ries er maachen 'ne starken Bessern. 
Dat sin Ringelduve. 

Dä liet sich ene Ringk durch de Nas träcke. (Dumm- 

gtUmiWiig; Ironisch: Eiteler Modegeck,) 
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No ess dä och ald ripsch*. (Todt; *B.IP.S.: Be- 
quiescat in jmce sandae.) 
I Mer süht Uemmes op dei* Rock, ävver nit drunger. 

Op ene wiefse R9ck e rut Krägelche s§tze. (Roth- 
tvein nach Weissuein trinken,) 

Dä kan alle rode, nor sich s^lver nit. 

Da' SS deer e Rgden un nieer e Wesse. 

R9den ess leechter als folge. 

RQden ess leechter als h§lfe. 

Rgden ess leechter als s^lver dun. 
, W^m nit zo r9den ess, 

d^ni ess och nit zo h^lfe. 

We nier en de Bosch röf, 
SU röf et och eriiiis. 

Dä hat enen breide Rögge, dä kan j^t drage. 

Dä hät ald j^t em Roggen. (Etwas erworben.) 

Dä krüY im der Roggen erop. 

Mer mufs sich der Rögge frei halde. 
I Dä röhrt nit Hand noch Fofs. 

Wa'mer dran röh't, dann waggelt et. 
I Da'ss ene Rölleköll. 

Dä WQr en Rom im hät der Pabs nit gesin. 

Je nghter bei Rom, je schläächter der Kress. 
. Dat ropsch im op we dem Hung de Brotwoosch. 

Ross frifs Iser. 

Gode Rgt ess dhör. 

Gode R9t kütt üvver Naach. 

Gode R9t soll mer nit op der Maat drage. 

R9t meer, ävver r9t meer nit därviin. 

W^r gän röt, dä gitt nit gän. 

Dä bingk sich en Roth vor der eigen Aasch. 

Dä hät sich en Roth vor sien eigen Hingersch ge- 
bunge. 

De Roth mäht de Kinder got. 
Och en schläächte Roth 

mäht kodde Kinder got. 
Yil Rötsche schadt dem besten Botzenboddem. 
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Ich ben keine Kytshär. 
Dä rüch Lunt. 

Dä rüch n^h der Schöpp. (TodeskandddatJ 

Dä rüch och nit n9h Vijülcher. 

He rüch et n9h der H^rb^rg. 

He rüch et n9h Hinsehe. 

He rüch et we en'er Gebrkammer. 

Ich kan in nit rnche. 

Wann et ene Sp^ckpannekoche wgr, 

dann ktint mer et ruche. 
"Waiiii elir dat rucht, dann hat ehr der Schn9pps nit. 
Da'ss rund we e Schniidsförche*. (WöHlick: Pulver; 

Sprühkegel; Sinn: * Schnelle Verbreitung,) 
Dat geit rund we de Kochepann. 
Dat wör Elise för de Ferke gestraut. 
W^r linnstio; Ruse brich, — 

sich en de Fingere sticli. 
Her hat kein Rusen 9hne D9ner. 
Dä hat grolse K Usingen em K9pp. 

S. 

Dä wirf sing Sa ach eröm 
we der Zimmermann et Beil. 

Da'ss en ander Saach; wann dat ming Köh sin, 

welle mer der Pruzefs eröm drihe. 
De Saach hat ehren Hoke. 
<jOt Saach well Wiel lian. 
Ich well nieer de Saach ens beschlyte. 
Jede Saach hat elir zwei Sigge. 
Dä hat se all em Sack. 
Dä niui's der Sack läppe. 
Dä well der Sack me'm Bängel han. 
Dat ess Sack we Bängel. 
Der Sack ess des Bängels nit wäth. 
D9 hät sich äwer ens 'ne Sack zum Bängel ge- 

funge. (Unverhoffter Geldgewinn.) 
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Mer bin^k och ald ens ene Sack zo, eh'e voll ess. 

Ne naa&e Sack dii stopp nit. 

Op der Sack schleit mer un der Esel meint mer. 

Wann der Sack vgll ess, bin^k mer in zo. 

Dat stich noch en wigge Sack. 

Et wäde winnig Sack zogebunge, de nit voll sin. ' 

Grgv Sack niht mer nit met Sick. 

Hä nuife sing eige Sack noh der Müll drage. 

Leddige Sack ston nit allein. 

D^n han se us dem Saddel gehovve. 

Ich soll in US dem Saddel hevve. 

Dä saddel t fröh un rick spät. 

Sag nit alles, wat do weife, 

gläuv nit alles, wat do hö'sch, 

dun nit alles, wat do kans. 
Ich well et im fresch vor de Steen sage. 
Ich sagen et im marschtig vor de Schwaat. 
Sagen un Dun ess zweierlei. 
Da säht et einem marschtig vor de Schnüss. 
D9 ess kei Salz un kei Schmalz en. 
D9 ka'mer sibbe Sommer Salz met ^sse 

un dann k^nnt mer in noch nit. 
Sa mm et am Krage — Kleien em Mage. 
Sa mm et un Sick laschen et Föör en der Köch us. 
Dä mufe mer met sammete Püütcher anpacke. 
Samstags weed der Knopp gescho't. (Alles geputzt.) 
D§m han se Sand en de Auge gestraut. 
Mer kan sich ^vven esu got an'em Pölche satt drinke 

we an'em Pol. 
W§r satt ess, ess vergnüg. 
W^r sich nit satt iss, 

dä l^ck sich och nit satt. 
D^ss ben ich esu satt we kalen Brei. 
Dä ess esu gän gesin 

we de Sau beim ßabiner. 
De fuulste Sau hät immer der gröötste Trgg. 
D9 kan kein Sau klog drus wäde. 




En Sau rieh* der Mess üvver de H§ck. (*häuft.) 
En Sau wälz sich em Mess an wann se e golden 

Halsband dräht. 
En sehläächte San, de ehre Trgg nit f$g. 
Wat nötz der San e golden Halsband. 
Warmer en San kitzelt, 

dann läht se sich en der Dr§ck. 
Wann de Sau satt ess, 

dann stüfe se der TroL? öm. 
Säu sin Sau, mer halden uns Saache rein, 
W9 der Säu vil sin, ess et Gespöls dünn. (Bei 

grosser Kkiderzald sind die Frbtheile klein,) 
E leddig Schaaf brängk kodde ülaaf. (Sinn: Zwistig- 

keifen,) 

E leddig Schaaf brängk ünverdrag. 

Dä ess esu schääl we en Alfter (we en Kivitt.) 

Dat han ich d§m zum Schabernack gedyn. 

Ich ben ganz schachmatt. 

Schad för et Fazung« 

Durch Schade weed mer klog. 

Schade mäht klog. 

Schade, Sorg nn Klage wah&en alle Dage. 

W^r der Schaden hät, dä brach för der Sp9tt nit 

zo sorge. 

Da'ss en schäl Kivitt*. (*Taubenart. Sinn: Ein 
Mensch mit schieJm, trüben oder kurzsichtigen Auym,) 

Schaltjijhr — Kaltjolir. 

Dat scliänip, (schimpeet) ävvei' et armp nit, 

W§r scbängk, dä ess crescbaudt. 

W§r sich s^lver schängk, d^n sali walkeinen An- 
dere lovve. 

Dä schäpp de Raum van der Milch. 

Zo scharf schnick nit, 
zo spetz stich nit. 

Dä weils singe Schaures zo maache. 

De Schecken einer van Pontius zo Pilatus. 

En besehe scheif ess englisch. 
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Dä ess scheif geweckelt. 
Dä hät der Schelm em Nacke. 
Hä hät ene Sch§lm en der Mau. 
Et ess keine Schelm esu verlgge, 

ov hä weed s§lvs ald ens bedrQge. 
Je Schlemmer der Schelm, 

je grö&er et Glöck; 

je krommer et Holz, 

je besser de Kröck. 
Sch§lm un Deev k^nne sich un ehrliche Lück och. 
Wann Schelm un Deev sich zänke, 

kritt der ehrliche Mann sie Pääd widder. 
Schelmen un Deev ess ei Volk. 
Wann Schelmen un Deev ungerein sich kieve, 

dann hö't der ehrliche Mann, W9 sing Saache blieve. 
Schenk asch hält de Fründschaff wärm. 
Schepper un Schinder sin Geschwisterschkinder. 
Da'ss e g^ck Schibbeleutche*. (Sinn: Ein när- 
rischer Mensdi, * wörtlich: Rollendes KifiderspielzeiigJ 
Hä ess op singem Schick. 
Schikaneeren ess leech, 

vördun ess schwer. 
Schikane ere kan Jeder, 

et besser maachen ess de Kuns. 
D^n schineeren de Flegen an de Wäng. 
Der Sc hing drüg, 

der Speegel lüg. 
Der Sc hing ess enen ärgen Bedröger. 
Vil un gro&e Sching — 

winnig un sore Wing. 
De spille met dem Schinos*. (*Schindlnder,) 
Da'ss der reine Schlabberjux*. (*Ein wässeriges 

Getränk.) 
Dä ess ngch vum ale Schlag. 
Dat gov im'ne Schlag op et Hätz. 
Op der eeschte Schlag fällt keinen Baum. 
Op eine Schlag fällt keinen Baum. 

9 
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Vun einem Schlag fällt kein Eich 

un weed och keine Stockfesch weich. 
Vil Schlag manchen der hädste Stgekteseh weich. 
Dä hat en Schlapp krage. 
Se han in beim Schlawittche kräge. 
En Schnack kütt esu wick we'nen Has. 
Bei Einem schleit et an, beim Andere nit. 
Dä schleit därnoh we der Bling noh der Färv. 
Dä schleit en got Kling. 
Dä schleit et Ratt vür Freud. 
Dä schleit im de Dhöör vor der Nas zo. 
Dä schleit op der Sack un meint der Esel. 
Dä schleit op sie Vatter (Mutter.) (Seinem Vater 

gleichen.) 
Dä schleit us dem Aat. 
Dat schleit dä en der Wind. 
Dat schleit dem Faafs der Boddem en. 
Et schleit nit immer en, wann et donnert. ^ 
Dä schleit nix av we de Flege. (Sinn: Nichts ab- 

sch lagen können.) 
Hä schleit drop we op alt Iser. 
Hä schleit se zosamme we alt Iser. 
Et ess nit esu schlemm, we et ussüht. 
Dä schlich sich tott we'nen Höhnerdeev. 
Et leet sich alles ehrlich schlichte, 

künt mer alles zweimol verrichte. 
W^r lang schlief, 

dä schlief sich wärm; 

w^r früh opsteit, 

dä frifs sich ärm. 
Dä schlief met oppen Auge. 

Dä Kääl schlingk we'ne Spidnlsspölstein. (Fresser.) 
De schlofen op hölze Matratze*. (Ironisch: * Diele.) 
Sch Inn ess verbodden, 

äwer widderschlon nit. 
Dä kan durch e Schlösseisloch tüüte. (Dem ist 

n ichts n n mögl ich ,) 
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Da'ss ene g^cke Schlutter. 

D() ess Schmalhans Köchemeister, 

Dat schmeck iiit we'nen Botterwt^ck. 

Dat schmück n^h mih. 

El schmück nix besser, 

als wat mer s^lver iss. 
Wann et am beste schmück, 

dann mufs mer ophöre zo t;;sse. 
Schmeeren un salven 

dat hilf allenthalven. 
Hä schmee't im Brei öm de Mul. 
W^r got schmee't, 

dä got fiih't. 
Schmeichler sin we de Katze, 

vor dun se lecke un liinger kratze. 
Dä ess an de räächte Schmid kumme. 
Schniid's Kinder sin de Funke gewent. 
Da'ss glich rund we e Schmidsf örche*. (*Fiiher- 

Spriihkecjel.) 

Dä ess noch nit lans Schm itz*-Hackes. C^Ein Bäcker, 

der auf dem Wege zur Kölner J^ichtstätte wohnte.) 
Dä ess esu schnack* we'n Kääz. (* Schlank.) 
Immer schnack ew^g. (Gerade aus.) 
Do hat dä e Schnäppchen dran gemäht. 
Ich wäden dem der Schnäuzer rein halde. 
Et ess kei Schneiche* su klein, et ess'e Frössche** 

derbei. (^Schnee; **Frost.) 
Ne Schneiklotz un e schlääch Gerüch, 

de wahfse beim Oemr9llen unentelich. 
Schneit et en der Dr^ck, 

free't et, dat et bäck. (Wetterregel.) 
Dä hat singe Schnett (Schaures) gemäht. 
Dat M^tz schnick esu scharf we Wasser brennt. 
De Schnieder han blos einen Därra. 
Ful Schnieder nihe met lang Fäddem. 
'Ne Schnieder un en Geifs 

ess et ärmste, wat ich weife. 

9* 
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Zehn Schnieder wogen hundert Pund, 

wann se niihter woge, sin se nit gesund. 
Dä weed sich schnigge. 
Dä hat im e Schnippche geschlage. 
Dä hat üvver de Schnor gehaut (geschlage). 
Dä schleit üwer de Schnor (Sträng). 
Mer mufe nit üvver de Schnor haue. 
Dä hät et am Schnörche. 
Ess och de Schnürg vun eifel Gold, 

de Schwigermoder weed ehr dQch nit hold. 
Da'ss ene S c h n ü s s e p i 1 1 e r . (Unfreundlicher Mensch.) 
Da'ss ene sc h nüssige Mibes. 
W§r op Schnut geit, 

weifs, wo de Leider steit. 
Dä hät de Schot' geschorre, 

un meer scherren de Ferke. (Zu kurz kommen») 
Dä sich zum Schgf mäht, 

d§n friss der Wolf. 
Da'ss e Schof G9ddes. 

Da'ss e fuul Sch9t*, wat sing WoU nit dräht bis halve 
Mai. 

E got, gedöldig Schof, wat sich met Nümmes zänk, 

wann et allein ess. 
Ei räudig SchQf stich der ganze Stall an. 
Gedöldige Schof gon vil en'ne Stall, ungedöldige 

noch mih. 
Dä hät sie Schöfche geschorre. 
Dä weifs sie Schöfche zo scherre. 
Dä hät sie Schöfchen em Drüge. 
Sc höh mächer bliev bei dingem Leis. 
Dä hät de got Sc höhn an. (Gut gelaunt,) 
Ich UK^öch nit en d§m singe Schohn gon. (Nicht in 

seiner Lage sein.) 
Maliig föhlt, wo in der Schohn dröck. 
Mer mufs keinem Andere j^.t en de Schohn schuve. 
Selvs weifs mer am b^ste, w() der Schohn dröck. 
Dä frifs Schohnül, wann se got gestuv sin. 
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Da stich bis an de Nas en Scholde. 
En al Sc hold bruch Gedold. 
Scholde bezahlen, ärmp nit. 
Dä ess et Hemb om Liev schöldig. 
Dä ess G9tt un alle Minsche schöldig. 
Dä dräht op beidse Scholdere. 
Schönheit ess kein l^rvgot. 
Schön (riche) Lück lian schöne Saache, 
de se nit han, de lofee se sich maache. 
Dä rüch noh der Schöpp. (Sterbekandidat) 

Dä hat de Schöpp avgekratz. (Zur Beichte gegangen.) 

Dä wies Schöppe. (Unfreundliches Gesicht.) 

Dä hät Schöppen an de Fingere. (Lange Nägel,) 

Da'ss Schöpp we Stil. 

Dat geit meer g^gen de Schor. 

Mäncherein geit op Sch9r eruus 

un kütt s^lvs geschorre ngh Huus. 
En leddige Schöre kumme kein Müs. 
Wann al Schören brenne*, 

dann ess kei Läsche mih. C^Alte Verliebte,) 
Dä frifs we'ne Schörendr^scher. 

Wann alleSchöfe tröfe, mööch der Düvel (Schinner) 
Has sin. 

Dä Schottjer einen op de Lanip. 

Dat schött dä us der Mau. 

Ggtt schötz mich vor ming Fründ, 

vor ming Feinde schötz ich mich s^lver. 

Dä soll wal bal om Schräge* lige. (*Todtenbahre, 

Sinn: Sterbekandidat.) 
W^r der eeschte Schrett gedon, 

dä bliev s^Men dobei st^n. 
Wat mer schrie v, 

dat verbliev. 
Dä schrie V met dubbelte Knick. 

Dä schriev UQch met der Nas op der Aerm. (Mit 
dem Aermel die Nase abwischen.) 
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Mer wellen et an der Balke schrieve, 

wo Geifsten un Kälver et nit avl^cke. 
Dat geit mer üvver der Schrom. (Das ist wir un- 
begreiflich; das geht mir zu weit.) 
Maach ene Schr9m* derdurch. (* Strich.) 
Bei d§m ess en Schruv I9SS. 
Dä schwadt de Mul. (Geschwätzig sein.) 
Ein Schwalvter mäht keine Summer. 
Dä Kääl hät ene Schwamm em Mai^e. (Trinker.) 
Dä hat in schwatz* gemäht. (* Verleumdet.) 
Op Schwätzern Doch süht mer jedes Fl^ckelche. (^Der 

Ruf von Geistlichen, Mönchen u, Nonnen ist empflndlich.) 
Wat mer schwatz op wiefs hät, 

dat ka'mer heim drage. 
E Schw^ gelholz en zwei Deil un e Glas Beer 

en einem Zog. 
De b^ste Schwemm er versuffen am eschte. 
Dä schwemmp we'n bleie ^nt. 
Dä schwemmp we'ne Müllestein 
Dä Schwein scherren deit, 

dä hät vil Spektakel un kein Woll. 
Dä schweife we'nen Bär. 
AV^r nit schweils, 

muls mer rieve; 

w^r nit arbeit, 

mufs mer drieve. 
Wat zo schwer ess, 

dat hivv mer nit. 
Dä schwig, dä iss met. 
Met Schwige ka'mer der Düvel banne. 
Schwigen un d§nke 

kan Nümmes kränke. 
Dä schwört dem Düvel en Bein av. 
Schuster bliev bei dingem Leist. 
Lgls deer et Schulgeld widdergevve. 
Mer mufe nit us der Schulle klaafe. 
Schuum ess kein Beer. 



Dä schüüfs nix en de Scliair/. 

Mer miifs nix op de lang Bahn (Bank) schuve. 

Da'ss esu secher we Amen en der Kirch. 

Des Vatters S^.ge baut et Huus, 
der Mntter Floch dä riiümp et uns. 

Dä segelt bal av. (Todeskandidat.) 

D9 hat dä (de) kein Seid bei gesponne. 

De träcken all an einem Seil. 

S^lver ^sse mäht deck nn f^tt. 

Wat mer s^lver iss nn drink, schmück am b^ste 

W^r s^lvei* geit, 
dä kritt Bescheid. 

Dä hat sich op sich s^Ivs gesatz. ( SelhstsUindirj ge- 
worden.) 

Jeder ess sich s^lvs der Nöhtste. 
S^.lvs ess der Mann. 

S^lvs ess e got Krück, et wähfs ävver nit en aller- 

manns Gade. 
S^lvs gesponne, s^lvs geniaht 

hat de Frau met Stolz gedraht. 
Dä liät de ärm Senn. (Trübe Gedanken; traurige 

Stimmiiny,) 
D9 kritt mer de ärm Senn noh. 
Minsche Sen ess Minsche Lewe. 
Dä s^tz sich op et huhe Pääd. 
Dä s^tz sich op sich s^.lvs. (Selhstständig werden.) 
Ohne Setz am Desch 

schmeck kei Fleisch noch Fesch. 
Wo mer sich bei nidder s§tz, do steit mer bei op. 
LcVfs setzen, ich bezahle Kossg^ld. (Zuruf, wenn 

sich jemand juckt,) 
Dä hat kei Setzt! eise h. 

Setzt üch noch e Wielche, su Jungk kumme meer 

nit Widder zosamme. 
Dä kan sing Sibbesackspiefen enpacke. 
D9 spennt dä kein Sick bei. 
Sick un Sammet Irisch et Föür en der Küch. 
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j Dä ess sibbe jQbr op Sie ^efabren un bat kei Wasser 

I gesin. 

1 Dat ban icb im op de Siel gebunge. 

, No bat de arm Siel Rau. 

< W^r got siet, 

j da got mibt; 

' w^r got schmee't, 

dä got fäb't. 
' Alles hat sing zwei Sigge. 

tDo miife mer ander Siggen opträcke. 
Dat si'mer ens, säbt der Bling. 
Wa'mer nit sin well, 
bilf ocb keinen Brell. 
1 Maliig et singk, dann bat der Düvel nix. 

L Dä got sitz, dä rütscb nit leecb. 

I Dä sitz am Descb we en Sau am Tr9g. 

I Dä sitz bis üvver de Obren em Dr§ck. 

f Dä sitz bis üvver de Obren en Scbolde. 

Dä (de) sitz do we om Präsenteert^Aler. 
Dä sitz do we'n Häufeben Unglück. 
Dä sitz d9, als wann'e 'nen D99n em Hingerscb bätt. 
I Dä sitz en der Tinte. 

I Dä sitz fass em Saddel. 

Dä sitz em Drüge. (Wohlgeborgen,) 
Dä sitz om Drüge ('Mittellos geworden.) 
Dä sitz op beifse Kolle. 
[ Dä sitz wärm. 

Dä sitz we en'em Nutstall. 
■\ Dä sitz we op Nolde. 

Dä sitz zwescbe zwei Stöbl. 
j: Dä sök en St^cbnol en'er Böd Heu. 

' Hä sök en Ääz 

un verbrannt en Kääz. 
\ Mer sök kein Wooscb em Hungsstall. 

I Mor sök keiner liinger der Heck, 

I QV mer bät selvs derbinger gel^.ge. 

I Wa'mer et eine sök, fingk mer et ander. 

( 
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W^r sök, dä fingk. 

Dä liet sich de Sonn en der Hals schinge. (Lang- 
schläfer.) 

Lofe deer de Sonn en der Hals schinge, 

dann kriss do och j^t Wärms en der Mage. 
De Sonn hät ngch nie 'nen Boor us dem F^ld ge- 

drevve, wal ävver der Rähn. 
D9 schingk nit Sonn n^ch Mond erenn. 
Wann de Sonn sich Stippe stallt, 

bal der Rähn vum Himmel fällt. (Wetterregel,) 
Soor mäht löstig, — säht der Boor, — do schlog'e 

singe r Frau de ^^ssigskann om K^pp kapQtt. 
Da'ss e Soormos. 

Hä sorg immer, dat singen Hirring zwei Nasen hät. 
Jeder sorg för sich un unsen Härrgott för se all. 
Sorg nit för ungelahte Eier. 
Zo vil Sorg brich et Glas. 
Sorge, Plagen un Knies 

niaache gäng de Höre gries. 
Sorgen un jQhr 

maache gr9 Hgr. 
Sorgen un Klage 

wahfsen alle Dage. 
Dä hät Söfeholz geraspelt. 
Spaar deer j§t, 

dann häss do j§t. 
Jungk Blot 

spaar die Got, 

wann do alt bess, 

kütt et got. 

Spaar en der Zick, dann häss do et en der Nut. 
Wat nier spaa't am Mung, 

fresse Katz un Hung. 
Wat mer spaa't, ess och gewönne. 
Wat meer spaa't, ess verdeent. 
W^r eine Grosche spaa't, hät'er zwei verdeent. 
Dä ess spack* gehalde. (*Knai)i).) 
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Je späder am Ovend, 

je netter de Lück. 
Dat kütt iiieer spairscli vor. 
Dat sin im sp an' sehe Dörpe r. 
Sparen ess verdeene. 

Jeder hat singe Sparre un dä't nit gläuv, dä hät'er 
zwei. 

Spafs mufs sin, — säht der Boor, — do kittelten hä 

sing Frau niet der Messgaifel. 
W^r kei Spafe kan verst^n, 

soll nit unger Lügge gyn. 
Jet zo spät, ess vil zo spät. 
Spät opston, mäht koote Dag. 
Wer zo spät kütt, lingk der Wösch em Döppe. 

( Leere Srh Usseln . ) 
Met Speck tangk mer de Müs. 
Wann et Sp^^ckpannekoche wör, künt mer et ruche. 
Sp^ck un Brud 

schleit der Hunger dnt. 
Speck un Schwat 

vun einem Aat 
Dat stich dä och nit hinger der Spegel. 
Da'ss e Spektakel we en'er Jüddeschul. 
Spennen deit nit vil ^ewennen, doch dä't nit deit, 

allzick me'm eigen Jlingersch nackig geit. 
De ha'meer et Spil verdorve. 
Vil Spill er, ävver winnig Gewenner. 
Dä kütt we der Spil mann zor Huhzick. (Angenehm, 

gelegen kommen,) 
Do litt ene Spil mann begrave. (Eine Stelle, wo man 

mit dem Fusse nnstösst,) 
Dä hät ene Spilplatz för de Lüs. (Gkitze.) 
Dä spilt met im, we de Katz met der Muus. 
Da'ss keine Spil verde rver. 
Do kam'er leech ene Spitz noh krige. 
Dä süht ander Lücks S p 1 i n t e r un singen eige Balke nit. 
Dat schm<;;ck we Spölw^asser. 
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Dä hat sich de Sporre verrleent. 

Da mufs sich de Sporre verdeeiie. 

Dä bei deer vun andere schlääch sprich, sprich 

och bei andere vun deer schlääch. 
Dä sprich durch de Blom. 
Dä sprich frei viin der Levver. 
Dä sprich nit vil, ävver wat'e säht, hät nix op sich. 
Dä sprich we en Boch. 

Dä sprich, we im der Sehnabel gewahfsen ess. 
Dä sprich we'nen Blin«? vun der Färv. 
Wat mer sprich, dat vergifs mer, 

ävver wat mer schriev, dat Iis mer 
Wann der Minsch nit sprich, 

weifs mer nit, wat im gebrich. 
Hä springk eröm we en Maus em M^hldöppe. 
Dä springk met einem öm, we der Hungk me'm 

Beddelsack. 
Mie Spröch eichen heisch: 

Op G9tt vertrau, arbeit brav un läv genau. 
E Spröchwoot, e wohr Woot. 
E SpröchwQot ess nit immer e WohrwgQt. 
Dä steit om Sprung. 
Do mufs mer nit vil Sprüng met maache. 
Ich ben im op de Sprüng gekumme. ^Ich bin hinter 

seine Schliche (jekommen.) 
Mer kütt lantsam op de Sprüng. 
Dä ess esu Staats we en Härepääd. 
De ess esu Staats w^e'ne Kirmesohs. 
W^r alledags Staats ess, ess keiniol sondags an. 
Dä stammelt met dem linke Bein. (Im trunkenem 

Znstande wanken.) 
Dä hät ene schwere Stand. 
Ich well d^m de Stang lialde. 
Dä ess stänevoll. 

D9 hät mer mih Stank we Dank vun. 

Mer hät mehschtens Stank l'ür Dank. 

Et ess keiner su stark, hä fingk singe Mann. 
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D^m han se op der Stütz getrodde. 
Dä ess flöck op der Stätz getrodde. 
Ich wäden d^m ens der Stätz ophevve. 
Dat sin Stech, de nit blöde. 
De han mich em Stech t^elofse. 
D99n nn Destele steche jih, 

falsche Zunß:en dgch n9ch nüli. 

(schläächte Miller doch noch mih). 
Komm Spitz, der Pastor da stechelt. 
En Steefmoder ess dem Dilvel sien Underfoder. 
Steefmoder mäht SteetVader. 
W^r en Steefmoder kritt, 

kritt och e Steefvader. 
Dat litt meer we'ne Stein em Mage. 
W^r sich et Stelle getrüfö, 

mufe sich et Hange gefalle lofse. 
Zint Crispines deit et Ledder stelle 

iin gitt de Schohn öm Goddeswelle. 
W^r stelle well, mufe sich ploge. 
Et ess besser stellen, als anzeigen. 
Dä stallt sich op de lüngerschte Bein. 
Dä (de) geit op vSt^lze. (Stoh, hochmüthifj,) 
Dä (de) hät ene Stein em Brett. 
Ich sali im ene Stein en der W^g l^ge. 
Meer tällt 'ne Stein vum Hätze. 
Ne Stein, dä mer nit hevve kan, mufe mer lige lofse. 
Stein, de zo schwer sin, liet mer lige. 
Zwei hade Stein mahle s^lde klein (rein). 
Dä steit d9, we Botter an der Sonn. 
Dä steit do we en Häufchen Unglöck. 
Dä steit do we'ne begösse (bepeste) Paddel. 
Dq steit meer der Kopp nit nyh. 
Dä steit om Sprung. 
Dä steit op der Wipp. 
Dä steit op waggelige Föfs. 
Dä hät en Stemm we'ne gehaschte Kussel. 
Der Steller ess schlemmer we der Heller. 
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Bat stemHip W6 en Kircher^hnan;. ^ 
W9 vil Lügge sterve, 
v'gitt et vil zo §rv6. 
iJt molk mer sterve, 
Jungk ka*mer sterve. 
Et Sterve leh't sich flöck, wa'mer et eimr»! ^ed9ii 

hUt, dann ka'mer et. 
D^n stich der Häver. 
Dil stich en keiner goden Huck. 
Da stich en'er schläächten Huck, 
.Da ess e^u stief we'n ßr^tt. 
Halt dich stief 

Da hält sich 8 tief we eu Uölze Popp. 
Da'ss e StiefJedder. 
Dä stilt unsem Härrgott der Dag av, 
Dä stilt we en Katz (Bav). 
,Dä Eine stink, 
m dä Andre rücb nit got. 
Dä stink van Dr§ck. 
Et stink en der Schmid. 

Dä stipp de Hui me'm Hölzchen op. (Hunger , Noth 
leiden.) 

Do stirv dä och nit vun. 

Wann dä stirv, mufs mer im de Mul (^xtra dut schlyn. 

Dä ess em Stivvel, 

Dä kan ene <rof]e Stivvel verdrage. 

Dä hat t I am Stock. (In sehr guter oder in sehr 

scidtcftkr Stimmung sein.) 
Ich Aväden dem e Stöckelche st cell e. 
Dä ess en ene gesatzte Stohl kumme. 
Dä ess vun Stohl un Iser. 
Pä kan nit zo Stohl kumme. 
De han im der Stohl vor de Dhöör gesatz. 
Dä kütt en e ges^sse Stöhlche. 
Stolz kütt vör'm Fall. 
L9(s ston, wat steit. 

Dä kan stgnsfefs sterve. (Qroase Füm hahmO 
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Drückche, Drückche, stöör dich an nix, 

schnieer ding Schohn niet Eierwiclis. (Mahnung, 
die Dinge gehen zu lausen, ohne sich daran zu stören.) 

Dat kiitt esu secher we'ne Stöö iz^ddel. 

Dä hat sich us dem Stöpp geniaht. 

Dä hat Stopp en den Olire. 

Dä hat Stoi)pen en den Ohre. 

Stracks kütt glich. (Ablehnung.) 

Dä schleit üvver de Sträng. 

Dä hät mich om St rech. 

Ich han im ene Strech durch de Rechnung gemäht. 
Dä sich nit streck noh sinj^ev Deck, 

litt hofs met beidse Fö&e bläck. 
Mer muls sich nnh der Decke strecke. 
Am b<;;ste Strick kütt nix eröm. 
Dä hät met Gott un alle Minsche Strick. 
Der mehschte Strick en der Welt ess Mefsverstand. 
Mer kan nit gegen der Strom schwemme. 
Hä liät jet en der unräächte Str^ss kräge. 
Op der StroFse fing im Juchhei, 

derheim statt Katfe Zuckerei. 
W^r Jans de Strüch geit, 

dä bliev an de Döön hange. 
Dä klammert sich aniie Striihshälm. 
De S t u n d hät der Fuss gemessen un der S tätz zogegevve. 
Da'ss 'ne Stuvvek reger. (Stubenhocker.) 
Durch Suffe, Spil un Leev 

woodt mäncherein zum Deev. 
Wo Suffen en Ehr ess, 

do mäht Kotze kein Schand. 
Dä sUft we e Loch. 
Dä Kääl süff we'n lebendige Sänk. 
Dä süff we'nen Büöschtenbänder. 
W^r süff we'n Sänk, 

dä kritt de Kränk, 

w^r frils we'n Dheer, 

kritt sei noch eh'r. 
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De sii<?en an de Hun«ferpute. 

Da s ü h t ander Lücks Splinter un singen eigen Balke nit. 

Dh sülit dat durch enen dubbelten Brell. 

Dä süht dem Nohber en et Kochdöppe. 

Dil süht der Himmel för'nen Dudelsack an. 

Dä süht durch en eiciie Dhöör, wann'e L(,)ch drenn ess. 

Dä süht einen an, wie e gestoche Kalv. (Jemanden 
anstieren,) 

Dä süht en de ander Woch. (Schielen.) 
Dä süht keine Wald vor luuter Bäum. 
Dä süht met dem räächten Aug en de linke Täsch. 
(Schielen,) 

Dä süht och nit Wigger we sing Nas. 

Dä süht p^^rf^.ck we'nen yhfs op en neu Dhöör. 

Dä süht US, als wann'e alle Helligen der AVahfs dät 
fresse. 

Dä süht US, als wann'e durch der Stripp gefalle wör. 
Dä süht US, als wann'e kei Wässerchen dröve künt. 
Dä süht US, als wann'e kein Drei zälle künt, uu hät 
et fuufsdeck hinger den Ohre. 

Dä süht US als wann'e vum Galgen avgeschnedde wör. 

Dä süht US we de dhör Zick. 

Dä süht US we de leev Nut Goddes. 

Dä süht US we de Schmeck vum Dudewage. 

Dä süht US we der dhören Dut. 

Hä Süht US we der Zeerot vum i^l^^nd*. (*Volks- 
fhümliche Benemmng einer FamHien- Grabka pelle in Köhij 
deren Aussenseiten mit Emblemen des Todes gegiert sind,) 

Dä süht US we drei Dag Rähnwedder. 
Dä süht US we e gestochen Bildche. (Pockennarbig.) 
Dä süht US we'n avgel^ckte Kiesbröck. (Sehr blasses 
Gesicht,) 

Dä s üh t US we en tapezeete Latz. (Sehr magere Gestalt.) 
Dä süht US we et iwige Lewe. 
Dä süht US we Milch un Blot. 
Dä süht US we'ne Posaunenengel. 
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Dä süht US we'ne verdrüchten Hirring. 
Dä ess der Sünden bock. 

Mer süht dem Mann op der R9ck, ävver nit drunger. 

T. 

Da'ss e grofs Tabernakel iin e klein Helligdura. 

(Grosser dummer Mensch.) 
D^n han ich en der Täsch. 
Ich mufe im ens op de Täsch kl9ppe. 
Dä gitt singe Thee met derbei. 
Dä hät singe Thee kräge. 
Dä ess em Thron. 

Dä hält en der Thron getrodde. (Fehltritt.) 

Dä ess en de Tinte gerode. 

Dä mufs Tinte gesoffen han. 

Dä well et Tipp eichen op der i. 

Dä geit tirre. (Durchgehen.) 

Dä ka'mich nit für e Tömmesche verschliefe. (Der 

kann mir nichts aufbinden.) 
En boll Tonn gitt mih Sp(,^cktakel als en vgll. 
Leddige Tonne maachen et mihtste Spektakel. 

Träck dran, de Pief geit us. (Ermuthigender Zuruf) 

Dat well nit träcke. 

De träck en all an einem Seil. 

De träcken an einem Strang. 

Dä ess de Trapp erav gefalle. (Sinn: Er hat sich 
das Haar schneiden lassen.) 

Dä kritt jet op de Trapp geiaht. (Nichterfüllung einer 
Bitte.) 

Ich well deer j§t op de Trapp l^ge, 
dann bruchs do dich nit zo böcke. 

D^m han se Trappe geschnedde. (Das Haar un- 
regelmässig geschnitten ) 
Ich trauen d§m Fridde nit. 
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Trau keinem Jüd op sinj^eii Eid, 

keinem Wolf op der Heid, 

keinem Paaf op sie Gewesse, 

söns bess do vun alle bedresse. 
W^r leecli traut, 

weed leech bedrohe. 

W^r sich traut* us sintern Klockeklang, 
bereut et all sie levvelang. (^Heiratet.) 

Golde Trasse, 
nix zo fresse. 

Dil ess esu treu we Gold. 

D§n han se treu* gemäht. (* Zutrauen eriveckt.) 

Ueb immer Treu und Eedlichkeit, 

un Büch d^bei nit schääl, 

dann häss do nix, 

dann kriss do nix 

un blievs 'nen arme Kääl. 
Dä trick ander Siggen op. 
Da trick met Krütz un Fahn en. 
Dä trick nit vum Ledder. (Der rüdt nicht mit dem 

Oelde heraus.) 

Trick nier us bis üvver de Sot, 

verschliefs mer de Motz ov der Hot. 
Trick mer üvver der Dürpel ov de Sot, 

jner verleet de Motz 9V der Hot. 

De Trumm hat e Loch kräge. (Ein unamjenehmer 

oder unerwarteter Zwischenfall,) 
Met der Trumm gewönne, 

met de Piefe verlorre. 
Dä schleit de Trummeleut. 
Dä gitt der Trump drop. 
Dä ess nit rääch bei Trufs. 

Der b^-ste Trufs beim Verleeren ess et Vergesse. 
'Nem gode Trüster deit der Kgpp nit wih. 
Da'ss starke Tubak. 
De tu Uten en ein Hogn. 

10 
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u. 

Uebung ess der b^ste Lehrmeister. 
Uebung mäht der Meister. 
Undank ess der W§lt Luhn. 
W^r ungelade kütt, 

geit ungedank heim. 
Ungelahte Eier gevven ungelahte Küche. 
Mer mufe sich nit ungerkrige l^fse. 
Et ess nix ungesunder, als krank sin. 
D^m Eine sien Unglück 

ess dem Andre sie Glück. 
D^m et Unglück well, dä fällt op der Rüggen un 

zerbrich de Nas. 
Ein Unglück brängk et ander. 
Ein Unglück kütt nie allein. 
Em Unglück leh't mer sing Fründ k^nne. 
En Unglück hät breit Füfe, — saht de Frau, — 

do kgm 'ne Kapuziner en't Huus. 
Et ess kein Unglück esu grufs, (grols) 

QV et hät e Glück em Schüfe. 
Et Unglück kütt üvver Naach. 
Unglück em Spil, 

Glück en der Lieb. 
Unglück, Näl un Hör 

wahfeen durch et ganze J^hr. 
Wa'mer Unglück han soll, brich mer 'ne Finger 

em Brei. 

Wa'mer Unglück hät, ka'mer ene Finger en der 

Täsch zerbreche. 
Wa'mer Unglück hät, verlee't mer et Brud us dem 

Beddelsack. 

W^r en Unglück han sali, dä kan'ne Finger en der 

Nas zerbr(fche. 
Dä ess esu unglücklich we Wasser deep. 
Unkruck vergeit nit. 
Unkruck wähls en Jedermanns Gade. 
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Unpr9beet scliiiK^ck nit. 

Leever Uni ääch liggen als Unräiicli dun. 

Unrääch Oot dtiht nit. 

Unrääch himmelt nit. 

Unrääch schleit singen eigen Hür. 
XJnrääcli strof sich s^lvs. 
Unrääch un Klage 
hö't mer alle Dage. 

Dä ess an der unräächte Mann klimme. 
Dä ess an et unräächte Kantor kumme. 
Dä ess en de unräächte Schmid kumme. 
Dä ess esu unräuig we der iwige Jüd. 
Da^ss 'nen Unterschied we Dag uu Naach. 
Unv erhoff kütt ^ff. 

Mer mnfs sich nit ehter usdun, bis mer schlofe geit. 
Beim Usf^ge fingk et sich. 
D^m ess et Graan us gegange. 
Et hät ngch Keiner usgeleh't. 

Da' SS usger§chent, we de 11000 Jumfere zo Kylie. 
D§m ess usgeschäpp wyde. (Standpirnkt Mar machen,) 

Dreimol usgetrgcken ess esu got we eimgl avge- 
brant. 

Beim Uskerre lingk et sich, w§r en der Stuvv ge- 
sessen hät. 

De sin am uskrome. (Geheimnisse mittheilen.) 
En got Usr^d ess G^ld wäth. 
Et geit nix üvver en got Usr^d. 

Da'ss enen Uvver fleger. (Talentvoller Mensch mit 

schneller Auffassung,) 
Üvverflofs mäht Uevverdrofs. 

Alles hät singen Uvvergang, — saht der Fuss, — 
dy trpke se im et F^ll üvver de Ohre, 
ess kei Stump nych Stiel üvver ig blevve. 

Oot üvver Iaht, lantsam gedaacli, 
gau gedon, bliev allzicks besten. 

10* 
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Bä ess singem Vatt er (Matter) we us dem Geseech 
geschnedde. 

Da'ss sie Vatter (Mutter), we hä (sei) liev un läv. 
D§m ka'mer e Vatteninser durch de Backe blgse. 

(Sehr hagere Person.) 
Eine Vatter kan besser zehn Kinder ernähren, als. 

zehn Kinder eine Vatter. 
We der Vatter, su der Son. 
Singes Vatters Schöppestil un singer Moder B§ssems- 

stil sin en einem Büsch Jungk gewäs. 
Klei Veh mäht och Mess. 
Dä well veraach sin, mufs her^den; 

da well gel^v sin, mafs sterve. 
Veränderung mäht Pläseer, 
Dä hät sich drop verbesse. 
Wat mer nit verbessere kan, 

dat soll mer l^fee, we se't han. 
B^n han se verblöff. 

Wat der Eine verbref, dat besigelt der Andere. 
Verbrenn dich nit an fremde Kelle. 
Dä verbubbelt sich nit. 

Dat han ich meer s§lvs zo verdanke, — saht der 

Ohs, - do tohr'e singen eij^e Mess. 
Dä hät sich en Bildchen verdeent. (Ironisch ge meint: 

Durch Anschwärzen^ Verleumden etc. eine Belohnung 

erhalten,) 

Dä verdeent nit de Botter om Brud. 

Dg ess et Salz nit dran verdeent. 

Dä well verderve, fröh sterven gv blieven ohne |]rve, 

dä mais en Frau en der Familje sich w$rve. 
Wgr verderve well un weife nit we, 

dä käuf al Hüser nn baut de. 
Zo winnig un zo vil 

verdirv et schönste Spil. 
Dä ess ganz verd^itsch*, (^ßlöd, verrückt,} 
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Dat ess ene schlääclite Schmid, 
dä keine Rauch verdrage kau. 

De verdrage sich we Katz un Hang. 

Bei vil verdun im winnig erwerve, 
kan der richste Mann verderve. 

Verdun ess och verspilt. 

Vil verdun un winnig erwerve, 
ess der b^ste W^g zum Verderve. 

W^r alles druufse verfrifs un versüff, nährt fremde 
Lücks Kinder. 

D9 ess kei Vergangk dran. (Unvergänglich ^ unver- 
wüstlich,) 

Dä vergeit en singem eigen Dr^ck. 

Dat vergeit we Botter an der Sonn. 

Dat vergeit we Kohflader em Rähn. 

Ne magere Verglich ess besser als ene f^tte Pruz^fs. 

Dä ess esu vergnög we en Luus em Plack. 

Alles weed vergolde, oder Goddes WoQt ess geloge. 

Dä ess verhass we e Pädcheskaastemännche*. (*Eine 

ausser Cours gesetzte Münze,) 
Dä ess verhass we kott G^ld. 
Mar hat sich gäng verhovve. (Sich leicht zuviel zu- 

muthen,) 

Dä verkauf in un Het in met vum Handgeld drinke. 

Dä verkäuf meer keinen Appel för en Zitron. 

D^m verkäuf mer kein Flotte för Vijule. 

D§m verkäuf mer kein Röhe för Zitrone. 

D^n verkäuf mer för'nen Appel un e Stöck Brud. 

Met Verla UV, — saht der Boor, — do leet'e eine fiege. 

W§r verlee't, bezahlt de Koste. 

Dä ess esu verlieb we en Ratz. 

Der Eine verlieb sich en en Rusenh^ck 

der Andren en'ne Kohdr^ck. 
W§r sich op ander Lü-ck verliet, dä ess verlo&e. 
W^T sich verliet op et ^rve, 
- kan en Aermot sterve. 
Wat mer verlihnt, dat bessert sich nit. 
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Do ka'mer sich op verlofse we op en Evangelium. 
Der Verrieder schlief nit. 

Dä ess drop vers^.sse we der Düvel op en ärm SieL 
Wat mer verspaa't för der Mungk, 

stilt mehschtens de Katz ov der Hungk. 
Vers in ess och verspilt. 
Verspreche mäht Schold. 
Versprechen ess ehrlich, 

halde beschwerlich. 
Vil versprachen un winnic: halde, 

erhält der G^ck en der Freud. 
Dä versprich einem golde Berg. 
Dä versprich mili, als'e halde kan. 
Dä versprich vil un hält winnig. 
Hä hat et fass un hellig verspr9che. 
Dä verschlepp sing Saache 

we de Katz ehr Junge. 
Wat der Einen hät verschlesse, 

hät der Andere bal zerr esse. 
Mer mufe de Lück verschliefse, we mer se hät. 
Verschnupp ben ich nit, — säht der Boor, — 

ävver ich weife, wat got schmück. 
Keine Verschwender weed rieh un keine Riehe 

weed Verschwender. 
Dä hät der Verstand met Schüümläffle gefresse. 
Dä hät der Verstand, wo der Krebs de Eier hät. 
Dem kütt der Verstand we dem Ohs de Milch. 
Der Verstand kütt nit vör de Johre. 
Dä versteit der Rummel. 
Dä versteit drop zo laufe. 
Dä versteit esu vil dervun 

we de Koh vum Sondag. 
Et versuffe mih Lück em Wing, als em Wasser. 
Wer versuffe sali, sclileit der Bletz nit dut. 
AVer versuffe sali, versülfen'em Fingerhot V9II Wasser^ 
Dä am versuffen ess, schnapp sich an'em Strühshälm. 
Mer versüht sich nit mih we an de Lück. 
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Et verunglücke mih Lück durch der Wing als 
durch et Wasser. 

Wat nier verwah't für der Mungk 
friss de Katz gv der Hungk. 

Dä dat et l^tz verzalt, dä hat der Mungk ngch 
wärm dervun. 

Dat V er z alle sich de Möschen om Daach. 

Mer mufs nit mih verzehren, 
als der Plog kan ernähre. 

Verzeihen ess de b§ste Räch. 

Dä mööch immer de eeschte Vijelin spüle. 

Dä hät'er eine zo vil gv zo winnig. 

Et ess nit esu vil, als mer em Aug ligge kan. 

Vil dun un winnig erw§rve, 
ess der W^g für zo verderve. 

Vil lad mer op en Kar. (Sinn: Abwehr gegen unbe- 
scheidene Forderungen.) 

W§r vil hat, verdeit och vil. 

Zo vil ess unjj:esund. 

Met vil lern hält mer Huus, 
met winnigem kütt mer uns. 

Ha'mer op Zint-Vinz^nz Sonnesching, 
gitt et allzick vil un gode Wing. 

Wo se nit vil zum b^ste gevve, 
do bliev och nit vil üvveri?. 

Wann Zint-Vinz§nz schwank der Hot, 
geriet der Häver allzick got. 

Hä ess esu voll we^n Krat (Uel, Unk). (Sinnlos be- 
trunken), 

'Nem Vglle mufe mer met'em Heuwagen uswiche. 
'Nem Vglle mufs mer met'ner gelade Kar us dem 

Wgg fahre. 
Dä ess noch lang nit vor we hinger. 
Dat ess vor Flips un hinger Jakob. 
Dat mufe immer voran ggn we de Schnor am Ruse- 

kranz. 

AV§r Vördeil well han, mufe Vürdeil bränge. 
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Et ess besser Vorgänger sin, als Nohgänger. 
Vörgedon iin nylibedaach, liilt niäncheiein grofs 

Leid gebraht. 
Mer mufe im alles vor käue. 

Dä hat nit mih vil em Vörrot. (Wenig Vermögen 
vorhanden y auch: er stirbt bald.) 

Alles met Vorsieh, — saht der Boor, — do satz'e 
sich me'm Hingersch en de Brön^ssele. 

Vorsieh ess de Matter vum Pozellingschaaf. 

Vorsieh kan keiniol schaden, ävver w^r zo vörsichtig 
ess, dä stolpert üvver e Strühshälm. 

W^r em vor uns bezahlt, häl et Nohsin. 
Dä vringk* sich we'ne Wurm. (* Krümmt.) 
Zinter Vring* wirf der kale Stein en der Rliing 

G^rdrud met der Muus holt in widder druus. (*St, 

Severin, Wetterregel.) 
Dä hat der Vugel avgeschosse. 
Dä sehtiüfe der Vugel av. 

Da'ss ene sehläächte Vugel, dä sien eige Ness be- 
dr ie fe . ( Selbstbesch imp f u ng.) 

Dat ess ene sehläächte Vugel, dä sing Feddere nit 
drage kan. 

Der Mann ene Vugel, — saht der Pastor, — dy 

n9hm'e sich de Gans. 
Jede Vugel lyv sing Feddere. 

Jede Vugel singk, we im der Sehnabel gewahfeen ess. 
Mer k^nnt der Vugel an de Feddere. 
Vugel fr§fs, oder sterv. 

W9 der Vugel geheek ess, do ess'e am leevste. 
Dä hät Vügel unger'm Hot. 
Gem9lte Vügel sin leech scheefee, 

ävver nit zo geneefse. 
Lidderliche Vügel maaehe lidderliehe Nester. 
Vügel, de früh singe, de kritt de Katz. 
Vügel vun glieher Klör flege gän zosamme. 
Weiche Vügel eh er han och weiche Schnäbelcher. 
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W^r Vügel fange well, dä mufs nit me'm Klöppel 

därnyli werfe. 

Wo der Vugel geheck ess, do bliev'e gän. 

W9 der Vugel gelieck ess, do kütt'e widder. 

w. 

Drei „W" de bränge ville Pino:: 

de Wiever, Würfel uu der Wing. 
Ich sali im wal de Waach ansage. (Ich werde ihn 

sch on zurechtsetzen . ) 
Wann de Wäächter schlofe, 

dann waachten de Deev. 
An der b§ste Waar deit mer der b^ste Kauf. 
Dernoli de Waar, 

dernoh et G^ld. 
De Waar r^dt nit, ävver der Kriemer. 
Got Waar lov sich s^lvs. 

Dä (de) Waat, bis im de gebrode Duven en de Mul 
flege. 

1^0 Waat ens j^t, no halt ens j^t, 

no stipp dem ßoor de Kar ens j^t. (Sinn: Ab- 
wartest,) 

W^T Waat, d^m weed de Zick lang. 

De wade kan, kritt och ene Mann. 

Dg kans do wade, bes do schwatz weesch. 

Häss jo wade geleh't. 

D9 ess got op waden, 

ävver nit got op faaste. 
Wat nit ess, — dat kan noch wäde. 
Wagen, de kraache, fahren et längs. 
Wagen un Avekate welle geschmee't sin. 
Wage schmirre schadt nit. 
Dä waggelt we en ^nt. 

Ner wag gelige Wand gitt mer gän ene Stupp. 
(Simi: Wer den Schaden hat, braucht f ür den Spott 
nicht zu sorgen,) 
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Hät liier de Wahl, 

hat liier de Qual. 
Do wähfs der Grummet durch et Heu. (Sinn: Ver- 

heirathung einer jüngeren Tochter vor der älteren.) 
Et wähl's we riefe Gääsch. 
Et wahfsen ohne Dung un Plog 

der Gecken üv ver all ^enog. 
Dat hät sich wal un deit sich kollig. 
Dä süht der Wald vor luuter Bäum nit. 
We mer en der Wald schreit, su schallt et eruus. 
Dä hät en öntlich Waniännche* kräge. (* Ohrfeige.) 
Do schlag en al A\'and en. (Ausruf der Verwunderung.) 
Ner AVand, de falle well, gitt Jeder gän enen Dau. 
Wa'nier se an de Wand wirf, bliev se klevve. (Schmutzige 

Person,) 

De Wäng han Augen un Ohre. 
Wa'nier us „wann" Körv mäht, 

dann sin de Wiggen dhür. 
Wann dat nit got för de Wanzen ess, dann weife 

ich nit, wat besser ess, — saht der Boor, — di^ 

stoch'e sien Huus en Brand. 
Dä ess nit wärm un nit kalt. 
Et ess esu wärm, dat de Kr9le gappe. 
Dä wärnip al Aezen op. 
Rein Wäsch un Höflichkeit 

zee't der Minsch zo aller Zeit. 
Wäsch meer der P^lz, ävver niaach mich nit iiaafe» 
Ich sali im der K^pp Wäsche (zoräächs^tze). 
Bis dohin läuf noch vil Wasser der Rhing erav. 
Da'ss d^m Wasser op de Müll. 
Dat heisch Wasser en der Rhing drage. 
Dat weed och met Wasser gekgch. 
Dä ess üvver Wasser. 
Dä kan d^ni et Wasser nit recke. 
Em dröve Wasser ess got fesche 
En su'neni Wasser fängk mer esu en Fesch. 
En'eni Johr läuf vil Wasser der Rhing erav. 
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Et ess kei Wasser esu klor, 9V et dröv sich ald ens. 

Et Wasser läiif einem em Miing zosamme. 

Et Wasser hassen ich en de Schohn, geschwigen 

em Mage. 
Et Wasser hat kein Balke. 
Et Wasser lauf nit der Berg erop. 
Et Wasser steit im am W§rf. 

]Mer mufs keinen DrQppe Wasser viin der Müll av- 
kehre. 

"Wasser mäht klor Augen, ävver spetze Aaschbacke. 
W9 Wasser gewäs ess, do kütt'es och widder. 

Da'ss ene Wasserf 1§ cke; wann de Sonn drop schingk,. 

gilt et e Lgch. 
Dä kan kei Wässerchen dröve. 
Dä ess kein ful Bunn wäth. 
Dä ess nit wäth, dat in der Düvel holt. 
Dä ess wäth, wat der G§ck derför gitt. 
Wat der Minsch wäth ess, 

schleit im derwidder; 

et ess nit et Hemb, 

et ess der Kiddel. 
Wat mih wäth ess als en Luus, 

hevv op un drag et n9h Huus. 

Da'ss we der W^ck e F^ttmännche*. (Sinn: Dm 
ist zweifellos f sicher, * Altkölnische Münze,) 

W^ann et ens W^ckbrei rähnt, dann hat mer ziggig 
keine Läftel. 

Da'ss e Wedder, dat mer keinen Hungk erasjage soll. 

Dem gode Wedder ess nit zo traue. (Sinn: Dem 

Frieden ist yiicht zu trauen,) 
Et ess e Wedder, do soll mer keine kodden Hun?k 

derdurch jage. 
Et Wedder k§nnt mer am Wind 

nn de H^rrschalF am Gesind. 

Schläächte Weethschaff dobenne, — saht der Band- 
wurm — als'e avgedrevve woodt. 
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Em Weethshus säht mer in alle Dag, 

ävver en der Kirch zo levve nit. 
We der AVeetli, esu der Gass. 
AVe der Weetli, esu scheck im Gott de Gass. 
Alle W^g gon iioh Rom. 

Dat ess d^m och nit an der Weg gesunge wode. 
Der W^g zor Hall ess met got Vörsätz paveit. 
Mer mufs nit op halvem W^g ston blieve. 
Ne gode W^g en de Krömm 

ess nit luuter öm.* (Umweg.) 
Dä bruch mer nit zo wege. (Schläfrig sein,) 
Dä sich w^h't, 

behält sie Pääd. 
Dä hät de Weisheit met Schuumläffele gefr^sse. 
Dä et nit besser weife, d^m ess de Brüht esu leev 

we et Fleisch. 
Dä nit andersch weife, dä meint, et mööt esu sin. 
Dä weife Bescheid. 

Dä (de) weife der Saach Hand un Fofe zo gevve. 

Dä weife drop zo laufe. 

Dä weife nit, ov'e kalt ov wärm ess. 

Dä weife nit vun hott noch har. 

Dä weife nit zo gevven un nit zo nemme. 

Dä weife nix von tüüten un blose. 

Dä weife, wat de Botter gilt. 

Dä weife, wat de Ohr schleit. 

Dä weife, wat'e driev, wann'e en Luus am Seil leit. 

Dä weife, wat'e säht. 

Dä weife, W9 Baatel der Moss holt. 

Ich weife wal, wat ich drieve, wann ich enen Esel 

vor meer han. 
Ich weife, wat ich han, ävver nit, wat ich krige. 
Ich weife, wo der Has höpp. 
Jeder weife am b^ste, wo in der Schohn dröck. 
Mer weife nit, ov mer Fesch oder Fleisch an im hät. 
Mer weife, wa'mer erus geit, 

ävver nit, wa'mer widder kütt. 
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Mer Aveifs, wat mer hat, 

ävver nit, wat mer kritt. 
Wa'mer et weifs, ess et nix. 
Wa'mer nit alles weiis, weife mer nix, 

Wat mer nit weiis, 

mäht einer nit helfe. 
W§r vil weife, dä vil deit, 

besser dat mer möfeig ^eit. 

"Wa'mer nit kan we mer well, 
schwig Hier leever stell. 

Wan et nit well, dann bottert et nit. 

Der Kinder ehre Welle stich en der Roth. 

Piiijre Welle stich hinger der Hoffdhöör. 

Gode Welle deit vil, ävver nit alles. 

Gode eile mäht leechte Föfe. 

Des JVIinsche Wellen ess sien Himmelreich. 

W§r singe Wellen hät, mnfe singen Unwellen höre. 

Ha ess esn wellkumme we e Ferken em Jüddenhus. 

De W§lt ess nirgends met Br^dder zogeuält. 

De Welt ess nit en einem Dag gemäht. 

De A\'elt well bedr«^ge sin. 

En unser Wrlt et esii arg nix giw, 

wat A\ ieverless nit üvvertriff. 
8u £reit et en der W^lt, 

der einen hat der Büggel, 

der andre hät et 6§ld. 

W§r alle W ^1 1 fresse well, mnfe en grofee Mol han» 

De werfe sich der Ball. 

Werf dem Beil der Stil ngh. 

Et W^rk Iqv singe Meister. 

Got W^rk well Wiel han. 

Allzo vil Wesse mäht Kopping. 

Da'ss meer e Wessen im deer e liyden. 
Mer kan nit wesse, we der Has läuf. 
Vil Wesse mäht Kgpping, 
zo winnig noch mih. 
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AWmeer alles wesse, 

srmeer bal verschlesse. 
AVesse, künnen un welle maache 'ne ^rofee Meister. 
Dat ban ich nit met Wessen un Welle gedon. 
Dä well sich j^t wetz ig maache. (Wichtig thun.J 
Dä hät sich en der Wichs geworfe. 
Dä mäht sich j^t wichtig. (Sich brüstet, gross 

machen,) 

No si'meer esu wick, we meer wore. 

Wiek dervun ess got vör'm Schofe. 

Wick vum Schofe ess got vör'm Dut. 

Wick vnn singer Waar ess noh bei singem Schade. 

Ei Wielche ston, 

dat schadt am i?9n. 
Dä mäht einer wies, dat Gott Girret heisch. 
Dä mäht sich s^lvs jet wies. (Selbsttäuschung.) 
Ich sal im wal wiese, wo Baatel der M9SS holt. 
Ich sali im wiese, wo der Zemmerraann e Loch ge- 

lofeen hät. 
E kott Wiev, Rauch un Rälin 

halde vum Hus der S^ge fän; 

et veete geit noch drüvver eruus: 

Vil Kinder un kein Brud em Hus. 
W^r d9 schleit sie Wiev, 

triff sien eige Liev. 
W^r e kott Wiev herot, 

dä hät der Düvel zum Schwoo^er. 
Op Wiever un Gewenn 

steit aller W^lte Senn. 
Wiever hau lang Köck, 

ävver kote Verstand. 
Wiever verschwigen blos, 

wat se nit wesse. 
Wiever un al Hüser mufs mer feukele. 
Wiever un Lingewand kauf mer nit bei Leech. 
Wiever, AYind un Glöck 

wähfelen immer flöck. 
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Wiever, Zigge, Wind un Glöck 

andren alle Au^enblerk. 
Da en de Wigge sitz, hat got Bläute'^ sclmigge. 

(*Pf^fm von Weidmrinde,) 
Dä ess we'ne Wimpel om Daach. 
Bei d^m ess alles Wind vor der ÜQffdhöör. 
Da'ss Wind vör der H9ffdhöör. 
Da schleit alles en der Wind. 
Dä Wind blies ns'em kale L$ch*. C Nordwind.) 

hät'e Wind van kräge. 
Vil Wind, ävver winnig Stopp. 
. Mer kan kein Windmüll met'em Blosbalg drieve. 
An d§m Wing ka'raer sich gesund driuke. 
All d^m Winq: ka'mer sich zum Schänzchen diinke. 
Dä Wing bräu^k einer unger der Desch. 
Dä Wing ess gedäuf. 
Dä Win^ kan eiiKU' meistere. 
Dä Wing kritt einer beim Krage, 
Hat der Wing kein Göhr, 

wat nötz mich dann sing Klör. 
Ich muls im reine Wing eusch^nke. 
W9 Wing erenn geit, 
d9 geit Wetz erans. 
Dä muis sich der Wingzant usbr§cbe Iglse. 
Dä wink met der SchdrendbQdr. 
Jegliche Winkel 

liät singen Dünkel. 
W innig gedeiht, 
zovil zerstreut. 
W^innig zo winnig mäht vil. 
Zo winnig für zo levve un zo vil iur zo sterve. 
Zo winnig un zo vil 

dat ess des Düvels Spil. 
Zo winnig un zo vil 

verdirv allzick et Spil. 
Ne fnle Winter gitt ene f§tte Kirchliof. 
Winterdagess we'ne Kinderaascb^bal drüch,bal naaG». 
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AV^ann et nit wintert, 

siininiert et och nit. 
Maach meer kein Wippcher. 
Dä wirf sich d^m an der Hals. 
Wirf raer unger vil Hun;^ ene Stein, 

dann schreit, ^Y(^Y mer triff, allein. 
En Wittfrau zunder Kind ess e l^xker Dingk. 
En Wittib hat e langk Röckelche, 

do deit jeder gän drop tredde. 
W§r nit wog, dä nit wennt, 

w^r nit haspelt, dä nit spennt, 
Da'ss ene Wog hals, dä setz sich op enen Abtrett, 

ohne sich fass zo halde. 
Da'ss zo l^bdesdag nit wohr. 
Dä hät im de Wohrheit gesaht. 
De Wohrheit lick wal Nut, 

ävver nit der Dut. 
Wa'mer de Wohrheit säht, 

kritt mer kein Herberg. 
W^r de Wohrheit sprich, niufs immer eine Fofs em 

Steigbügel han. 
Der Wolf ändert sing H9r 

im doch bliev'e, we hä wor. 
Der Wolf frifs och gezalte Schof. 
Wa'mer der Wolf n(;'nnt, 

dann kütt'e ger(^nnt. 
Et säht US, als wann et Wölf rähne woll. (Schwarz- 
dunkler Himiuel.) 
W^r bei de Wölf ess, mufs dermet hüle. 
Wolteil kofs gemeinlich vil Gt^ld. (Sinn: Schlechte^ 

wohlfeile Sachen sind zu theuer bezahlt.) 
Hä wöll wal, ävver hä kan nit. 
„Wöll ich'' un „hätt ich" kütt hinter zo spät. 
Briets do meer en Woosch, 

läsch ich deer der Doosch 
Dä kritt der Wösch en et Döppe. (Sinn: Wer spät 

zu Tische kommt ^ muss sich mit den Insten hcfjnihjen.) 
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Dä s5k de Woosch em Hangsstall. 

Dä wirf met'er Woosch n^b'ner Sick Sp§ck. 

Dä woosch sich zum glödigePäd. (JJer überarbeUet 

De Woosch de mag ich nit^ — säht der Fuss, — 

de ess mer zo kromm. 
Woosch ess en Härrg^tts^sse; 

dä weifs allein, wat drenn ess. 
Woosch ess et reinste ^sse, kan nix drea kumme, 

de ess vor nn hinger zogebunge. 
Woosch Widder Woosch. 
Vil Wöösch, vil Penn — 

krus Hyr, krus Senn. 
Dä drillt einem de W99t em Mung eröm. 
Dät liet keiner zo W99t kumme. 
Dä nit op got W99t well höre, 

weed et KalvfgU gänj? bekehre. 
D^m (d§r) muis mer de W 9 9t am Mang erasträcke. 
E got W99t flngk allzick goden Q9t, 
E W99t e Mann, e Mann e W99t. 
Ei W99t hrängk et ander. 
Et g9n vil W99t en'ne leddige Sack. 
Fründliche W99t maache de Zäng nit stump. 
Haat W99t schl9n kei L9ch en der K9pp. 
Met em gode Wogt ka'mer en arm Minsch drei 

Winterdag wärme. 
Met geleh'te Wgot ka'mer 'nen Roer üvverr^dde. 
Met schön Wogt ka'mer schläächte Waar verkaufe. 
Mer kan sieu eige Wggt nit verstgn. 
Mer mufe nit jedes W99t op de Goldw9g l^ge. 
Schön W99t maachen der Sack nit V9II. 
Vun W99t weed der Buch nit V9II. 
W99t fdllen der Buch nit. 
W o o t f&Ue kein Säck. 
W 90t sin kei Stüyer. 

Wann de Wgdcher „wann* nn ^ävver* nit w§re, 

wödte manche Beddeler zo greise Häre. 

Ii 
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I)ä well an meer sing Wot uslofse. 

Dä kritt der Wurm gesahnt. (Eine Strafpredigt 
erhalten.) 

Dä krömnip sich we'ne Wurm. 

Ich han im (ehr) der Wurm gesühnt, (zu recht ge- 
wiesen,) 

Dä hüt e AVürmchen* em Kopp. (In der Kinder- 

spräche: "^Eigensinn.) 
Dä liet sich de Würm us der Nase träcke. (Sinn: 

Geheimnisse entloclen.) 
Et schlon nit alle Wünsch un Flüch en de Ad. 
Wat mer wünsch, dat gläuv mer gän. 

Z. 

Dä steit do we'nen hölze Zaldat. 

Dat ka'mer op enen hoUe Zant l^ge. 

Mer mufs im ens op der Zant fühle. 

Dä liet sich en de Zäng sin. 

Dä mäht einem de Zäng wässerig. 

D^ra dun de Zäng nit niih wih. 

Dym mufs mer de Zäng wiese. 

Einen durch de Zäng träcke. 

W§r sich de Zäng stoch, dä hät drüm nit immer 

Fleisch 'g^sse. 
Zäng brachen un G^ld usgevve lick Fing. 
Dä zänk ?;ich öm et Ei un liet et Hohn laufe. 
De zänke (knäbbele) sich öm des Kaisers ßaat. 
Met zänken un disputeere 

deit mer de AVohrheit verleere. 
Dä hät der ganze Zasserass* kräge. (Sinn: Das 

Game.) 

Dä hät singe Zasserass* (Schaures) gemacht. (Sinn: 

Vortheiüiafter Kauf.) 
Do ess de Zaus dhörer als et Fleisch. 
Dä z§h't vun singem eige F^tt. 
AI Zeiche dreege nit. 



Wies im, wo der Z e m ui e i iii a n ii et liocli gemäht hat, 

Dat z<'i'iz:«'it Flotter an der kSuuu. 

üä z(M n schell' si< Ii tor nix uu Widder nix. C*<S*c/i 

*j}(äli')), Skrupel inai'liof.) 

IM zersc hielt sich met singem eig^ Schatte, (Streü- 
süchtig,) 

Alles hat sing Zick, nor et Flaht'ang6 nit. 
nit kütt ZG räächter Zick, 
. ess et mehsch sing Mflzick quick. 
Zick ess an keine P9I gebnnge. 
liii der Zick, dat dat geschttch, läaf ngch yil Wasser 

der Rhing erav. 
En der Zick läuf n9ch vil Wasser der Berg erav. 
Kütt Zick, kütt Rot. 

Met (lia Zick kütt Jan eu't Wamms tiii Griet en't 
Kruffes. 

W^r nit kütt zo räächter Zick, — dä muis nemme, 

wat üvveri<i' bliev. 
Zick, Wedder, im Giock 

ändern sich alle Augenbleck. 
Dä ziddert we'ne Jamfernhungk (e Windspil). 
Su ändere sieh de Zigge: 
- Der Aal geit an liet der Son rigge. 
Dä ess esn zih we Lappledder. 
Dä Mt meer op ene Zihe getrodde. 
W§r zoeesch am Weibwasser ess, dä sahnt sich dermet. 
De zölveren esn lang, bis et zo spät ess. 
Zosai^e miilit Scheid. 
\\u\ Zosin weed mer nit möd. 
Vinn Zosin weed mer nit f^.tt (satt). 
Zovil ess nTim ^uud un wann et W^ckbrei wyr. 
Zovil zerriLs der Sack. 
Da'ss ene Mallich-zowidder. 
Dat ess nieer vun Huck un Il^r zo Widder. 
Dä hat dem Zucker geklopp. 
Zucker, Hunnig un Maudelekän 

Qssen alle Kinder gän. 

11* 
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Zovil Zucke rgots verdirv der Mage. 
En falsche Zung ess schlenimer als e schärp M^tz. 
En kodde Zung schnick schärfer als et b§ste M^Xz. 
De han im de Zupp versalze. 

De Zupp süht mich met keinem Aug an. (Fleisch- 
brühe ohne Feltauf/en,) 

Vil Zupp §sse mäht döun Backe. 

Vil Zupp un winnig Auge. (Viel Lärm um nichts; 
magere Brühe.) 

Zwang do't nit lang. 

Ich sali im de Zupp versalze. 

De Zwei sin ein Hätz un ein Siel. 

Meer Zwei sterven op einen Dag. (Einen gleichen 
Gedanken zugleicher Zeit aussprechen.) 



Et lauf (leer keiner en de Arbeit. 

Wa'mer en Beging en et nackte P\ld s^tz, kütt 

bal e Kl Ilster dar. 
Wann ich met em halven Bein kan, kunimen ich. • 
W§r met de Beldere käut, kan kein Nöls kraache. 
Dä sx>rich \ve en Boch. 

Wann et Boch geklapp hat, säht der Düvel Amen. 
Mer iTiufs sich nit en et Bockshg^n jage Igfse. 
Nen Boor ess ene Gackviigel. (Sinn: Ein listiger ^ 

zum UehervortheUen geneigter Mensch.) 
"Et well nit bottere. 
D9 hät dä kei Brefche vun. 
Dä biibbelt en Beging us dem Kluster. 
Dä hüt Bubbel Wasser engenonime. 

ka'mer der Büggel en et Knypplgch hange. (Sinn: 

Zum Gehl ausgeben stets bereit sein müssen.) 

Dä Schweifs Drüvsal. 

Dä ess dut gedeilt wode. 

Der gehgfften Dut frifs kei Brud. 

Dä hät de Duve zo froh flege Igfse. 

Dat kütt en de fingst e Fanülje vor. 

Dä hät der Finger om räächte Loch. (Bildlich: Beim 

Flötenspiel; Sinn: Er hat das Richtige getroffen) 
Da'ss e Föttchen an der Aed. (Sinn: Eine sehr 

kleine, kurzgedriingene Person.) 
Da'ss dem Fuss de Höhner anvertraut. 

Da'ss gefunge für et G^ld. 

Et hät gerappelt en der Familje. (Sinn: hi der 
Familie sind viele gestorben.) 
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Da p:läuv, wat'e lü«,^ 

Da k^iint kei Gott un kei GebQtt. 

W^v et Heroden hat erdaacli, 

leet et Sterven uufser Aach. 
W^r an Hosen und Schon gewent ess, lauf nit niih 

^än derohne. 
Ich hau Hunger we e Pääd. 

D9 hiit keiner de Kääz bei gehalde. (Slmi: Niemand 

n'ar dabei zugegen.) 
D9 hilt dä K am a sehe vor. (Simi: Ehrerbietung ^ 

Furcht cor Jemanden haben.) 
Mer liiht de jüngste Kinder zoeesch en et B^.tt. 
Dä wadt bis op et letzte K nipp che. 
Dä geit me'm letzte Kgpp. 

Da'ss alles bedrövte* Krgm. (Sinn: Armselig,) • 

Dem liiuf et alt Hüngche ngh. (Alt nnd gebrechlich.) 
Dä laut* we 'nen Hungk ohne Stätz. 

Df) CSS Matteis am letzte Kapitel. (Sinn: Zum 

schlimmen Ende gekommen.) 
Dg gilt et en f^tte Mul. (Sinn: Ein guter Schmaus.) 
Dä hat immer de Mul (et Muul) vor. 

D9 schnick dä och kein Keeme vun. 

Et ess noch keiner verhüngert, ov hä wor zo 
fuul lor zo ^sse. 

Dä steit do, als wann'e us der W^lt gefalle wör. 
Ich ggn nit us der W^.lt. 
Dä steit op der Wipp, 




